
90

-

книжк

прий йківський
pо

пїтвp турно

0

в ник
|

|
в

друкар аукового вченк

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

8
:2

3
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
5

3
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

8
:2

3
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
5

3
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



Із повзIй миколи вовоного.
А чеч

I, VAl5 V10 T18 !

Я знеміг ся, згорів... Моє серце на попіл зотлїло ;

Мою душу самотну пожерла гадюка-нудьга,

І безсилий валюсь я, хоч ще молоде моє тїло...
Я знеміг ся, згорів... Моє серце на попіл зотлїло, —

В нїм погасла снага.

Мов свобідний орел моя думка в просторах шугала,

І я, спраглий, схиляв ся і пив із криницї знаття.
Нї, не марно я жив, я боров ся, шукав ідеала,

Мов свобідний орел моя думка в просторах шугала —
В тих просторах життя!

І мов нагла мара менї сьвіт весь од сонця закрила !...
У гонитьві даремній минули найкращі лїта, —
Мрії гасли, як зорі, вломились напружені крила,

І мов нагла мара менї сьвіт весь од сонця закрила
Остатóчна мета.

-

Я самотний стою... Наді мною реве хуртовйна.

Зграї гарній проклятих, що звуть ся навіщо", „куди",
Мою душу жеруть... Як покинута в лїcї дитина,
Я, самотний, стою... Наді мною реве хуртовйна,

Замітає слїди !

ІІ
.

УРИВОК ІЗ ЩОДЕННИКА.

Чи се був дивний сон, ч
и

маячня слабого?
Нї, нї, се дїялось, — я памятаю все,

Все д
о найменьшого, незначного, пустого...

Бо й досї навіть, я
к

я згадую про се,

Трiшоче серденько від спомину самого.
Кінчив ся лїтнїй день. І сонце н

а упрузї
Вечірньому було. Легенько подихав
Вітрець із півночи. Тополї мов у тузї
Стояли мовчазні. І гомін ущухав...
Кувала тільки десь сумна зозуля в лузї.

лїтrвлт.-нлук. встник xxx. 13
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А ти, мов янгол той з надхмарної країни,
Рожевим сьвітлом вся од голови до ніг
Осяяна, на тлї червоної калини,

Стояла з усьміхом на личеньку. Й не м
іг

Я одвести очий від пишньої картини !

І довго-довго я стояв перед тобою,

Увесь порушений у захватії нїмім,

Мов зачарований надземною красою...
О

,
щоб я дав тодї, аби в житю моїм

Все те лишило ся довічньою маною !

З маєвих елєґій.

Зтаяли живо снїги, розірвала морóзні окови
Річка і в низ понесла, повіню грає в руслї.
Змякла землї заморожена шкіра і руном шовковим

Сонїшний усьміх палкий швидко її покрива.
Гай ожива, і хоч голим ще гиллєм махає д

о сонця,

Та н
а гильках уже скрізь поналивало бруньки.

В селах лише ще, здаєть ся, зима коморує: н
е чути

Радісних криків дїтий, гайканя плугатирів.
Мокро ще в полї, нема для худоби пце паші н

а лузї;

В стайнї худібка стоїть, трухлу солому гризе:
Дїти у затхлих хатах ще сидять, визирають у вікна, —

Личка блїді, лиш горять очка, немов вугольки ;
Тужно крізь шиби мутні визирають вони н

а подвірє,

Нїмо питають: коли-ж висхне болото грузьке?
Сонце, коли-ж т

и осушиш поля і луги і обори 2

Швидко з обслонок липких випустиш гладишу цьвіт ?

Сонце сьмієть ся і небо сьмієть ся блакитю і вабить

Бідних із хати н
а сьвіт — вабить зрадливо дїтий.

Босі, в одних сорочках вибігають вони і навустріч
Сонцю і небу несуть радощів рій і надїй.
Але з Хребтй-гори ще потягає проймаючий вітер,

Криє ще маска весни злюще жало зимове.

Виснажене нерухливим чапiнєм у запічку й постом

І ще повітрєм душним у нездорових хатах

Тїло дитяче тремтить під тим подихом вітру зрадливим

І повертають д
о

хат дїти немов качани.
Личка поблїдли ще дужше, посинїли руки і ноги,

Тілько головка пала, очи ще дужше горять.
Нічю-ж музика нова І Шкандибає від хати д

о

хати

- Сум і жура: діфтеріт, коклюш і тиф черевний.

8%. &ранко. м
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0льга Коренець.

Н( Я E(5 50 А.

— Нянька, дулна якась, візьми мене на луки, щуєc? візьми
залав!

На подвірю великої, брудної камяницї сидїв трилїтнїй замур

заний хлопець і накликував когось.

Від студнї, де полоскала білє, звернула голову мати хлопця

і собі крикнула:

— Глухий - би почув, а те дївчатиско прокляте не чує.
Нянька!

З-за великої паки з кута подвіря висунуло ся худе, мале

дївчатко, швидко сховало щось до паки і похмуро подививши ся

довкола підійшло до малого. Взяло його на руки, аж пepeгнуло ся

під тягаром, і стало його носити по подвірю.

З cїний вибігло кількоро дїтий і всї кинули ся до дївчинки;

одно вхопило її за спідницю і бючи прутом удавало візника, що

повозить конем, друге кричало, щоб йому запяла сорочку, иньше

хотїло вилїзти на студню і казало себе підсаджувати, a вcї кри
чали одно через друге і тягали дївчину кожде в свій бік.

Вона анї ворухнула ся, лиш лице її стало ще більше зле та

понуре.
*

Нараз найбільший хлопець cїпнув її так сильно, що мало не

впала. З очий її випала блискавка гнїву; вхопила його за руку

і драпнула до крови, за що він укусив її в палець.

— Ходїть від няньки, — крикнув, — бо зла як чорт. —
І дїти сьміючись розбігли ся.
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Ще з годину носила дївчина дитину по подвірю, а очий не

зводила з мачухи. Кождий кусень біля, відложений на бік, пере

водила очима. Коли та переправши остатнїй кусник відійшла до

хати, дївчина швидко посадила хлопця на землю, і хоч він як
кричав, анї не подивила ся в той бік.

Побігла до паки і зі сьмiтя виймила захований клунок. Роз
горнула верхнї шматки і виймила щось у родї ляльки. Була се

певне колись лялька ; тепер годї було на тій шомнятій і облїзлій

фіґурі розпізнати щось виразне.

Дївчина розвивала її обережно і любуючи ся нею доторкала

ся нїжно її голови, рук, ніг. Винявши поцілувала її волосє, по
гладила по голові, а її злі очи засьяли в тій хвилї ласкою і стали

такі ясні і тихі, як у ангеликів на образках. Потім посадила ляльку

на колїнах і стала зшивати якусь шматку на убраня для неї.

В тім побачила кров на своїй руцї. Показала ляльцї.

— Видиш, знов мене угриз той недобрий хлошець. Але я

його добре задряпала, пошамятає. Вcї вони такі злі, нетерплю їх.

Колись то я їх усїх подряпаю і покусаю порядно, бо бють мене

і кричать як на якого пса. Їх варто би колись набити, а мачуху

вже найбільше. Знала би, що то значить. Нехай би спробувала,

як то добре, коли не можна плечий доторкнути ся. Пожди-но, нехай

я лиш буду сильшїйша, побачуть вони. І все на мене: „Нянька"

та „нянька", так як би я инакше не називала ся. Шкода, що ти

не можеш говорити, а тоб ти кликала мене: „Марисю", так як
мама, памятаєш ? Добре нам із мамою було, правда? Тодї мене не

били. Але я колись утечу з дому і підемо обі шукати скарбів,

знаєш, тих, що мама оповідала. Знайдемо певно, бо мама казала,

що сиротї найлекше знайти — так уже їй Бог дає. А як будемо

мати багато гроший, і крейцарів і шісток, тодї що дня будемо їсти

і снїданє і обід і вечерю, все по шанськи, а ти будеш мати окса
мітові суконки. Страх нам буде добре. Але тепер треба тебе

назад сховати до паки, бо мачуха кличе... Била би...

Холодним, осїннїм ранком полоскало кілька жінок білє на

ріцї, а громадка дїтий грала ся на березї. Між ними перед вела

Марися.

Вона показувала їм, як мають бавити ся, уставляла, навчала,

а коли вони зрозуміли і зовсїм заняли ся грою, незамітно відбігла
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від них і сховала ся за лозами. Тут виймила з-за пазухи ляльку

тай стала причісувати її волосє та нриговорювати до неї.

Дїтям швидко навкучила ся забава; вони стали між собою

сварити ся, в кінцї побили ся. Зчинив ся крик. Мачуха, що прала
білє, оглянула ся, що стало ся: між дїтьми не було „няньки".

— Нянька! як ти дїтий пильнуєш ? — скрикнула вона. Живо

прибігла Марися і стала заспокоювати дїтий. Вони знов почали

грати ся. За хвилю почула за собою сьміх і радісне шлесканє

в долонї. Оглянулась. За нею стояли два найбільші з громадки

хлопцї і підскакуючи з радости кричали:

— Диви ся, диви ся, нянько, де твоя лялька | 0 як пливе,

мов риба !

На серединї ріки плив звиток шмат — се була лялька. Ма
рися скрикнула і кинула ся в воду.

Захлипуючись опирала ся вона филям і посувала ся все на
перед. Пару разів похитнулась і впала, але зараз підіймала ся

і йшла далї.

Вода була чимраз глибша — вже досягала дївчинї по шию.

Хвилями заливала їй очи і тодї малі, посинїлі від зимна руки роз
пучно витягали ся наперед, шукаючи опори.

* Була вже близько щїли. Ось-ось ухопить ляльку. Досягла її —
вхопила. Нараз зникла під водою.

Дїти налякали ся, скрикнули. Одна жінка видїла, що ста
лось і почала кликати помочи.

Надбігли рибаки, пішли в воду і за кілька хвиль витягли

дївчину. Не віддихала. Посинїле личко виражало страшне напру
женє, тїло булo зaцїпле. В малих закостенїлих руках, судорожно
затиснених, була лялька. Коли Марисю відтерли і привели до житя,

вона неспокійно оглянула ся довкола, а побачивши коло себе

ляльку радісно всьміхнула ся і відітхнула глубоко. За хвилю, не

вважаючи на ослабленє, схопилась і притулюючи до себе свій

скарб, поволокла ся до хати.

Мачуха набила її за те, що лїзла в воду.

Під зиму Марися захорувала. Кашляла ще від тодї, як то
пила ся в холодній водї, а коли прийшли перші приморозки, а вона
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не мала черевиків, дістала горячки і не могла підняти ся з шо
стелї.

Слабість її прийшла мачусї дуже не на руку. Тому щїлими

днями сварила на Марисю, велїла їй уставати і штовхала нераз.

Та Марися лежала в своїм кутку неповорушно, байдужна на

-крики і гнів мачухи.

В горячцї привиджували ся їй гарні картини.

Вона зі своєю мамою ходить по гарнім огородї, де багато

цьвітів і ріжних овочів на деревах, а мама тримає її за руку і го
ворить до неї так мило-мило, як нїхто инший не говорив до неї.

То знов зі своєю лялькою, пишно прибраною, сидять у великій,

гарній кімнатї. А до них підходить мачуха і батько і всї дїти

і кланяють ся їм низько, аж до землї. То знов здавалось їй, що

вона пливе немов на хмарцї високо-високо і чує співи тихі тихе
сенькі, а такі чудові...

В. такій хвилї вона сильнїйше притискала до себе свою

ляльку під хусткою і почувала себе такою щасливою, як нїколи

доси. Було їй так дуже добре.

Часом лише дїти докучали їй. То пробували стягнути її з по
стелї, то знов бавили ся в похорон, у чім їй призначували ролю
мерця, і коли вона тихо і непорушно лежала, співали над нею

довго крикливі піснї.

Раз награвши ся вже доволї стали придумувати над чимось

новим. Тодї одна з дївчат присунула ся до лежачої Мариcї

і швидким рухом витягнула з під її накритя ляльку.

Гучним криком повитали діти нову забавку. Зараз привя

зали до шиї ляльки довгий шнурок і держачи за конець бігали по

кімнатї кричачи: „На бік із дороги, бо велика панї їде !"

Марися аж поблїдла дивлячи ся на се, та не могла ру -
нити ся.

Лялька підскакувала в скорiм бігу, розбивала ся о ноги

крісел, а дїти бігали й бігали. Кождий удяр ляльки відчувала Ма
рися; вона була-б волїла, щоб то нею так волочили.

На подвірю почув ся голос катаринки. В одній хвилї діти

покинули забаву і вибігли з шумом на подвірє.

На підлозї лишила ся лялька з розкиненими руками, з по
торганим волосєм.
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Марися зібрала вcї свої сили. Стогнучи зсунула ся зі своїх

шмат і приповзла до ляльки. Обережно підняла її, пригладила во
:1ocє, упорядкувала сукнї.

В cїнях почув ся крик — дїти вертали.

Марися задрожала, пригорнула ляльку д
о себе, горячо по

цїлувала і підсунула ся д
о горючої печі.

З
а

хвилю огонь спалахнув висше обіймаючи волосє і сукнї
ія.ібки.

Коли дїти вбігли д
о хати, Марися сидїла вже в кутку н
а

мостелї, а п
о її блїдім личку котили ся сльози.

()
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Над'їя Кибальчич.

З І. Б У Р Я. е
Slрисьbямую °у. 3.

Хмару тодї примітили, як вона вже покрила одну третину

неба. Може-б її і досї не примітили, коли-б не побачили Вассу
Михайлівну, що поспiшала з свого хутора. За нею йшли її чоловік,

мала донька та сестра Ганна Михайлівна з сином ґімназістом

Сергієм.

Коли несподївано і поспішно з'являлась Васса Михайлівна

в гуртком, то се значило, що вона десь нагледїла громову хмару,

а при такій нагодї вона поспiшалась до матери. „Бо — казала —
все може статись і треба бути уcїм у куші". І цї злоповістні слова

робили вражіння навіть на тих, хто й не бояв ся грому.

Тепер усї глянули на небо і побачили величезну хмару.

Васса Михайлівна стала щільно зачиняти вікна, двері, звелїла

наймичцї зачинити у сьвітлицї віконнищї і погасити огонь у печи,

де саме варив ся обід.

Тимчасом став зривати ся вітер і зашумів обхоплюючи бу
динок. Десь далеко загуркотїв грім, золота блискавка що хвилії

сьвітила ся на чорній, низькій хмарі.

В сьвітлицї з зачиненими віконницями та дверима зібралась

уся cїмя. Вcїх душ шятнацять із дїтьми. Васса Михайлівна так

розмістила всїх довкола великого стола, щоб кожний був біля того,

хто йому найлюбіщий.

— У таку годину хочеть ся бути біля найлюбіщих. Все може

статись... Як гинуть, так гинуть у купі !.
..
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Це вимагало великої дипльоматичної кебети: річ у тім, що

кожний хотїв cїсти біля старої матycї, і в тім, що дехто був

у сварцї та не хотїли сидїти нї поруч, нї один проти другого,

а ще й до того дїтий нїяк не можна було вгамувати і примусити

сидїти тихо.

Коли вже всї посїдали як слїд, то прислухались до бурі. На

дворі гуло, а в хатї було тихо.

Потім зараз почав ся нелад. У одну хвилину склалось кілька

партій, які почали ворогувати і у яких у власному гурті теж не

було великої згоди. Головні були: найполохливінці і найсьміливіщі.

За стїнами, єднаючись у одно, гудїв грім і шумів сад. Щось

билось у віконницї то стихаючи, то дужчаючи, мов прибій хвиль.

Здавало ся, що будинок стоїть серед бурливого моря.

— Ти по звичаю cїв як раз проти вікна! — стримано скри
кнула Ганна Михайлівна і показала синови другий стілець. Той

мовчки перебрав ся.

— Ой, Таню, яка ти необережна! Сидиш як раз проти

дверий !

— А де-ж я сяду ?!

— Отут.

— На продуві?

— Знаєте що ? — ледви втримуючи тремтючі, побілілі губи,

раяв нелюбий зять Васси Михайлівни, Андрій Семенович, — краще

сядем долї... якось закутнїще буде.

— Ви думаєте тілько про себе і забуваєте, що мама не може

cїсти долї — різко відмовила Васса Михайлівна, запинаючи себе

і доньку хустками, щоб волосє не притягало елєктрики.

— Я чула, що в бурю найкраще поставити серед хати стіл,

положити на його подушки і cїсти зверху, — завважила одна

з партії сьміливих. Її прихильники засьміяли ся і цим роздрату
вали останнїх. Їх гнївні уваги розсьмiшили сьміливих і сьмiх пе
рейшов у невтриманий, безпричинний регіт. Уcї партії з'єднались

і повстали проти їх. Почала ся сварка не на жарти.

Тілько один Андрій Семенович не вмішував ся нї в віщо,

а блїдий , з зупиненими очима, думав, як би так зробити, щоб

елєктрики збиралось як можна менше. Порішив, що треба розсу
нути коло. Васса Михайлівна згодила ся з ним і розсунула.

Тілько вcї заспокоїлись, як на стіл скочила улюблена мату

сина кицька. Вона cїла серед стола і стала вмивати ся, ласкаво
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та безтурботно поглядаючи на вcїх. Андрій Семенович так і по
холов. Коти-ж найдужче притягають елєктрику. Треба було вики
нути кицьку геть подалї, але він не зважував ся й доторкнути ся

до неї, як до елєктрики. Він попросив жінку взяти кицьку, потім

сина, але нїкому не хотїлось уставати. Дехто згожував ся, що

кицька тут зайва, дехто думав, що вона безпечна.

Один за другим вмішали ся вcї і почала ся справжня сварка.

Вже забули про бурю, навіть Андрій Семенович і Васса Михай
лівна. Згадували ся провини кожнього, недостачі, злочини, все що

не не мало нїчого спільного нї з кицькою, нї з бурею.

Дїти безборонно позлїзали до долу і зібравши ся серед хати

почали й собі чогось сварити ся, навіть бити ся.

— Панове І занадто багато елєктрики І — крикнув Сергій

і вхопивши кицьку викинув її за двері в другу хату. Звідтіль

у темну сьвітлицю сяйнув соняшний день.

— Шанове, бурі нема ! Де-ж вона?! — скрикнув здивований

Сергій розчиняючи двері.

Бурі вже справдї не було. Хмара окропила дощем сад тай

пішла стороною. Дощеві краплї почіпавши ся на листю та квітках

грали проти сонця, як діяманти. Було так тихо, ясно та гарн0...

ІІ. Н. І Ч.

— Усього найкращого ! — сказав він тремтячим голосом,

довго і міцно стиснувши їй руку.
Вона нїчого не могла вимовити.

— Вклонїть ся ще від мене вашим...

Він іще раз стиснув їй руку і різко повернувши ся пішов

до свого подвіря.

Її стежка була в праворуч, але вона пройшла трохи слїдом

за ним і зупинилась.

Ніч була темна, але все таки вона бачила його постать, що

все віддаляла ся, все ставала невиразнїщою, поки не зникла у те
мряві. Щокнули двері. Тихо.

А біля будинка радісно і переможно співали соловії, з бе
регів долїтала безлїч голосів весняних птах. Вишнї в повнім цьвітї

обступали будинок, мов весняні мрії. Він так любить вишневий
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цьвіт, а йдучи до війська він... чи побачить, як у друге зацви
туть сади ?... Для чого він іде на згубу ? Для кого ?

Люта злоба огнем обхопила її.
Вона все стояла і дивила ся, потім пішла до дому, а опи

нила ся в полї.

Небо у хмарах, накрапав дощик, весняний, теплий дощик.

Паxло землею і цьвітом.

Серце вже не болить ; здаєть ся, що його вирвали з грудий.

Розум спокійний; ті гадки, що зупинились у йому, такі гострі, такі

непорушні і тверді, мов викуті з крицї.

Вона йшла та йшла у темряві і дрібний дощик cїяв ся над

нею. Їй не спадало на думку, що ця ніч скінчить ся, що прийде

ранок, зійде сонце, засьмієть ся зелена росяна земля...

Вона знову на дорозї проти його двору... Як вона опинила

ся тут ? Невиразними обрисами мріє сад, будинка не видно. Оті

невиразні обриси високих, ставних тополь і низькі хмаринки ви
шень були в її житю і метою, і змістом і силою, яка підтримувала

її при лихій годинї... Було вийде вона, стане на дверех і ди
вить ся... Інодї там, коли віконницї були незачинені, сьвітили ся

вікна мов зорі...

А як його там не буде ?

Вмерти ?... А cїня ?

Вона знову пішла і пішла...

Хмари розійшли ся і на сходї заяснїло небо ; повіяло холо
дом, а з ним прикотила ся хвиля пахощів цьвіту і нїжної мли...

Закувала зазуля... Починало ся чудове весняне сьвітання.

Вона знов стояла на шляху. Будинок було добре видно і біля

його чув ся гомін. Виводять конї... Зараз будуть запрягати...

%х
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Микола Дермиця.

• —e —

ХС М. Й( 3.

І.

Денис Хмиз, урядник при дирекції скарбу, почував ся добре

на своїм становищі. Він був сам один, а його платня зовсїм ви
старчала на вигідне житє. Більше немов і не вимагав від сьвіта.

Хмиз походив із родини, в якій боротьба за хлїб насущний

нїколи не вгавала, тай він сам у потї чола добивав ся свого ста
новища, тим то дивив ся на сьвіт із свого матеріяльного погляду.

В бюрі мав славу доброго урядника, бо справдї працював сумлїнно;

йому всьміхав ся певнїcїнко „золотий ковнїp", але Хмиз не думав

про се, не вибігав надїями перед себе, бо сподїване в видї авансів

по турі мало прийти само. Він таки зовсїм не мав звичаю, як то

кажуть, будувати замки на піску, а в початках своєї урядничої

служби навіть щадив із невеличкої платнї, немов бояв ся, щоб не

вернули тяжкі часи, які переживав підчас студій. Потім освоїв ся
з житєм і перестав щадити, хоч платня все наростала; вcї гроші

видавав на свою особу і уважав се правильним у житю порядного

чоловіка. Тай жив вигідно одинцем. Був іще молодий, статний,

рослий брунет, усе при добрім здоровлю, а житє в рухливім містї
і все довкола нього так складало ся, що не відчував самоти. Дав
нїйше були хвилії, коли перед його уявою пересувала ся привабна

постать жінки, але се кінчило ся самими привидами.

Хмиз звичайно охолоджував таку уяву міркуванями, що він

не в силї дати жінції і ріднї таке удержанє, яке він уявляв собі.

ІІролєтаріїв і так досить на сьвітї ! — з серцем мовляв собі Хмиз.

І з року на рік привиди жінки що раз померкали, він говорив
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про се хиба жартуючи з товаришами і незамітно повільно сходив

на шлях житя самітних богатих кавалєрів. Ходив до бюра, поза

урядовими годинами ходив на проходи, до театру, столував ся по

реставраціях і там любив посидїти при склянчинї доброго пива.

Хмиз належав до просьвітних товариств руських і то обох шартій,

але тілько як член спомагаючий, бо в обсягу свого становища не

мав стичности з руською справою. Коли його як члена кликали на

збори товариства, він звичайно відмовляв ся:
— На що я вам здав ся, хиба наложити податок ? До того

я готов !

Але такий він не був і навпаки, почував якийсь тягар

на своїй совісти: коли в урядї мав дїло з великими колюмнами

чисел податкових, а числа в його очах багріли, тодї йому зда
вало ся, що він бабрав ся в кервавици бідного рідного народу.

Із за того він тим раднїйше платив членські вкладки до това
риств, а просьвiтнi книжочки велїв посилати меншим братам-се
лянам, які мали охоту читати, а не мали за що купити собі книжку.

Попри те все Хмиз уважав бюрову працю першим завданєм свого

житя; в бюрі він використував своє знанє і силу, тимто справед

ливо замічали 1Іоляки, Хмизові товариші з бюра, кілько разів об
мовляли його особу :

— Коли „Rusinisko" добєть ся уряду, то працює, як віл.

II.

— Чоловіче, жени ся, бо чим дальше, тим гірше для тебе ! —
жартуючи напоминав Хмиза його бюровий товариш Салямонський,

сам жонатий від кількох лїт.

— Аби се наступило, перше мусїв би я сам закохати ся,

а потім мати певність, що дотична особа любить мене ! — поважно

відповідав Хмиз.

При Хмизовій вдачі справа женячки сама ледво коли по
ступила би по-за такі шоважні погляди. Жіноцтво, яке Хмиз

знав, або про яке говорило ся в його кружку, то були самі ко
кетки, які він уважав за здатні на всьо, тілько не на жінок.

В домах із ріднями, крім Салямонських, він не бував, бо не мав

знайомостий і не старав ся робити їх, а при такім він не міг за
кохати ся, хоч може й бажав собі того. Салямонського Хмиз від
відував, як доброго бюрового товариша, і любив десь колись по
бути між порядними жінками та трохи подрочити ся з ними.
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У Салямонського часто гостювала жіноча сестра, панна Бо
ґуміла. Не без того, що Салямонський рад був висватати Хмиза

за Боґумілу, бо він досить часто торгав його тою женячкою, але

Хмизови така гадка не приходила до голови, бо панна Боґуміла

від першого разу не зробила на нього вражіня. Вона була бльон
динка, ростом шід пару Хмизови і гарна, тілько не доставало вже

в виразї її лиця, в поглядї очий, звабливих мрій дївочих.

Хмиз нїчого не догадував ся, здорово сьміяв ся з вибагів

Салямонського і віддячував ся йому таким самим способом, зви
чайно на тему частих гостин бузька в домі Салямонського.

— Бій ся Бога Хмизе, жени ся, бо ось уже маєш катар ! —
гукав нераз Салямонський на цїле бюро, як із приватних сторін

не було нїкого.

— Маловажна причина ! — відповідав Хмиз.

— Адже-ж можеш умерти ! Слухай, приятелю ! Жінка зва
рила би тобі румянку і всьо було би добре! — горлав Салямон

ський. Инші урядники сьміяли ся і докидали свої вигадки.

Хмиз мало що відповідав, а більше підглядав Салямонського,

щоб його на чім будь приловити і взяти теж на сьміх.

Заcїдка швидко вдала ся. Салямонський вибирав із мошонки

дрібні гроші, складав їх у купки на бюрі і брав на око, котра

купка більша. Притім заглядав, то шпортав пальцями в порожнїй

мошонцї. Хмиз вдатно догадав ся, що Салямонський має робити

справунки на сьв. вечір і йому не стає гроший — звичайно пе
ред першим. Хмизови видало ся вельми сьмішним, що його това
риш, в урядї справний бухгальтер, в домашнїх обрахунках послу
гував ся прімітивним способом — на купки.

— Ха, ха, ха, — засьміяв ся Хмиз. — По правдії сказав

один автор, що отець родини, наче корінь ростини, поршає що раз

глибше, щоб добути як найбільше соків. Але ти, приятелю, дай

спокій, бо вивертиш дїру в мошонції і однаково не вийде з того

нїщо путнє — глузував Хмиз.

Салямонський потроха відчув оскорбу, що хтось так заглянув

у його душу.

— Ти молю суспільний І ІІоїдаєш готову працю суспільности,

а що для неї добуваєш, що витворюєш ? ! Цїле нїщо. Я бодай стараю

ся дати суспільности нових членів ! — говорив Салямонський під
несеним голосом, як би направду сварив ся, і наближав ся до

Хмиза. — Береш ся робити якісь порівнаня, сам не знаючи, що
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то cїм'я. Ха, ха, ха, говориш хиба, як темний про краски. А проте,

щоб дати тобі нагоду набрати відповідного знаня, прошу тебе на

сьв. вечір.

Хмиз подав руку на згоду.

На другий день, як став ладити ся в гостину до Салямон
ських, почував нехіть. Се чисто родинне сьвято ; вони будуть пра
вити собі сантименти, а я буду непотрібним сьвiдком при тім.
ІШкода, що я обіцяв прийти — вагував ся Хмиз. Він іще при
гадав неминучий оплаток і стратив охоту до тої гостини. Вже як
іти, то хиба по всїм ! — остаточно рішив Хмиз і навмисне прово
лїкав час, аби прийшов до Салямонських по вечері.

— Ну, таки раз прийшов ! — почув докір на повитанє. ІІо
накритім столї пізнав, що на нього чекали з вечерею. Йому зро
било ся неприємно і жаль домашнїх. Дїти Салямонських навіть не

хотїли витати ся з ним. Він хотїв сказати якийсь викрут, але нїхто

не слухав його виправдуваня, бо домашнї раді, що прийшов довго

вичікуваний гість, розбігли ся подавати, що було потрібне до ве
чері. У Салямонських була також панна Богуміла.

Хмиз зістав ся сам серед кімнати і почав оглядати ся. Чо
мусь шукав традиційного руського снопа в кутї, бажав побачити

хоч клаптик пахучого cїна під обрусом на столї. Не було й слїду

їх
.

І бідним, таким бідним видавав ся йому той сьв. вечір : зви
чайно накритий стіл, пусті тарелї, дві сьвічки, номіж ними струцля

від цукорника. Тілько притишене поранє домашнїх, їх поважно за
думані облича, той пів-сумерк, що виглядав із кутів кімнати, запові
дали грядуче сьвято. А може справдії так має виглядати сьв. вечір,

як cьвято убогих, а н
е як руський празник ?! — думав Хмиз...

Салямонська попросила д
о

стола.

Салямонський взявши в руки оплаток хотїв виповісти свої

бажаня, т
а

зараз розжалобив ся і сказав:

— Та в
и знаєте, чого я вам бажаю! — тай став нїжно обій

мати і цїлувати жінку, дїтий, ломаючи з ними оплаток.

Хмиз н
е

належав д
о

надто вразливих людий, а проте зади
вивши ся н

а

т
у

подїю сам затремтїв. Він відбирав у цїлій повнотї

почуваня свого бюрового товариша, але відбирав їх я
к чужі; ду

шею вслухував ся в т
у роскіш голубячих себе сердець, а сам чув

студений біль коло серця.

— Я ще нїколи н
е зазнав такого щастя — зітхнув Хмиз

і повів довкола себе допитливим поглядом. І чому ?!
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Його очи в півдороги стрінули ся з поглядом Боґуміли. Він
і вона нечайно опустили очи в низ, пристиджені, що задивили ся

на себе довше, як звичайно, наче жахнули ся.

При тім Хмиз почув на цїлім тїлї горячо, аж сперло йому

дух. Він хотїв запитати її, що стало ся, що т
о було ? Але з остраху

перед чимось невидимим н
е посьмів підвести очи. А вже-ж Хмиз

тодї закохав ся.

Він тремтячи, машинально переломив із Боґумілою поданий

оплаток і знов задивив ся н
а неї, як б
и

перший раз побачив її.

Вона глядїла десь н
а стіл, а пишний румянець покривав її лице.

По роздутих ніздрях було знати, що її груди важко працювали.

В cїй хвилї вона була для нього найгарнїйша з усїх жінок. Їх

очи ще раз зійшли ся... На другий день Хмиз виразно обявив

Боґумілї свої гадки, свої почуваня д
о неї, і стрінув взаїмність. Він

уже цілі сьвята перебув у Салямонських.

Салямонський при найблизшій нагодї розголосив у бюрі, що

Хмиз дістав панну н
а

боже деревце.

— Колєґа дарує, але т
о

справа занадто шоважна, щоб ро
бити з неї жарти — усовіщував Хмиз Салямонського.

Хмиз полюбив Боґумілу щїлою душею і сам спостерігав се

в своїм поведеню. Щоб н
е бути сьмішним, я
к

який молодик, він

придумав ріжні позори. Так прийшовши д
о

бюра в новіcїньскім

убраню, ходив від одного урядника д
о

другого і велїв пробувати

матерію свого убраня, яке нїби було зроблене ще минулого року,

а він вдягнув його тілько так для перевітреня. Модні ковнїрцї,

такі що сягали д
о

вух і натискали під щоками червоний шлячок,

називав вельми гіґієнїчними... Все т
е робило ся для панни Бо

ґуміли.

"

Хмиз дивував ся своїй любови і самому собі. Давнїйше він

наче н
е добачував Боґуміли, а потім без неї йому було пусто

дома, тїсно н
а

широкім сьвітї, н
е ставало повітря д
о віддиханя,

коли н
е був при нїй.

Боґуміла н
е

мала вже родичів, була сирота, тому Хмиз від

разу просив Салямонського, щоб вона дальше лишила ся у нього

і н
е виїздила нїкуди д
о ріднї.

По урядовій службі спішив д
о

своєї любки, дивив ся н
а її

гарні, синї очи і н
е міг надивити ся; милував трохи острий,

а проте енерґічний профіль її лиця, широкі, роскішні уста і н
е

міг намилувати ся.
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Не менше любила Боґуміла його. Вона витала його кождого

разу щиро і щиро виявляла свої почуваня. Коли їх лишено самих

у кімнатї, вона любо щебетала:

— Дузеньку, вчи мене по руськи говорити!

Він зачинав: люблю ! — Вона випереджувала його: — Лю
биш?! — Він поправляв: Люблю, любиш !

Та вона повтаряла з помилкою: — Люблю ! — Любиш !

— Справдї вельми гарне слово і вся руська мова гарна,

коли має такі слова — мовила Боґуміла, перериваючи граматичні

вправи. — Воно таке шепеляве, пестливе, невинне, а навіть склад

уст якийсь відповідний 1 — притiм вона витягала коралеві уста на
перед, вимовляючи : Люблю !

Він ловив той чудовий склад її уст своїми устами — і пи
тав: Любиш? І дуже ?!

На таких розмовах їх бесїда плила як чарівна музика, а вони

все не могли наговорити ся, як не можна вичерпати всю воду

з жерела.

III.

По Водохрещах Хмиз оженив ся. Як статочий мущина він

міг дати своїм почуваням до панни Боґуміли тілько такий вираз.

Щира любов подвоювала його енергію, і він спішив ся з вінчанєм,

немов хотїв наздігнати своє щастє. Притім він виявив немало вмі
лости і на кождім зарядженю полишав признаки своїх сердечних

почувань.

Так Хмиз впровадив молоду жінку до готового, гарно уме
бльованого помешканя. Справдї на се пішли вcї зайві гроші і ті

колишнї ощадности, тай де-що взяло ся на сплату ратами, але то

було нїчим при признаню жінки : * ,

— Ах, який пишний ґуст маєш, Дузеньку! — мовила Боґу
міла, оглядаючи й найменшу дрібницю домашнього урядженя. Хмиз

дякував палкими поцїлунками за ті слова.

Тай поплило нове житє Хмизів бистрою струєю — звичайно,

як медові місяцї. Що дня ходили в гостї, то приймали гостий

у себе, бували в театрі. Боґуміла з захватом відтанцьовувала кар
навал. Хмиз не танцював. Він жалував, що колись не вивчив ся

л їкРАт.-н.Аук. Вістник xxx. 14
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тої штуки, а навіть був лютий на себе самого, як його жінка уви
хала ся в роскішнім танку з чужими мущинами і що хвилї щезала

йому з очий. Він мусїв задоволяти ся тим, що подавав жінцї лї
моняду, платив вечері, перекуски, подавав із ґардероби за
гортку.

Боґуміла відгадувала ту його оскорбу і дома звичайно жалу
вала його :

— Бідний мій Дузенко ! Сам не може бавити ся, але своїй
жіночцї не боронить — добренький мій!

Вона винагороджувала його добрість пестощами і чемно
40тями.

— Ти Дузеньку такий шляхотний, що якось не хоче ся ві
рити, щоб ти був Русин І — мовила раз Боґуміла в розпалї нїж
них висловів.

— Ха, ха, ха — засьміяв ся Хмиз. — Із тебе, кіцю, гово
рить несправедливе упередженє до Русинів! — сказав він.

— Нї, Дузеньку ! В твоїх жилах мусить плисти шляхотна

польська кров — перечила ся Боґуміла.

— Якась моя прапрабабка була латинського обряду, але вона

була справдї Русинка — обороняв ся Хмиз жартуючи.

— Вона певне була Полька ! Отже бачиш, що ти по нїй По
ляк, шляхотний мій, мій... — лебедїла Боґуміла, щїлуючи чоловіка

в уста.

Останнїй арґумент був солодкий і влучний, так що Хмиз не

гадав перечити ся, а відповів тим самим способом:

— Моя, моя солоденька Боґусь.

На сьвітї було би багато краще, як би медові місяцї не минали

або як би їх зовсїм не було. В тім другім разї житє шлило би

звичайно: не було би підвисшень, анї спадів. В медових місяцях

чимало поезії, житє підносить ся висше обставин, а коли опісля

з конечности знижує ся до звичайности, викликає незадоволенє.

Жіноцтво загалом протестує при змінї медових місяцїв. Так за
гально відомий афоризм : „Чоловік тілько перед шлюбом добрень

кий". У нїм тілько хронольоґія попсована, а впрочім він дотичить

медових місяцїв.

Про чоловіків годї щось одно сказати, хиба — що мовчки

тодять ся з конечністю.
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А Хмиз в душі радїв, як минув його медовий місяць. Бо

останнїми часами, коли сягнув рукою до кишенї, то стискав по
рожню мошонку, як розжарене вуглє. Він бояв ся просто сказати
жінцї, що в нього нема гроший і що належало би задоволяти ся

домашнїм житєм, бо не хотїв журити її, за т
е

більше засиджував

ся в бюрі, а дома перед жінкою жалував ся н
а

навал працї.

Боґуміла що инше клала собі в головоньку.

— Дузенько вже мене н
е любить! — мовила сумно чолові

кови. Хмиз здивував ся і немов налякав ся ночувши таке. Він
старав ся пояснити жінції, що н

а сьвітї н
е все цвитуть цьвіти,

як міг запевнював свою щиру любов, але вона заєдно шовта

ряла своє:

— Що хоч говори, все-ж т
и

н
е любиш мене так, я
к

перше 1 —

І робила ся що раз більше вразлива тай невесела. Хмиз питав

ради у Салямонського, але той лише засьміяв ся і мовив, що го
ловна причина того вийде пізнїйше н

а яв. Дальше він пустив ся

н
а хитрощі. Побравши н
а першого платню віддав усї гроші

жінцї. Боґуміла невимовно зрадїла. Але в половинї місяця прий
шла д

о

нього перелякана і плачучи заявила, що видала гроші д
о

крихти.

— Ах, яка я нещаслива, що родичі н
е дали менї віна !

Чим же м
и

тепер будемо жити ?! — плакала Боґуміла.

— Але-ж моя Боґусь, заспокій ся ! Ми потрафимо якось

жити, коби тілько було розумінє, що н
е

в тім штука, аби видати

я
к

найбільше гроший, а в тім, аби н
е видати більше я
к спро

мога, — вмовляв її Хмиз приголубивши жінку і зараз навів бе
cїду так, що вони обоє стали радити, яких видатків зректи ся, аби

розходи погодити з приходами. А вже ж що любов Хмиза в очах

його жінки піднесла ся н
а багато ступнїв. Він теж був радий.

Потім Хмиз, працюючи в бюрі, нишком фільософував н
а тему, ч
и

згідливість і щастє подругів більше залежить від любови, ч
и

від

обопільного вирозуміня. Він прихиляв ся д
о другого, але н
е

вменшував також значiня любови і остаточно зробив висновок,

що в подружнїм житю любов, се ідеал, а вирозумілість — його здїй
сн0н6.

Дома, звичайно п
о

обідї Хмиз бував у піднесенім, веселім на
строю. Для чоловіка, який з конечности довгий час тиняв ся п

о

реставраціях, обід із домашньої кухнї, товариство любої жінки все
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складають ся в гармонїю, яка викликає в його душі гарні почу
ваня. Хмиз тодї залюбки жартував.

— Боґусь, учім ся по руськи! — мовив раз жартуючи. Бо
rуміла допитливо видивила ся на нього:

— Адже добре розуміємо ся по польськи ! — відповіла.

— А колись ти казала, що руська мова вельми гарна 21 —
пригадував Хмиз. — Варто навчити ся її.

— Е
,

т
о зовсїм „що іннеfo" ! — відповіла Боґуміла. Хмиз

відчув незадоволенє. Кажуть, у жартї буває половина правди. Ось

і він жартуючи згадав колишнї любощі, а почувши відповідь жінки,

вже уважав свій жарт за правду. Такої відповіди в
ін

н
е сподї

вав ся.

Немов бажаючи перемогти жінку він став силувано приказу

вати : — Люблю ! — любиш?! — Ну, Боґусь!

Вона натомісь із призирством відповіла: — Любас ! — і до
дала: — Яке-ж т

о

погане слово !

Хмиз був тим наче розторощений. Певнїcїнько мало прийти

д
о

острої суперечки національної, але Хмиз н
е

мав легко за
пальної вдачі, тим т

о нараз замовчав і опісля обережно виминав

усе, щ
о

могло зачіпити національність, полишаючи т
у

справу до
гіднїйшій хвилї. І н

е довго потребував очікувати, б
о Боґуміла сама

розпочала бесїду про те.

— Отже наше подруже утраквістичне! — закинула раз не
Ч8lИН0.

— А хиба що?! — запитав Хмиз, удаючи недогадливого.

— З нього вийдуть хиба якісь „дзївoльонґі".

— А вже-ж вийдуть, коли т
и сама се кажеш. Вийдуть дїв

чата , вийдуть леґінї — мовив Хмиз, закидаючи в веселий тон.

Боґуміла соромливо засьміяла ся.

Хмиз говорив дальше: — Бачу, т
и

невідродна дочка Еви,

б
о

назвала річ властивим іменем. Справдї наше подруже утракві
стичне. Може воно н

е добре, що м
и

перед вінчанєм н
е

порозуміли

ся дотично наших національних справ, але при добрій волї т
е

саме

тепер можемо зробити. Я н
е думав і н
а

будуче н
е бажаю яким

будь способом обмежати твої національні почуваня. Найлїнше буде,

коли будемо держати ся кожде свого.
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Боґуміла не відзивалася, але було знати, що вона не конче так

само гадала. Коли Хмиз почав подрібно обговорювати, як і чого

вони мають держати ся, вона сказала насьмiшливо:
--

-

Наш пан диктує нам права, слухаймо !

Хмиз н
е дав збити себе з пантелику.

— Леґінї будуть мої, дївчата твої, щось так, я
к

між біблїй
ним Яковом т

а

Лаваном про вівцї — силував ся жартувати Хмиз,

аби придобрити жінку. Про руську мову вже н
е згадував. Той

Хмизів націоналїзм був анї широкий, анї глубокий, звичайно я
к

у людини, що н
е

бере участи в суспільнім житю. А проте Хмиз

старав ся бути твердим Русином і берегти свій бік утраквізму.

Його жінка йшла д
о костела, він ішов д
о церкви, хоч давнїйше

зовсїм н
е робив того. Про т
е додививши ся, що його жінку супро

водять кузини, він д
о

старої сентенції: „Чорнило і молоду жінку

н
е

ставлять н
а вікно" додав свій придаток: „і н
е пускають саму

хоч б
и

д
о костела", тай від того часу перестав бувати в церкві,

а додержував товариства жінцї. Із щирої душі бажав обходити все

руські сьвята, т
а

н
а

се просто н
е позволяв руський калєндар,

який усе опізнював ся
.

Відбувши польські сьвята виходило н
е

економічно сьвяткувати ще руські. Хмиз раз зазначив словами своє

утраквістичне право. Але Боґуміла відповіла:

— Не вже-ж польські сьвята потребують поправки ?!

Так за недовгий час із націоналїзму Хмиза остали ся тілько

картки з упiмненями від руських товариств д
о

заплати залеглих

членських вкладок. Хмиз відчував т
е невідрадне своє положенє

і хоч н
е бачив за собою вини, б
о всю свою біду складав на той

нещасливий утраквізм, усе таки став виминати знайомих Русинів,

немов який винуватець.

Боґуміла дальше орудувала домашньою касою і подбала, що

в їх домі висїли н
а стїнах образи самих польських героїв, читало

ся тільки польські ґазети, такіж книжки, в яких говорено про Ру
синів як про чужинцїв. При тім Хмиз почував ся у себе дома я

к

чужий-чужениця і тому радо спішив д
о

бюра і в загарливій праці

шукав для себе спокою.

Та жура знайде чоловіка всюди і неминуче заколотить хоч я
к

бажаний спокій. Наближала ся хвиля, коли Хмиз мав зістати бать
ком. Се незвичайна подїя, д

о

того вона шосплїтана з иншими

преріжними справами , а для Хмиза була ще морочливою за
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гадкою: син, чи донька 2 На згадку про сина серце Хмиза ки
Да Л0 СЯ.

Отже син. Хмиз оживив ся, наче не той став. Радїв сином.

Та на сьвітї нема повного щастя бо і в радощах чоловіка наля
гають скорбні думки. І Хмиз радїючи сином важко зітхав:

— Гей, гей, як би чоловік був знав таке, певнїcїнько був
би не женив ся так.

Він перегадував своє минуле житє і відчував по нїм один

Н6 СМаК. .

— Але як можна було знати, коли чоловік був закоханий.

А любов ослїшлює ! — розумував Хмиз ходячи по кімнатї. ——

Але чому я закохав ся в нїй ? — якось самохіть приплило

йому на гадку. Він ходив сюди туди, тріскав пальцями правої руки

і шукав відповіди на те вперте питанє. Хоч як силував ся, нїяк

не міг знайти бажаної відповіди. В міру того, як дивив ся очима

уяви на жінку, йому видїло ся, що жінчин ніс не в міру довгий,

при тім горбатий і уся вона якась така привяла, що він тепер не

закохав ся-б у пїй. Натомісь перед його уявою десь узяла ся

инша мила постать жіноча: чорнявка з перкатеньким дрібку носом,

повновида, сьвіжа, румяна, яку він стрічав на вулицї. Але Хмиз

тутже затремтїв, як зловлений злочинець, і почав обороняти ся

проти спокуси:

— Годї ! Адже-ж я жонатий чоловік і батько сина I Мушу

любити свою жінку і справдї люблю її. Але я
к

б
и

я колись був

мав т
е знанє, був б
и

н
е зважав і н
а

любов тай н
е

женив ся з нею

і з нїкотрою Полькою, б
о так мене з'їв той утраквізм, що стидаю

ся порядним людям показати ся н
а очи. То н
е утраквізм, але остра

кізм !...

Він знов повернув гадками д
о

сина.

— Боґусь каже, що назву його Адам. Може воно на
правду було-б утраквістично ?!... Нїби так: На двоє баба воро
жила. Але син мій. Тепер буду держати ся свого утраквізму і н

е

попущу. Я дам синови таке ім'я, що нїякий утраквізм н
е зітpe

з нього руського знаку I — затяв ся Хмиз сам у собі і тріснув

пальцями н
а

обох руках.

Він знав, що з жінкою нема що говорити н
а

розум про сю

справу, тому дальше обдумав спосіб, я
к

б
и свій намір хитро

т
а

мудро виконати. Придумав дати синови iмя Юрцьо, а для
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всякої безпеки постановив заздалегідь порозуміти ся зі сьвяще
ником.

IV.

Боґуміла страх не злюбила імя дане синови при хрестї.

— Треба мати руське уподобанє, аби дати рідній дитинї

таке хамське імя ! — з щїлого серця докоряла чоловікови.

Хмиз виправдував ся і складав вину на сьвященика.

— Нїхто не сьміє кликати мою дитину якимсь Юрцьом. Ма
муся дає тобі инше, шляхотне імя : Казьо. Ах, Казїку мій I — жа
лісливо лебедїла Боґуміла над дитиною.

— Зви його, як хочеш, але метрики не переробиш ! — під
сьміхнув ся Хмиз у душі.

Ся суперечка швидко забула ся, бо Казїк заповняв собою

все єство родичів. Від тепер їх гадки, їх почуваня звертали ся до

сина, перебігали побіч себе паралєльно і не потребували зустрі
чати ся. Така маленька дитинка досить часто мирить роз'єднаних

родичів.

З появою Казїка у Хмизів зродили ся нові, незнані дотепер

роскоші, але і неминучі турботи. Між останнїми виринуло також

немаловажне питанє економічне. На разї Хмизи зрекли ся для Ка
зїка своїх власних вигод. На будуче се питанє мав розвязати аванс
Хмиза.

Вже весна маїла землю буйними цьвітами, а урядники з шри

тишеним серцем виглядали загального „шубу" майового, аж нараз

повіяв противний вітер тай зморозив усї надїї.

Наступив небувалий до того часу „шуб" урядників із заходу

на схід Галичини. Підняв сп крик незадоволених.

— Кривда нам ! — нарікав Хмиз враз із иншими покривдже

ними урядниками. І незадовго пішов другий „шуб“ — зі сходу на
захід, наче той відплив моря. Тим другим разом пішли урядники

Русини на Мазури. Звіяла ся війна в журналїстицї.

— За що така кривда? І За що сам цьвіт нашого народу

висилаєте на заточенє?! — розпучливо кричали Русини.

— Аби „гайдамаків" зробити нешкідливими ! — відповідали

Поляки.

Хмиз лишив ся на своїм місцї, але скорчив ся, як той сли
мак у шкаралупцї. Адже-ж і він був Русин, і його могли кинути
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на Мазури, в яку будь дїру. До нього долїтали з польських ґа
зет тілько відгуки руських жалїв, але він серцем відчував усї пе
чалї, уявою бачив страшну погрозу, яка нависла над рідним на
родом, аж налякав ся за себе самого.

— Головою не розібєш муру І — сказав собі Хмиз і на щось

махнув рукою. Він уже жалував, що колись охрестив сина Юр
цьом, бо був ладен позамітати за собою вcї стежки. Натомісь імя,

придане Юрцьови мамою, стало перед ним уявляти ся як дошка

ратунку, як дорогосказ. За се друге імя він тепер щирійше ми
лував жінку, дивив ся на сина, як на свою одиноку надїю, і за
любки повтаряв: Казьо, Казїк, наче той купець, який справивши

нову вивіску, вичитував із неї, що має на продаж.

Час ішов непомітною ходою і принїс Хмизам донечку Вандзю,

спору пайку сподїваних і несподіваних клопотів, а тілько слабу

надїю на аванс. А вже-ж де тонко, там pве ся. При найблизшім

„шубі" Хмиза чомусь то поминули. Він попав у розпуку, бо

сим разом нарушено його славу як доброго і працьовитого уряд
ника. А жінка ще докладала свою пайку:

— Кайця вже панї радникова, а я — що?! Якесь нещастє

хотїло, щоб ти женив ся зі мною !

— Боґусь ! хоч ти май дрібку милости для мене І Вже я
знаю, який урядник Кайцин чоловік, і Бог сьвiдок, що я нїчим не

провинив ся !

— Бо ти Русин ! — люто відповіла Боґуміла.

— Який я Русин, який ?! — розпучливо скричав Хмиз, роз
вівши шеред жінкою руками. — Ти сама найлїпше знаєш, який я

Русин !

— Що я знаю, те знаю, — а вони тебе за такого мають !

— На се я нїчого не пораджу! Хиба піди і скажи їм, що я

не Русин І Скажи їм
,

що сама хочеш ! — мовив пригноблений
Хмив не тямлячи себе самого.

Чи т
о

під впливом чоловічих слів, ч
и

Боґуміла сама знала

практичне значінє приказки: Через сьвятих д
о Бога, а через лю

дий д
о людий, б
о

справдї пішла п
о колїґаціях і довела д
о того,

що її чоловік за короткий час зістав радником.

Хмиз радий н
е гаючись пішов д
о

президії подякувати за

aВа НС.

— Дивне вапе назвиско I — мовив шеф, приймаючи Хмиза н
а

послуханє. — Хмідз... Хмідз?! — в
и

певно з Литви і — шляхтич,
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але жиємо в ері демократизму, то з тим нїхто не числить ся. Ви
датна праця пана радника менї подобає ся ! — мовив шеф на

прощан8.

Розрадуваний Хмиз вискочив із презiдії в нестямі і спішив

до дому, трохи не летїв. По дорозї думав про Боґумілу.

— Золота жінка... Нїчого й казати — воно добре, як жінка

тримає чоловіка в руках — інакше чоловік міг би нераз забути ся...

Від тодї він іще дужше тупцював коло жінки, придумував для

неї чемности, обявляв перед нею свою униженність, а їй не міг

придати цїни.

Секретарі руських товариств вичитавши в ґазетах номінацію

Хмиза на радника , пригадали собі його, як старого грішника

в плаченю членських вкладок. Вони як стій вислали до нього па
тріотичні письма, заразом пригадуючи про його залеглости, та по
грожуючи вишисанєм із членів товариства. На прикінції все таки

побажали Хмизови доброго здоровля на його високім становищі

і поручили руську справу його широко звісному патріотизмови.

Хмиз остобicїв діставши такі письма.

— Чого ті Русини хочуть від мене?! Я вже досить натер

пів ся за ту якусь їх справу ! То чисто руська нахабність наси
лати комусь такі письма ! Який я вам Русин? ! Моя прабабка була
Полька, а імя моє каже, що я з Литви ! — лютував Хмиз. — Випи
суйте мене з членів, бо я не Русин, я сам того хочу і з Богом

Парасю ! — вимовив Хмиз останнї слова по руськи і мабуть не

завважуючи, що тою Парасею зістав таки він сам.

V.

Із радника Хмиз скоро дістав ся на становище шефа бюра. На тім

новім становищі мав виконати частину завданя, яке повинно було

краєви привернути добру славу. Опозиційні краєві посли до пар
ляменту виволїкли там перед публичний суд добру пайку краєвих

брудів. Краєві патріоти всяко усовіщували опозицію: що слабі

сторони всюди мусять бути, що недобра та птиця, яка своє власне

гнїздо каляє, але опозиціонїсти заєдно і трохи не кождий уступ
своїх бесїд кінчили : Пане мінїстре, вже раз вичистїть сю Ав
ґієву стайню !

Може все було би скінчило ся фільософічною мовчанкою,

як би не примховата Швабня, що cїла на виволїчені бруди, як

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

8
:2

7
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
5

3
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



206

на полїтичного коника і давай гарцювати на нїм таки не по ли
царськи. В парляментї і в пресї гомонїв осоружний гук: Поль
нїше віртшафт ! шляхцїцен-віртшафт !

Для верховодного в краю сторонництва настав справдїшнїй

судний день. Неминуче треба було зарадити лиху. І захитали ся

президіяльні крісла ріжних шефів, аж їх властителї позсували ся

з них. На порожнї місця повискакували инші особи, що мали не
легке завданє латати пошарпану краєву славу. Тодї саме Хмиз

вискочив на шефа бюра.

Хто знав його тілько з домашнього житя, той певно тілько

плечима здвигав, але публична опінїя, то-б то часть краєвої преси

надїйно супроводжала його на нове становище. „ Пан Діонїзіюш
Хмідз, з походзеня Литвин, щирий Поляк, без минувшини, — але

то для нього як раз добре, бо на чистій картї житя можна багато

зашисати“ — повтаряли ґазети одна за другою.

Vox populi — vox Dei ! Пан Хмідз був зовсїм инший

у бюрі, як дома, наче всю свою енерґію неспотребовану дома нїс

до бюра, але справдї він був під впливом фізичного правила: Як
клин поперти клином, то він дужше тисне на боки. Хмідза при
гнїтала дома Боґуміла, а він притискав урядників у бюрі. І як

раз такий шеф був потрібний.

Останнїми часами до урядів стали нашихати ся ріжні „зєм
няни", що не хотїли топтати своїми ногами невдячну землю. Вони

приходили до уряду наче на забавку. Пан Хмідз мав під своєю

рукою також таких шанків. Отже він від разу наложив їм гаму
лець і стягнув їх коротко :

— Панове, жиємо в ері демократизму і повсюдної працї. Ми

мусимо забути свої шляхотні традиції і інтензивною працею спов
нити наше завданє супроти краю, супроти суспільности, — мовив

новий шеф до підвладних урядників, заповідаючи нову еру.

За влади Хмідза по бюрі повіяв іще один небувалий вітер.

Один із молоденьких урядників, Русин, приносив до бюра ґазету

„Дїло“.

Пан Хмідз із далека пізнав товсті букви ґазети і зробив вла
стителеви строгий докір:

— Ви бавите ся в політику ! Урядник повинен бути урядни
ком і тілько урядником і нїякої полїтики я не стерплю!

Урядники нахиляли ся при столах, працювали загарливо

і тремтїли перед контролею шефа, бо той у пальцях мав знанє,
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кілько за який час повинен зробити урядник. Стоси записаного

паперу наростали, а праця заєдно поглублювала ся. Ц. к. Камера

колись завинила щ. к. Касї 2 сотики. Про се списано десять лїбер

паперу, але справу таки виведено на чисту воду. Тай чимало

ріжних залеглостий повинаходжено. Пан Хмідз найбільше уваги

звернув у сей бік: вичистити стайню ! — Правительство мусить

своє дістати І — мовив він, видаючи відповідні зарядженя. По

селах і по містах розбігли ся екзекутори.

Мужики тільки плечима здвигали, як ті комісарі тягли з їх
загород що попало під руки. Газди звичайно держали в руках

жмути квітів на заплачені податки і божили ся, що пани в урядї

казали, що всьо зашлачене, а ґаздинї плакали і лихословили комі

сарям. Деякі жінки хитро заманювали екзекуторів до комор і там

замикали їх, инші, дужші обороняли ся кочергами від тих гостий.

А вже-ж увесь той хитрий та войовничий нарід опісля опинив ся

в криміналах.

Розумієть ся, руські ґазети і руські посли виволїкли сю

справу на ширший сьвіт. ІІана Хмідза мабуть гризла совість, чи

щось таке, бо він часто приповідав: — Руський хлоп нероба

і з натури лїнивий, треба його примусити до працї; а коли він
не годен заплатити те, що правительство мусить дістати, то для

нього нема житя, він вигине, а його місце заступить хто инший,

що буде тілько корисним для культури... Числа статистичні дають

такий самий вислїд — твердив пан Хмідз, покликаючи ся на

краєвих статистиків.

По при бюровій працї пан Хмідз займав ся також, як він

мовив, справами обивательськими. Він розсилав до підвладних уряд
ників письменні поклики до ріжних грошевих складок, особливо

на будову твердинь католицизму на східнїх „кресах". Справдї ті

поклики виходили від його жінки, але без його впливу вони певнї
cїнько були би зістали ся тілько покликами.

Вкзекутори упоравшись із мужиками, пішли по панських

дворах. На те весь мир божий витріщив очи. Доси такого ще не

бувало ; нїкому на думку не приходило, щоб пани-дїдичі мали по
даткові залеглости і щоб до них було можна посилати осоружних

екзекуторів. Аж за влади пана Хмідза стало ся таке. Приватна

опінїя мовила, що се зробили урядники Мазури. Коли хлоп має

екзекуцію за кілька сотиків, може мати екзекуцію пан-дідич, якого

залеглости більші, як дїдичні добра — говорили бущїм то уряд
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ники спроваджені з західної Галичини. Дуже можливо, бо в Ма
зура инша душа.

І було зробило ся тихо, так тихо, що нїхто навіть не сно
дївав ся, аби пан Хмідз провалив ся із становища шефа. Пу
блична опінїя твердила, що він пішов у заслужений стан спо
чинку. Дехто прощав його як закаштуреного гайдамаку; дехто мо
вив, що Хмиз дістав по пальцях. А вже-ж Хмизови як людинї

вже давно пішло було з полудня.

(7()

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

8
:2

7
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
5

3
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



О. Плющ.-
Лалкий мислежкмк і учитель.— не—

3їрись6ям чемь ся коханій маличої.

З отвертим чолом високим, із тїню задуми на нїм, із погля
дом кинутим геть у долину, в ту чудову, зелену далечінь безкрaїх

степів, що морем під вітром хвилюючись несуть ся далеко-далеко

аж до край неба й непомітно ховають ся там десь за ним, —
стояв на високій скелї він, той палкий мисленник, той гетьман не
обмежених, але величнїх своєю чарівливою силою фантазій, стояв

та дивив ся в безкрає-широку долину й милував ся собою й окру
жаючою природою, любував із неї і з себе, почуваючи себе безко

нечно висшим над усе те, що тільки істнує в тому сьвітї, який

чевріє посеред дрібних турбот отам у низу, на долинї, де ходить

те дурне стадо овець, яке пасуть дурні пастухи...

Раптом він запримітив орла, що сидїв недалеко від його на

скелії. Здоровий хижак, із гачковатим дзюбом, із круглими очима

й щупкими, гострими пазурами зразу зачарував його. Який красо

витий сей царь скель, сей син волї, сей величнїй вітатель серед

вершин, що ховають ся в хмарах !... Яке сьміливе серце вложила

природа йому в могутнї груди, що він так одважно й гордовито

споглядає на все довкола спокійним, побідливим оком орлиним і не

боїть ся навіть його, людини!... Вільний, безкрає-вільний та вічно

вільний, як сама воля та, він собі по над скелями височезними

свобідний цїлкoм oд усяких можливих буржуазних думок та мір
кувань, що здержують людину й керують нею !.

..

Ідеально вільний

і тим роскішний своєю царською красою I Пишний царь скель !...
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Особливе пориванє обхопило мисленника, коли він, милуючись,

стежив натхненими очима за тим, як вітатель скель плавко, ледви

підплигнувши, почепив ся на дужих крилах у повітрі, загойдав ся

граційно на нїм, далї поважно справив декільки помахів раз за
разом, а потім, уже зовсїм розправивши могутні крила й ледви

помітно двигтячи ними, розпочав перше широке коло в повітрі,

розсїкаючи його могутнїми грудьми.

З захватом стежив мисленник далї за тим, як орел почав змен

шувати свої кола, гармонїйно колишучись на пружному повітрі,

й раптом як стріла, потрапивши в центр найменшого кола, в останнє

виведеного ним, зразу вемов би впав на ягня, що пасло ся в до
линї коло своєї матки, схопив його, що жалібно мекало, в свої

щупкі пазурі, і ґраційно відчаливши від землї незабаром вернув ся

на те місце скелї, де сидїв ранїйше виглядаючи здобич собі ; cїв
він і почав роздирати на шматки ягня міцними пазурями й жадібно

глитаючи сьвіже мясо, ввесь закрівавив ся, зчервонивши своє пірє.

В такім виглядї він видав ся ще грізнїйшим у своїй красї пал
кому імисленнику.

Орел занїс мисленика в пориваня, безконечно приємно вразив

ґрацією сили, з якою вона справляє руйнуванє та смерть, і зане
сений у пориваня палкий мисленник заспівав раптом гимн силї, гимн

хижацтву, могутньому, нагальному та самовпевненому і ycїм тим

красовитому в його очах :

„Величаю силу, могутнюю силу, ту силу, що кволе, слабе

і нїкчемне, безсиле, страждаюче, плачуче міцно й без жалю глита,

бо лише сильному, дужому має належати земля вся !.
..

Блажені

сильні, б
о вони наслїдять землю !.
..

„Величаю силу, б
о сила красива, витворна т
а благородна,

ґраційно-величня в проявах своїх !... Бодай роздушила ти, сило,

безсилеє все, т
е

ображене міцними сьвiта сього, б
о вcї т
і обра

жені, слабі — бридкі, викликають д
о

себе відразу і сьміх своєю

слїзливістю !... Блажені сильні, б
о

вони наслїдять землю !

„Величаю силу і гордість, що так украшає її, я
к вродли

вицю-дївчину гарний вінок із квіток, б
о покора лиш личить рабу,

що боїть ся раз-у-раз свого пана могутнього !.
..

Блажені гордії, б
о

вони наслїдять т
а

закрасять землю !

„Геть-те в
и вcї „страждающі т
а

обремененії!“... Геть-те слї
зливі, щ

о

плачуть і геть, що кладуть свою душу за други слабії

свої !... Геть-те вcї, що н
е вміють н
ї жить, н
ї

розтрачувать силу
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свою красовито !... Я кличу лиш тих до житя, які можуть взивати

ся грубими лиш; еґоістами, бо всї ті жалісливі — дурнї, бо не

мають вони розуміння житя, змісту його не вміють збагнути !.
..

Блажені лиш сильні т
а

горді т
а вміючі красно, ґраційно спожи

вати житє !

„Нехай панує серед вас, людий, краса в орлинім праві !.
..

Вчітесь, люди, жити в орлiв i станете надлюдинами !.
..

„Покиньте дрібнії їдеї, я
к

о
т слабих визволенє з ярма їх

слабости !.
..

Лишіть і станьтe, я
к

орли !...

„А я ?... Я ладен копнути ногою все слабе, нїкчемне, убоге,

що попросить у мене шага... Еге!... копнути ногою, плюнути в вічі
слїзливі 1“...

Так палко сам із собою розмовляв палкий мисленник.

Раптом перед натхненими очима палкого мисленника став чо
ловік убого одягнений у снїжно-білий хитон, із терновим вінком н

а

голові. Він стояв нерухомо супроти його н
а скелї, низько опу

стивши голову й лице з глибокою, повною стради, любови й по
кори думою в безоднїх очах т

а докірчиво, разом же й тихо-лагідно

дивив ся н
а мисленника. Йому п
о високому, білому, умережаному

терновими колючками чолї, надертому ними, текли буйні краплини

ясно-червоної крови, крівавлячи високеє чоло, засихаючи н
а

ньому й навіть спадаючи н
а білий хитон... А він усе мовчав, усе

дивив ся широким, безкрaїм шоглядом н
а

шалкого мисленника...

— Де-б cе міг узяти ся тут сей раб пошарпаний ? Відкіля
він, сей єврейський раб, і кого се він менї нагадує ? — гадав

здивовано дивлячись н
а його, мисленник і нарештї спитав:

— Хто ти?... Чого т
и тут ?...

— Чом же т
и мене, єврейського вбогого раба, що може по

прохати в тебе шага, чому н
е

кошнеш ногою, я
к

казав ?...

Мисленник суворо й разом здивовано поглянув н
а чоловіка

в хитонї: його слова й дратували й дивували його.

— Хто ти?... — скрикнув мисленник нетерпляче.

— Невже т
и

мене н
е впізнав ?... — тихо-лагідно обізвав ся

чоловік у хитонї.

Мисленник пильно подивив ся н
а його, протер очи, ще раз

поглянув н
а його і раптом зблїд:

— Ти — привид !... Адже ce галюцінація?...

Чоловік у хитонї мовчав, лише спокійно дивив ся н
а його.
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— Ти, кажеш, — раптом почав він — що я галюцінація ;
значить — ти хворий ?...

— Нї, я не хворий... Нї, нї !

— Хто ти?... — спитав його чоловік у хитонї.

— Я ?... Я — мисленник, я чоловік, що зрозумів зміст та

красу справжнього житя, тим я надлюдина!... — гордовито від
повів той. — Але хто ти?... — замислено вагаючись голосно

гадав мисленник. — Невже ти — Христос?... Ха, ха, ха I — рап
том розкотисто зареготав ся мисленник зневажливо. — Тепер я впі
знаю, се змарнїлеє, схудле, пошарпане лище доброхіть самокатую
чого !.

.. Ха, ха, х
а

!.
..

Ти менї сьмішний 1 — н
е вгавав нервово

і палко реготатись мисленник.

А чоловік у хитонї лагідно й тихо-замислено, співжалїючо
нїжним, усепрощаючим поглядом голубив розходившого ся ми
0l16lННИК8.

— Еге! Я — Христос, той син чоловічий, якого ти, над
людина, я

к

сам про себе кажеш, н
е зрозумів єси... Я той, кого ви

чули й кого н
е послухали...

— Ти?... Ти — син чоловічий ?... Нї, т
и

иншим разом мовиш

правильнїше, коли взиваєш себе сином божим... Еге, син того, кого

вигадали ми, люди... Ти втїлив у собі все вигадане, й фантастич

ний учитель вийшов із тебе...

— Так !... — тихо сказав чоловік у хитонї. — Але скажи

менї, що т
и дав людськости ?... Як т
и вжив талант, що дав тобі

його Пан Твій ?... -

— Жадного Пана я н
е

маю над собою, н
е взнаю нїчиєї над.

собою влади !...

— Все-ж таки відповідж менї на питанє !...

— Відійди, відійди від мене, марівниче вбогий !.
.. Відійди

геть, марево, в своєю блїдою й безживною моралю, що скалїчила

сьвіт! Геть від мене!... Відійди, н
е муч моєї душі ! Не муч моєї

наболїлої, недужої душі !.
.. Я н
е

тебе шукаю?... Чуєш, н
е тебе...

О
,

я тебе навіть ненавиджу, б
о

я маю право, усьвячене моєю са
мосьвiдомiстю людини, з погордою дивити ся н

а тебе, б
о

т
и бог,

ха, ха, ха, ха!... Бог — ти, а я — людина, розумієш ? Людина

реальна, повна, справжня, здатна власними намаганями стати над
людиною, і тебе менї н

е треба, н
е треба !!
!

Чуєш ?!... Ти менї за
ваджаєш, т

и

мене робиш шаленим, стоячи передї мною !!... Геть же,

геть!!... Пріч, марівниче, що д
о

вигаду своїх історичних Жидів
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додав свій власний вигад і сам, втїливши в собі на час тисячо

лїтню скалїчену гадку рідного народу, став спогадом менї подіб
них, але маючих менче людських сил на те, щоб жить справдї,

вповнї по людськи жить !.
.. Я хочу жить, жить так, аби уcсати,

вбрати в себе все житє цілком, н
е обмежуючи широкости його н
ї

лещатами вікового розуму, що його придбав сьвіт за ввесь час

свого істнуваня, н
ї

вінками сили волї, а лиш керуючись важким

т
а

широким інстинктом людським, вільним інстинктом надлюдини,

що підносить її, царя природи, над усе инше... Так! Все житє,

все його вповнї, цїлком д
о

краю дна хочу вбрать, уссати в себе,

хочу широко й вільно витратить свою житєву міць, н
е боячи ся

жадних сантіментальних, безживних моралїв, яких творцем був єси

й ти, нинї лиш згадка людська !...

— Чи-ж я тобі перешкаджаю всисати в себе щїле своє житє?...

Хиба н
е я казав, що людина н
е

має права морального сама ки
дати своє житє, поки воно її н

е кине п
о

розпорядженю Висшої

Влади?... Еге, т
и і багато вас н
е схотїли розуміти мене... Дві

тисячі лїт незабаром упаде в вічність, зникне й сховаєть ся

в нїй, але й досї мало хто вповнї мене зрозумів... Невже за

свою простість, невже за ясність т
а

придатність д
о

житя моє

слово повинно буть незрозумілим, незрозумленим?... Просто його

розуміть мають за неможливу річ !.
.. Але нї, т
и

т
а

инші —

а їх безлїч — невинні в тім, що н
е хочете, н
е

можете зро
зуміти його, в тому навіть, що з погордою дивитесь н

а його...

На мойому б
о слові т
і лицеміри, що їм подібні н
е згоджува

лись зі мною в той час, коли я жив т
а вчив, вони збудували

цїлу безодню підлоти, пануваня, яке я відкидав, пишноти, яку

я заперечав , старшинуваня т
а

нерівности , що їх я
,

ганячи,

відпирав, проповідуючи цїлком протилежне ; усе се вони вкрили

лицемірством, назвавши се моїм ученнєм, і виклали його таким

перед слїпими людьми, що ще н
е здатні були мене шукати

й відшукать, і вони привикли мене знати таким, яким я був ви
кладений їм лицемірами, що пересварившись між собою, втворивши

жорстокощі інквізицийні, за котрі-б я вигнав їх із храму, я
к

б
и

вони були менї трапили ся шід той час... І все се робило ся в моє

імя !.
.. А люди н
е розуміли, що се — н
е мої слуги, що їх слова

— н
е мої, що вони — зрадники, кати мого слова, н
е розуміли

сього й н
е чули тих, які насьмілювались стати за моє слов0, н
е

слухали їх
,

а я
к і чули потім, т
о

знов н
е розуміли, т
а

й т
і,

щ
о

лїтЕгAт.-нлУк. Вістник xxx. 15
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їм нагадували про пїйсного мене, а люди, люди нещасні все-ж

мерли мовчки в страшших стражданнях посеред густої темряви не

проглядної...
0, люди-б повинні мене проклинати, мене, винуватця вcїх

тих шострахів та зьвірячих заходів, а ви лиш одстушились од мене,

не схотївши зрозуміти мене!...

Еге, ви зневірили ся, скалїчені лицемірством, що цірку

лювало під моїм ім'ям, наложуючи полулу на очи вcїх, і кращі

поміж вами, замісь того, щоб зрозуміть мене, порвались у всії

сторони, на вcї боки, все намагаючись витворити собі новий рай,

збудувати добробут свій пoвyз мене, так кажучи ; і вони зробили

для вас безмірно багато хорошого, що не протилежне моїм словам,

але вони помилялись і cї помилки, дякуючи вам, вашим недоми

слам, вашим віковічним привичкам, утворили цїле нове шекло по

між вами, в якім всесьвіт тепера знемагає в конвульсіях, зневі

ривши ся у всїм і в своїх власних силах !.
.

От, т
и мислиш, що вбiрати в себе житє своє ціле вповнії, се

значить розливати кров тих, що стоять тобі н
а

житьовому шляху ?...

А я кажу: н
ї,

б
о ce або скалїчене, або дике розумінє житя

й борнї... С
е

наслїдок хворости душі, що вистраждалась у шука

нях правди, або недорозвинутого розуму... Чи н
е краща-ж з прав

диво людського пункту глядїня боротьба, коли н
е проллявши н
ї

краплини крови братньої, т
и несеш щастє собі й свойому ворогові ?...

Т
и

знов мислиш, щ
о

будувати своє житє — се значить руй

нувати матерію в формах, яка перешкаджа твоїй будівлї ?... А я
кажу тобі: орел, яким т

и милував ся в пориванї, лиш тим і нижче

тебе, що йому, будуючи своє житє, добробут свій, неминуче треба

руйнувати матерію, щ
о

має певну форму й щ
о

одушевлена житєм,

нищити собі подібних, тобі-ж сього ш
е

треба або бодай н
е в такім

обсязї т
а й н
е відшосно собі подібних...

Боротись — н
е значить руйнувать, а значить будувать, о
т

здорове розуміннє боротьби... Але т
и казати-меш, щ
о

н
е може

буть будівлї без руйнуваня ; тодї я виправдую тебе; але коли тобі

більш д
о вподоби процес руйнуваня, нїж космос, я
к

наслїдок

твого будуваня, т
о т
и — нещасний хворий, син свого скалїченого,

недужого часу !...

Але т
и страждаючий, б
о

т
и страдно шукав правди й зане

дужав, „обремененним" став єси, т
о прилинь д
о

мене страждаючий

т
а

обремененний і я успокою тебе!...
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— Геть !... Тїкай від мене, геть же геть !!! — несамовито

скрикнув мисленник і кинув ся на того чоловіка в хитонї із сти
сненими кулаками, але його загонистість згубила його: він не

втримав ся рівноваги, посковзнувшись, та й упавши з високости

розбив ся...

А чоловік у хитонї як хмаринка розпливав ся в повітрі,

але можна було ще примітити, що голова його нижче впала на

груди, терни глибше впились у чоло, по нїм потекла кров силь
нїше та буйнїше, потекла по лицю і, змішуючись із буйними сльо
зами, що виплинули з його очей, капала на білий хитон, спадала

й у низ та падала краплинами на труп розбитого й непорушно ле
жачого в долинї палкого мисленника, що шукав правди в орлинім

праві...

1904 року 2 лютня.

лок
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Андрій Чайківський.

З ЛАСКИ РОДИНИ.
II 0 B І С Т b.в-ь

Др у га ч а с т ь.

І.

Остап Копач зараз по смерти старих Поницьких був пере
несений до Вишнївчика на Поділю на місце помершого йно що

адюнкта судового. До трьох днїв повинен був станути на місцї,

бо його там дуже пильно було потреба.

Копач хотїв виїхати чим скорше, аби бодай на кілька годин

поступити до Перемишля, та се йому не вдало ся. Товариші не хо
тїли пустити його не попрощавши ся як слїд. Кошач випрошував
ся, та се нїчого не помогло, бо й кількох радників суду і сам

презідент обіцяли ся бути на тім прощаню. Ся обставина відняла

Копачеви охоту виїхати з Самбора потай товаришів. Се обидило би
президента, котрий за весь час його служби в самбірськім судї

був для нього дуже щирий. А тепер була се для нього велика

честь, що старші радники поважали його.

Прощальна вечеря замовлена була у Кромера. Зійшли ся
вcї, і настрій загальний був сердечний і поважний. При вечери

забрав перший слово президент і так щиро прощав свого „моло

дого колєґу і друга", що аж прослезив ся. Він піднїс його непо
хитний характер, його енерґію в прямованю до витиченої цїли,

його статочність і знанє закона, та ставив за примір ycїм молодим

судовикам.

По вечері Копач мав лише стілько часу, щоб передягти ся

та поїхати в ночи о 1 годинї на дворець. На дворі було темно
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і Копач не міг поглянути в вікно на ті місця, де пережив свою
перепрацьовану, а так гарну молодість.

Він сїв у кутї передїлу і задумав ся. Не був задоволений

із свого перенесеня. Йому було тут так добре, так зжив ся і з мі
сцевістю і з людьми, що жаль йому стало все те покидати. Шравда,

він дістав висше адютум і додаток за те, що заступати-ме стар
шого урядника, і комісії, за виїзди, та за все те був би подяку

вав. Бо виїжджаючи звідси від віддаляв ся від свого ідеалу, від

своєї дорогої дївчини. Коли-ж зможе з такої далекої сторони при
їхати відвідати її ? Хиба на весїлє. І та гадка про весїлє заспо

коїла його... Та ще нагадав собі слова любого президента, який

вручаючи йому звільненє зі служби при самбірськім судї, коли по
бачив, що Копачеви не хоче ся їхати, сказав так:

— Ми слуги справедливости. Вона всюди однакова; де нас

поставлять служити їй, там для нас місце без жадних застережень.

Особливо вам, мій молодий друже, можу се сказати, бо ви ідеаль

ний слуга тої справедливости і зрозумієте мене.

Копач не був нїколи зарозумілим. Він бачив добре свої не
достачі і судив себе остро. Та слова президента пробудили

в ньому амбіцію. Довірє президента підбадьорило його енерґію,

він уважав себе найвірнїйшим слугою юстіції і пішов би їй слу
жити на конець сьвіта.

Копач їхав на нове становище з таким почуванєм і резіґна
цією, як жовнїр їде на вказане йому місце.

Хотїв лише, аби про се довідала ся його Марійка. Вона

одна. Аби пізнала, що віддаючи йому своє серце не попала на

лихого чоловіка. Він нїколи ше засоромить її своїм поведенєм

і всюди покаже ся гідним такої ідеальної дївчини. Та ледви, чи

вона тепер про се знати-ме, коли зробив таку дурницю, що зобо
вязав ся нїколи до неї не писати. Дізнає ся хиба при вінчаню, та

знов не знав, чи ще далеко чи близько до того. Буває таке, що

й авскультанти уже женять ся, та т
і,

кого він знав, були або самі

людьми засібними, або женили ся з добрим посагом. У нього н
е

те.

Обоє вони бідні. Правда, те, що він буде мати, вистарчить н
а

житє трьох людий (він мав н
а

гадщї свою маму). Він привик д
о

убожества, т
а

вимагати також від любої людини, щоб жила вбого

за для нього, се було-б самолюбством. Копач знав, що коли-б зро
Оив тепер уже пропозицію Марійцї, вона пристала би, але його

се н
е виправдувало б
и

.

Йому було-б дуже болючо і соромно перед
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самим собою, коли-б не був у силї запевнити Марійцї житє без

журби за конечні потреби. А таке справдї могло-б прийти. Коли-б

так прийшла недуга, більші видатки, тодї справдї не дав би ради.
Правда, що инші ратують ся позичками, але Копач бачив у сьвітї,

що такі люди вельми нещасливі, що попавши раз у cїти лихварів

не годні з них видобути ся і замотують ся в них що раз дальше

і дальше. Ті люди мусять покласти хрестик на свою незалежність.

А без незалежности судія тратить цїлком свою вартість, може

легко похитнути ся, бо нужда матеріяльна, то найбільша покуса до
злого... І Копач стрепенув ся на саму гадку, коли-б він у таке

попав ся. Він не пережив би сего... А коли-б він помер передчасно

і полишив її вдовою та ще з дїтьми, вона не дістала би забезпе

ченя I Копач роздумав зріло і холодно, і хоч як палко любив Ма
рійку, то його розум нїколи не виходив із рівноваги, не дав опа
нувати себе чутю, любовній горячцї.

— Мусимо ждати на адюнкта, — законклюдував Копач. —
До сего вже не так то далеко, не постаріємо ся так дуже...

Але дїло треба основно обговорити і з Марійкою і з її опі
куном. Зробить се не удовзї. Коли лише заінсталює ся на новій
посадї, візьме відпустку і приїде по маму, тодї вступить до Пере
мишля до ІІоницьких, і все буде гаразд. Спішити ся не було

чого. Марійка тепер учить ся, вона його любить, отже певно зажде,

заміж не вийде.

Та судило ся цілком інакше. Копач приїхав до Вишнївчика.

Начальник суду зробив на Копача лихе вражінє. Був се чоловік
старший, низького росту, плечистий, з вистаючим животом, на тон
ких мов патики ногах. Голова у нього велика, лиса, лице трохи

не чотирокутне, ніс червоний від нашитків, лице вкрите сьнїми

жилками нагадувало ороґрафічну мапу, а очи аж на верха пови
лазили, так щїкаво дивити ся на сьвіт. Під широким, присадкува

тим носом сторчали стріхаті вуса. Стоячи вигинав ся в зад, через

що його животик іще більше випинав ся в перед і закруглював ся.

Зараз на вступі став сердити ся на Копача за опізненє. Ко
нач виказав безпідставність сих замітів і „випросив" собі на бу
дуче таке трактованє, бо хоч він молодий авскультант, то має

таке саме значінє, як і адюнкт, бо має його заступати. Між на
чальником і Копачем повіяло від разу холодом. Копачеви здавало

ся, що має дїло з людиною старою, здитинїлою, а заразом заско
рузлою в своїх одностеронних поглядах. Його начальник був ти
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пом старого судовика, отуманїлого „на повітї" в глухім кутї, що

крім своїх актів не прочитали нїчого, і крім старих п0фалатаних

кодексів, із яких учили ся ще до іспитів, не мали в руках нїякої

иншої книжки, а крім урядової газети не читали від многих лїт

жадної иншої... Такі юридичні мумії сидїли довгі літа на однім

місцї в якім гнїздї, відтятім від цїлого цівілїзованого сьвіта, не

виїздили нїкуди по за межі свого повіту, і не говорили по за

службою з нїким, хиба з жінкою, з почмайстром та аптикарем, коли

в тім місцї була аптика, та з місцевим парохом. Їх улюбленим за
нятєм було польованє, коли хто до того був охочий, та карти і за
бава при добрім винї.

Вони вважали себе найвисшою особою в повітї, жили собі

справдї по панськи, і дуже дбали про свій живіт і кишенї. Вони

не стерпіли жадної противної гадки, жадного протесту, а бояли ся

всякого шоступу, новости, котра зневолювала-б їх вийти з їх звап
нїлої шкаралупки. Тремтїли на спомин усякої орґанїзації судів
ництва. Вони знали з досьвiду, що при орґанїзації такі архаізми

йшли на склад, полишаючи своє місце для молодиків. Кожда нова

думка, нова ідея називала ся у них заколоченєм суспільного шорядку.

Те, з чим зжили ся, було для них сьвятим, бо вигідним і дуже

вигідним. Такий повітовий володар діставав найлїшше мясо в жи
дівській ятцї, цукор, каву і т. и. діставала його добродїйка від

невідомих добродїїв, хлош достарчував гроший за комісії , провізо
ріяльні", найблизший двір достарчував коний на ті комісії, за котрі

платив хлоп „мильове" ; вино спроваджувано бочками з Угор, го
рівку „знамениту" запікала добродїйка, опал був, мешканє в „ка
меральнім" будишку за що будь, у вечір „пулька", а при тім усїм

роботи мало... Чого-ж більше можна собі бажати 2 Хиба апеля

ційні радники стояли лїпше? До такої катеґорії людий належав

і Журавський, новий настоятель Кошача. З попереднїм підвладним

адюнктом він жив дуже добре. Один другому не заглядав на

пальцї і жили собі як у раю. Та сей адюнкт із якоїсь там при
чини отроїв ся... Шоказали ся недобори в депозитах, то що. З'їхала
комісія, пан начальник дістав виговір за недогляд, а впрочім ви
правдав ся і його запевнили, що його не рушать. Вcї хиби в уря
дованю вмів звернути на свого помершого приятеля, якому те

обжалуванє нїчого не могло зашкодити, і на далї все було добре.

Але ся подїя мусїла вплинути зле на гумор наша начальника.

Треба було кілька днїв трохи більше робити. Вправдї до віддїлу
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адюнкта він не втручав ся, але хлопи приходили на визначені по
кійником терміни, вистоювали з хлопською терпливістю під судом,

туторили по свому так довго, поки пан начальник виведений з тер
пливости не вислав презiдіяльного возьного, щоб „ голоту“ розі
гнав на всі чотири вітри...

П. Журавський мав за собою ще ту прикмету, що був кілька

лїт мандатором. Не довго се було, але він практикував довгі часи

як актуар і юстiцiяр при ріжних мандаторах і знав своє дїло.

При знесеню тої язви галицької перейшов до суду як юрист

і згодом став начальником суду в Вишнївчику. Сю орґанїзацію він
переходив із острахом, коли бачив, що багато з його товаришів пу
стив уряд щїсарський на зелену пашу.

Вкрутившись до суду він тряс ся як вовк, якому вдасть ся

продерти ся поміж мисливцїв підчас польованя з нагінкою, і не ба
жав собі діждати ся другої орґанїзації. Привикши до давньої ман
даторської практики він вибрав собі віддїл карний і всї спори про
візорiяльні, бо се давало комісії, а все инше полишив молодшому

адюнктови. Той віддїл обняв тепер Копач.

Та зараз першої днини пізнав, що попав у Авґієву стайню,

що тут треба кількалїтної невсипущої працї, аби дїло довести до

ладу. Він хапав себе за голову пізнавши вcї ті юридичні штучки,

на які позволяв собі його покійний попередник. Аж тепер пере
сьвідчив ся наглядно, кілько лиха може накоїти людям несовісний

судія. Доси він мав переконанє, що судія може зробити багато

доброго ; тепер приглянув ся також відворотній сторонї тої ме
далї. І вона видала ся йому страшно огидною, чортівською без
правністю поповнюваною безкарно на безобороннім народї, на його

братї, темнім хлопі. І се все дїяло ся в цивілїзованім сьвітї в су
переч ycїм писаним законам, в супереч понятям правди, бо судія

не бачив над собою нїякої контролї, нїкого, хто-б на тім розумів

ся і за правдою постояв. Копача взяла гидь на самий спомин, що

на тім місцї сидїв судія, який присягав держати ся правди і за
конів... Та Копач хоч знав, що його жде, не заложив рук без
дїльно, лише з вродженою собі енерґією прямував консеквентно до

того, аби завести лад. Що дїяло ся в відділї карнім, ша се не

мав часу дивити ся, маючи своєї роботи досить.

Копачеви прояснювалось і таке, що суперечило з тим, про що

балакали старші судовики при трибуналї. От пр. так звані про
цеси дрібні... Сї процеси ведуть ся о такі дрібні квоти, що до
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сить на се одного судії, котрому закон дає патент на непомиль

ність і сторонї відбирає право дальших способів оборони... Та коли

Копач для з'орієнтованя переглянув одну-другу дрібну справу пе
реведену своїм попередником, який задоволяв своє почутє правди

присягою одної сторони, коли побачив цілу плєяду ріжних подань

екзекуційних на нещасливого довжника, якого судьба не допу
стила до присяги, з усїми коштами і на кінцї з торбою жебраць
кою, то в ньому увесь сей набутий теоретично погляд перевернув

ся до гори коренем... Копач мусїв прийти до переконаня, що

довжна квота набирає своєї ваги в відворотнім відношеню до не
заможности її властителя. Для бідного квота пять ринських може

бути те саме, що для богача мілїон. І Копач рішив ся трактувати

cї дрібні справи справдї з такою самою увагою, як коли-б тут

розходило ся о мілїони.

Прийшовши перший раз на такі розправи він покмітив, що

деякі Жиди водили ся одалїк від суду попід руки з хлопами, тол
кували їм щось, відводили за фіртку подвіря і потім самі вер
Т8lЛИ...

Копач затямив собі два-три лиця тих інтересентів і хотїв пе
роконати ся, чи се справдї та чортівська практика, про котру раз

чув від одного судовика, а яку вважав за неможливу байку. Він
став викликувати о означеній годинї справи. Багато селян, яких

позивали Жиди, не явило ся. Позовники домагали ся холодно

кровно контумації для свого противника. Між тими позовниками

пізнав він ті лиця, що собі затямив. Копач відповів, що на кон
тумацію ще час, що люди надійдуть, а тимчасом судити-ме тих,

що явили ся. Жиди стали зразу муркотїти, а далї напастувати

його так, як лише роззухвалений провінціяльний Жид-пявка напа

стувати може. Копач просив о супокій раз і другий, а потім за
грозив арештом, коли би хто не поводив ся прилично.

Та один грубий Жид із червоним, опаслим лицем, у новім ха
латї підбитім лисами, не брав тої погрози направду, протиснув ся

крізь народ і станув перед судейським столом із палицею в руцї

і виждавши відповідну хвилю, заговорив лютим голосом :

— Як я жадаю контумації по викликаню справи, то має менї

бути контумація, бо таке цісарське право...

— Не вчіть мене, паноньку, права, і будьте трохи супо
кійні...
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— Що я маю бути сушокійний ? Я плачу податок (Жид уда
рив себе пястуком у широкі груди). Я до шана презеса піду

(тут звали начальника суду презесом), що мене мають молодики

вчити і моє право менї відбирати...

Копач запитав чемно, яка його справа, і став шукати між

копицею позвів... Жид тріумфував, инші дуже радїли, що їх дук
так провчив молодика, і повстав на залї гамір. Копач став дикту
вати протокол писареви, та замісь сподївaнoї заочности подикту —

вав слова інтересента з тим додатком, що за неприличне і повагу

суду обиджаюче поведенє засуджує його в дорозї дісціплїнарній

на два дни арешту, а що на такий засуд нема рекурсу, то кара

має бути зараз виконана. Жид побагровів зі злости і з зачуду
ваня. Він, перша фіґура в повітї, король пропінації, що cїдав

у домі Журавського на канапі і пив вино, має йти до арешту як

простий ґой ? Инших Жидків напав жах, немов між них упала.

бомба. Та засуджений ше міг повірити, щоб тому була правда.

Він став кричати, відгрожувати ся, заповідав рекурс, хотїв бігти

до пана презеса. Все те не вивело Копача з рівноваги. Він при
кликав возного і казав відвести Жида до арешту. Возний став як

вкопаний. Він нераз по приказу пана презеса надягав тому Жи
дови в передпокою кальоші ша чоботи і надївав футро... Се хиба

жарт. Та Копач так подивив ся на нього, що йому аж шпік

у хребтї заморозило... Копач показав рукою на Жида і сказав

різко :

— Безпроволочно до арешту ша два дни.

Жиди охнули з обуреня. Грубас видирав ся возному і кри
чав. Писар підбіг помагати, та юрба Жидів заступила йому до
рогу. ІІоказували, що хотять свого провідника не дати...

Копач кликпув на одного мужика, що стояв при дверех:

— Господару ! Як вас?

— Іван Пригода, прошу ласки пана сендзї...

— llобіжіть Іване на постерунок жандармерії, скажіть від
меше, що тут бунт, аби зараз прибігли... Сим панам хочеть ся по
знайомити ся з прокуратором.

Жиди затихли. Така погроза коли-б була виконана, була не
безпечна. Вони стали перешіптувати ся, юрба розступила ся
і возний повів жидівського потентата під ключ...

- Галас, який підняли Жиди, звернув на себе увагу началь
ника, що ще лежав у ліжку. Він підбіг до вікна і побачив, як
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возний в супроводї юрби халатівцїв вів під руку пана Авраама

Пінелєса до арешту, що стояв на противній сторонї подвіря. Не
міг зрозуміти, що се, та зараз післав служницю розвідати. Вона

не вспіла вийти за поріг, коли два налякані Жидки влетїли

прожогом до спальпї пана презеса і стали йому серед живої ґе
стікуляції на перегони один другому оповідати про нечувану зу
хвалість авскультанта...

А поки що Копач став судити. Взяв справу двох селян і так

до них заговорив, що мужики погодили ся в мить, подали собі

руки і пішли на могорич. Инші справи пішли також легко. Копач

орієнтував ся дуже скоро. Засуди його були такі, що задоволяли

обі сторони. Народ слухав і своїм вухам не вірив. Такого розум
ного, щирого слова вони ще не чули в судї. Такий ще молодий,

а так розумно говорить, не лає, не сердить ся, не ганьбить, а ви
слухає дел ї к а т н о, а потім як скаже своє, то варто послухати.

У Копача аж душа росла з радощів, що його люди так ро
зуміють. Він не надїяв ся, що перша проба піде так гарно. Праця.

його буде багато лекша, як з разу думало ся.

ІІотім узяв справу Жида з хлопом. Справа йшла о 50 зл.

Копач відчитав скаргу і запронував угоду. Хлоп божив ся, що нї
чого йому не винен, що дав гроші, збіжє, раз ялівку, покладки,

і брав ся зраховувати. Жид предложив від себе угоду на 25 зл.

Копач мотав собі все на вус. Перекидав за той час инші позви

і завважав, що майже всї позви жидівські йшли о 50 зл. Всьмі
хаючи ся відложив позви на бік і каже:

— Бачу, що згоди не буде. Будемо судити...

— Я зараз присягну, — каже позовник.

— Пане с е н д з во, — каже мужик складаючи руки як до

молитви, — не дайте йому присягати !.
..

То такий Юда, що за

шістку присягне. Він уже н
е одного д
о

торби довів через свою

фальчиву присягу...

— Тихо, чоловіче ! В судї нїкого обиджати н
е позволю...

Ви бачили недавно, що стало ся тут одному за те, що був не
чемний...

— Та коли бо, прошу ласки пана с е н д з ї, т
о

дуже фу

д у л ь н и й чоловік...

— Не бійте ся, тут нїкому кривда н
е зробить ся, але оби
джати нїкого н

е позволю. Рахуйте ся з словами, б
о

ще одно по
гане слово, а укараю вас.
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Мужик замовк, тратячи віру вже і в того чоловіка.

Копач розпитав Жида про причину скарги. Жид став швар
К0Т8lТИ.

-

— Перепрашаю, прошу так говорити, аби і ваш противник
розумів...

Тепер прийшла черга на мужика. Він вичислив усе, що дав
позовникови на довг. Копач зчислив...

— Правда то ? — питає позовника.

— Не всьо, він давав менї де-що за вигоду, але на 25 зл.,

що менї ще належать ся, я зараз присягну.

Копач тим не задоволив ся, став допитувати за вартість

кождої даної йому річи і все записував.

— Приймаю вартість, яку менї подаєте. Ви перебрали пів
тора раза більше. Ви ґаздо порахуйте свої кошти.

— Як то кошти 2 На що кошти ? Я присягну на 25 зл.
— Тихо !

Мужик чіхаючи ся в голову почислив свої втрати при по
мочи Копача на три ренські.

Копач устав і проголосив вирок в імени цїсаря; позовни

кови відмовив права, а мужикови присудив коштів три ренські...

Між позовниками повстав переполох. Де-хто з них махнув

рукою і вийшов за двері...

Мужик, що виграв справу, хотїв Копача конечно поцїлувати

в руку.

— В судї нїкого в руку не цїлує ся і нї за що не дякує ся.

Ви чули, що я голосив вирок в імени найяснїйшого пана. Йдїть
з Богом !

Мужик уклонив ся і виходячи каже:

— Видиш, Мошку, маєш справу ! Минули ся твої добрі часи...

А як ти меше просив, аби я до суду не йшов, казав, що й сам

не підеш. Видиш, Юдо, ти хотїв мене продати...

Копач зацїкавив ся.

— Гей, ґаздо, ану вернїть ся ! Як то було перед су
дом, як ?

— Та як, прошу ласки пана с е н д з ї. Він нераз таку штуку

втяв. Запізве хлопа, та або ф е р л ї ду н о к перейме, або таки

присягає ся, що до суду не ніде, що він лише о б м ил и в с я,

так христїнина намовить, аби не йшов, а сам, вибачте, по за

плоти, по за плоти кропивами, тай гищ до суду, і к о н т р а м а с.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

8
:3

2
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
5

3
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



225

А нераз то й звідси чоловіка виманить, як блуд христіянську

душу, а сам під двері, та як лише з а п і л ї з у ють, а він свій

контрамас.

— Отже се правда, чого я догадував ся, — подумав Копач...
3. Т0Л00Н0 КаЖ8 :

— Нинї не допущу жадної контумації. Хто не прийшов, буде

мати другий термін.

Жиди стали виходити з залї передаючи собі півголосом :
Кa Gescháft..."

В тій хвилї прийшов до Копачевого стола возний і заявив,

що пан презес зараз „кличе" його до себе. Слово „кличе" вимо
вив із нaтиском.

— Скажіть від мене пану начальникови , що прийду, як

скінчу зачату справу, тепер переривати не можу...

Саме судив дїло двох мужиків. Вони були на себе люті

і горячо перечили ся. Копач вмішав ся заводячи згоду.

— Та бо то, прошу ласки пана сендзї, то в папськім станї
інакше, а в хлопськім цїлком інакше...

— Ну, ну, лишіть то і не вчіть мене, як є в хлопськім

станї, бо я сe знаю так добре як і ви, бо я так само хлопська

дитина, як і ви...

На хлопів зробили ті слова сильне вражінє.

— Як то може бути ? він такий пан, тай сендзь до того,

і він хлопська дитина? Тай не соромить ся того признавати 2

Таки відай, що се правда, бо так говорить гарно по нашому, що

любо послухати.

Від того часу не звали хлопи Копача інакше лише „наш

сендзь" і мали до нього необмежене довірє. Він потрафшв кількома

словами погодити найзавзятїйших ворогів і лагодити довголїтні

процеси...

З нечевя відчинили ся двері і до залї війшов пан презес.

Він був сердитий, бо страшенно сопів, а його червоне лице аж

посинїло. Розтручуючи людий, хто не міг в час устушити ся на

бік, він приступив на своїх тоненьких ніжках до стола, вилїз на

підвисшенє і своїм сторчачим животом трутив у локоть Копача :

— Пане авскультанте ! Коли я вас кличу, маєте зараз не

відкладаючи прийти ! Се ваш обовязок супроти настоятеля.

— Пане начальнику, коли я веду як самостійний судія роз
прави, то нїхто не сьміє менї перебивати!
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І Копач став розпитувати сторони дальше, діктувати до про
токолу не зважаючи на презеса, що ще дужше сопів і моргав

своїми ріденькими вусиками та завертав очима. Він постояв інце

хвильку та не діждавши ся кінця вийшов. Мужики стали посьмі
хати ся в кулак, бо начальника таки сильно ненавидїли...

Копач скінчивши сю справу відложив решту на пополудне.

Пішов до начальника. Не чув жадного зворушеня. Він був
переконаний, що поступив собі щїлком по закону.

ІІан презес дав йому знак рукою, аби не приступав до його
ст0л81.

Копач усьміхнув ся під вусом, став серед кімнати і ждав

що дальше буде.

— Пане авскультанте! Ви нинї поповнили, мостердзєю, наду
житє власти урядової, замикаючи до арешту льояльного обива
т8ля...

— Га! Коли так, то робіть донесенє на мене до прокура
торії за злочин з S. 101 закона карного...

ІІан начальник, що в своїй практиції судейській не мав на
годи дійти до так високого S

.,

н
е знав його змісту, але показував,

що він розуміє.

— Но, но, мостердзєю, в
и молодий ще чоловік, н
е

хочу вам

шкодити, коли ще час зло направити...

— Не жалуйте мене анї троха. .

— Ви з огнем граєте, — і покивав п
о батьківськи йому

пальцем. — Кажу, що ще час дїло направити...
— А то ?

— Кажіть Жида випустити...

— Се значить касацію судового вироку.

— Я вам се приказую, мостердзєю.

— Не маєте д
о

сего права, я се зробив я
к

самостійний судія

і конець...

— Ви, молодче, забуваєте, д
о

кого говорите. Я ваш началь
ник н

е від паради...

— Я власть шаную ; коли так, т
о кажіть його своєю началь

ничою властю випустити, тільки звертаю увагу, що донесу про се

до висшої власти...

На се слово п
. презес збентежив ся. Від остатної афери він

почував нудоту під серцем н
а спомин висшої власти... Він трохи

подобрів...
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— Не знаєте, кого ви зачепили. То дук на цїлу околицю,

то мілїонер майже. Всю дооколичну шляхту держить в одній ки
шени. То член ради повітової і права рука старости... Він вам

сього сорому до смерти не забуде, буде мстити ся, доносити...

— І овшім ! Нехай доносить, коли що знайде на мене...

— Видко, що ви ще недосьвідний чоловік. Гадаєте, що се

дрібниця ? Наставить на вас двох ложних сьвiдкiв i досить, щоб

вас засудити...

Цинїзм, з яким говорив начальник, обурив Копача до жи
в0г0...

— В такім разї цїле судівництво чорта варте, коли суд мав

би повірити двом шубравцям і кондемнувати невинного чоловіка.

У нас іще так зле не є. IIеред такою напастю буде мене Бог хо
ронити...

— Ну... не спускайте ся так дуже на Бога, а навчіть ся

радше жити з людьми... практично...

— Шане начальнику ! — сказав Копач піднесеним голосом

— вільно вам у Бога не вірити, але я тут не прийшов до вас на

теольоґічну диспуту... Прошу менї сказати, чого від мене в моїм

урядовашю жадаєте?

— Та бо ви горячий чоловік, а се нешотрібне. Можете

в бюрі кричати на хлопів, можете і вдарити, бо і я часом хлопа

штуркну, але на мене, що вам добре радить, аби ви того Жида

випустили у власнім інтересї, не потребуєте гнївати ся.

Копач по правдї вийшов із рівноваги, що йому дуже рідко

коли трафляло ся. Він лише вклонив ся і вийшов не сказавши
анї слова...

ІІ.
— У то якась гайдамацька гадюка — сказав начальник до

себе, коли двері за Копачем зачинили ся. — Що-ж я тепер бідному

Абрамковш пораджу ? Готов і на мене погнївати ся... Та нїчого !

Най знає трохи морес, бо він уже занадто роззухвалив ся... Де
коли уже, числячи на те, що я його потребую, лїз менї з чо
бітьми в кашу. Той молодик його провчив, то добре, бо я до того

не приложив моєї руки, і овшім, інстанціонував за ним... Але не

в тім дїло. Коли той молодик отак буде менї тут киринити і не

піде менї під руку, то справдї буде менї з ним гірка година...
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Я мушу його уговкати, інакше не йде... Не можна остро, бо шельма

бита в параґрафах, то по доброму, як то я вмію...

На другий день, коли Копач сидїв при розправах сумарич
них і діктував протоколи з реплїками і дуплїками, явив ся возний

з запрошенєм до пана начальника. Копач скінчив найблизшу

справу і пішов до бюра начальника. Тут застав його в золотім
гуморі, та іще двох панів...

— А, добридень, пане колєґо, ви так запрацювали ся, що

про божий сьвіт не тямите... Панове ! — звернув ся до двох при
сутних шанків. — Пан авскультант Копач, мій колєґа — а то пан

почмайстер Ястржембский, і пан аптикар IIіґульский, мої приятелї...

Наступив замашистий шарахкіт ніг, панове стали стискати Копа
чеви руку...

— ІІрошу, — сказав начальник звертаючи ся до свого стола.

— Перекycїм трохи по звичаю, бо в животї млоїть...

Аж тепер Копач поглянув на бюрко начальника і очам своїм

не хотїв вірити. На бюрку на копицях паперів, калєндарів, актів

стояла величезна таца, а на нїй фляшка горівки, кілька фляшок

вина, полумисок із горячою ковбасою в капустї, і другий з иншим
яким00e, мясив0м. .

Копач зміркував, про що тут ходить.

— Чи пан начальник має до мене яке урядове дїло ?

— А се-ж не урядове дїло ? — каже Журавський держачи

в одній руцї фляшку, а в другій чарку, та стукаючи одною

о другу... — Се мостердзєю в нашім кутї найважнї іше урядованє

хe-хe-хе! — Він став наливати. 0ба инші панове зареготали ся

під нуту начальника і ждали нетерпливо своєї черги. Особливо.

почтмайстра дразнив запах cьвіжої ковбаси, бо кілька разів нахи
ляв ся над тащою і жадно нюхав своїм червоним носом виходячу

Шару...

— В ваші руки, пане колєґо, — каже начальник, і про
ковтнув справно чарку запіканки.

— Спасибі пану начальникови, але я нїчого не пю...

Начальник зачудував ся. Держачи в руках фляшку і чарку

як перше, дивив ся за чергою то на Копача, то на двох панків.

Вони те-ж зачудували ся, немов почули, що здоровий і дорослий

чоловік не вміє ходити...

— Шане с е н д з ь о, — обізвав ся пан Ястржембский, — для

мущини навіть не ладно, коли не пє...
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— На красу не маю претенсії, — каже Копач. Він укло
нив ся на всї сторони і вийшов.

Панове дивили ся в слїд за ним мовчки. Начальник поба

гровів.

— То афронт для мене, мої панове. Як то ? Не приняти

моєї гостини ? Я такого молодика запрошую, як рівного собі, а він

мене компромітує, мостердзєю !

ІІанове кивали головами. Журавський говорив далї:

— Бачите, які будуть по нас судії... Наликає ся параґрафів

і дере ніс, як не знати що. Він менї і так уже поводить ся, як

коза в капустї... Прошу вас, учора казав замкнути Абрамка на
дві добі...

— Не може бути ! — закричали оба панове почувши ту но
вину, про яку зрештою довідали ся ще учора...

— Так І Він зле на тім вийде. Я не хотїв вступати ся тут

яко начальник, бо маю до того власть, гадаю собі, най там... Жид

ностоїть сам за себе, а молодикови втре носа і буде мати научку...

— Правду кажучи, — говорив Ястржембский, — нїчого

злого не стало ся. Сей Жид трохи зухвалий, він менї на почтї те-ж

вирабляє авантури, та чоловік дивить ся на те крізь пальцї... бо

просто сказавши не хочу собі зражувати його... Потрібний чо
ловік. Жадні вибори без нього би не обійшли ся...

— Ет! чорт бери ваші вибори — каже Журавський, — він

менї часом потрібний, коли тея... о, кінції не сходять ся. — Жу
равський зробив пальцями рух, що мав означати гроші. — Як
кажу, коли-б тут ішло про якого бідного Жидка, я не дав би

йому одної хвилї сидїти і був би ужив своєї власти начальницької,

але сей богач дасть собі сам раду. .

Панове стали пити і заїдати, тай забули за Абрамка. Бесїда

зійшла на справи буденні, місцеві і так переплїтала ся, що годї

би її зібрати в одну цїлість.
-

Забава протягла ся до першої години. Панове підпили собі

добре. Журавський був у золотім гуморі, сипав дотепи як із ру
кава, сьміяв ся, моргав своїми ріденькими вусами і завертав очима,

що аж білки повиходили на верха. Потім перепросив своїх доро

гих гостий, що за для урядованя мусить із ними попрощати ся,

возному казав попрятати і засїв за столом, прикликав писаря

ЛітЕРАТ.-НАУК. ВІСТНИК ХХХ. 16
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і брав ся судити хлопів, що від рана вижидали на морозї під бу
динком судовим...

Війшовши в своє урядованє він нагадав Копача. Його взяла

лють. Що за зухвалість, ароґанція І Він йому того не дарує і сам

нідмовить Абрамка, аби його скаржив... Свою лють виляв пан на
чальник на хлопах. Він ганьбив обжалуваних ординарними словами,

знущав ся над ними, висьмівав, вигадував, не хотїв слухати жадної
оборони, не хотїв слухати жадних звиняючих сьвiдкiв, лупив

страшні кари і замикав зараз не позволяючи вносити рекурсів. —
Хлопи кланяли ся, протестували, але се нїчого не помагало. Воз
ний гуртував їх купками і відводив під ключ.

Журавському приносило се пільгу. Караючи хлопів він у своїй

уяві карав Копача, бо то також хлош. В Кошачи він бачив шо
стуш, нові ідеї, своїх найтяжших ворогів. Хотїв поки має власть

у руках відімстити за ту кривду, яку йому нанесе поступ у неда

лекій будущинї змітаючи його як сьміт8, аби зробити місце своїм

людям. Він почував, що суспільний лад мусить змінити ся, що

старі шорядки не можуть устояти ся перед напором поступу, в а р
х о л ь ст в а, і для того розгорячений напитком і поведенєм Ко
пача дав волю зьвірячим інстинктам злющого старика...

А тимчасом Копач покінчивши вcї справи, надіїв кожух і вий
шов із суду. Простував до дому. Наняв пів хлопської хати за се
лом... Хоча і вийшов із під такої селянської стріхи і не був нї
коли вибагливий, то все-ж таки ся хата, особливо зимовою порою,

була йому вельми недогідна... Та се не так долягало би ще Ко
пачеви, як би не те, що то була хата некультурного руського му
жика. Тим самим коштом міг би мати хату иншу, простору, ясну,

з більшими вікнами , які можна-б відчиняти і сьвіжого повітря

впустити, з дверми, що добре замикають ся і морозу не впускають,

коби лише йому хто показав, навчив, що є люди на сьвітї, що

жиють інакше, що числять ся як так із гіґієною... Сю хату вина
няв тимчасом, поки розгляне ся і найме щось ліпшого. Йому-ж

треба конечно двох кімнат, бо й мама з ним буде жити... Треба

лише шошукати. В хаті була страшенна задуха. Віконцята ма
ленькі нїколи не відчиняли ся, повітрє проходило хиба шшарами

дверий, тай то просто з cїний, де стояли три корови, двоє те
лят і пара коний. Копач отворив двері з надвору і cїний. З хати

бухнула пара і зараз насїла інеєм на кожусі і вусиках Копача.
Він заглянув на другу сторону і казав ґаздинї подати обідати.
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Газдиня забрала миску, ложку деревляну і горнятко з мясом, що

для нього на припічку варило ся. Газдиня вийшовши з сіний аж

скричала, що двері на двір відчинені. Вона так стараншо топила

в печи, сшалила в грубі щїлий околіт соломи, а пан с е н д з ь

усьо пустив на мороз, змарнував...

— Ой йой, Боженьку сьвятий, та що пан робє, я напалила,

було теплесенько як в усї, а пан повідчиняли двері...

— Дуже задуха, нїчим дихати...

— Ей, прошу пана, а як зимно, то й дихати не хоче ся,

кождої каплинки тепла шкода...

Копач не говорячи анї слова більше позачиняв двері і вер
нув у хату. За той час fаздиня накрила полотном скриню, що

служила замісь стола, витерла долонею мищинку і наляла горя
чого росолу. По ньому плав іло вуглє з перепаленої соломи. Ко
пач був голодний. Позбирав, що можна з росолу і став їсти росіл

із бараболею. З'їв і мясо із сілю і разовим хлїбом. З того всього

найбільше смакував йому гарний разовий житний хлїб...

Що тепер робити ° Хиба шокласти ся спати, бо читати нї
чого було. Впрочім він так тяженько наробив ся за три години,

що ледви чи здужав би що прочитати. Та нагадав собі, що випа
дало би піти до руського пароха, може хоч там знайде троха від
ради, та мати ме захист у лиху годину. Добув із скринчини лїпшу

одежу, нередяг ся та покликав господаря, аби йому показав до
рогу до руського сьвященника.

*
-

Газда пiслав свого синка школяра. Хлопець надів кожушину

і велику кучму, позатикав руки за пазухи і викотив ся за поріг.

Копач дивив ся на пизатого, румяного хлопчика, котрому видпо

було хиба очи та щїкавий носик із під великої кучми, свої великі

чоботи ледви тягнув по спїгу, та ще надибавши який замерзлий

рівчак по дорозї не втерпів, щоб не розбігти ся і не ховзати ся.

При тім він заєдно обертав ся лицем до Конача і всьміхав ся,

мов хотїв сказати : Ади, який я зручний, а ти хоча пан, то сього

не потрафиші.

— Як тебе, сину, звуть ?

— Яцко. -
-

— Ти гарно совгаєш ся...

— Ого, ще би нї ! — і хлопець знов розбіг ся і знов їхав

по леду на своїх великих чоботях.

— А ходиш ти до школи 2
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— Ходжу вже другий рік...
— А читати вже вмієш ?

— Трохи вмію.

— І прочитаєш усьо ?

— Прочитаю...

— А що тепер у школї читаєте?

— Та за якусь Ванду, але я того не розумію, що то таке.
Копач догадав ся, що хлопця вчать ПО Польськи.

— А по руськи вмієш читати?

— Нї, у нас учать лише по польськи, бо по руськи, кажуть,

можна навчити ся від мами і тата... А по польськи то пани вого
руть, тай у судї пишуть...

— Ов, а тобі хто таке наговорив ?

— А хто-ж, шан навчитель...

— А до церкви ходиш ?

— Певно, як до церкви не ходити 2 гріх...

— Ну, а бачив ти, що в церкві із руських книжок молять
ся і співають...

— Чому, бачив, та то не руські книжки, лише церковні...
— Хто тобі хлопче такого дива наговорив ?

— Пан навчитель...

— Слухай, а хто-ж учить читати з тих книжок, що в церкві ?

— Отець духовний, там сходять ся хлопцї вечерами, але

самі старші, а для таких малих нема ще місця...

— І що-ж вони там роблять?

— Отець духовний їх учать, читають із великих книжок,

сii188 к0ть...

За той час, заки Копач зайшов під ворота попівства, він до
відав ся багато і про школу, про вчителя і про сьвященника, до

якого почув симпатію вже з того, що йому хлопець наговорив...

Яцко повів Копача наоколо хати, бо переднї двері були за для

ЗИМНа 380ИТ1 С0Л0М0 Ю...

Ворота були зачинені. По обiйстю ходили конї і товар, що

їх випустили до пійла під оцямрований колодязь із високим жу
равлем. Що тім товари пізнав Копач, що місцевий шарох чоловік
заможний. Близько порога стояв великий цебрик, із якого без
рога і кілька підсвинків виїдали паринку повлазивши переднїми

ногами до шафлика, потручували себе рилами і квичали. Коло них

ходила поважно біла гуска, що даремне шукала місця, куди бш
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до шафлика добрати ся. Підсвинки відганяли її. Вона кождого

разу витягала довгу шию обороняючись, а деколи щипнула порося

за хвостик. Потім підбігла д
о

цїлого стада гусий, щось їм довго

оповідала, а щїле стадо стало ґеґати і вимахувати крилами, мов

збирало ся н
а рабівничий похід против підсвинків. Під стайнею

загавкав старий великий пес. Копач оглянув ся, ч
и

н
е грозить

його одежи яка небезпека, т
а

псу анї снило ся його чіпати. Він

загавкав раз і другий із свого псячого обовязку, позїхнув, і знов

поклав свою кудлату голову н
а переднї лапи. Копач відправив

хлопця і пішов у широкі cїни : тут було двоє дверий. На його

стрічу зірвала ся цїла хмара курий, що порпала ся в зернї і з ве
ликим криком і кудкудаканєм ховала ся п

о кутах, підлїтала або

втїкала н
а двір п
о при Копача.

З кухнї вийшла завинена в велику хустку дівка, поглянула

щїкаво н
а Копача і завернула д
о

кухнї. Копач стояв у cїнях і хо
тїв зайти д

о

кухнї розпитати, т
а

почув кроки н
а противній сто

ронї, відчинили ся двері і почув ся мужеський голос , прошу“.

Копач завернув і війшов туди. Біля дверий стояв пан отець,

чоловік низького росту, в довгій бараном підшитій бекеші, з фай

кою в руцї. Міг мати яких 60 лїт, б
о волося вже добре по

сивіло...

— Слава Ісусу Христу I — заговорив Копач входячи в хату.

Парох зачинив за ним двері.

— Слава н
а віки ! Просимо розгостити ся. Спасибі го

стям, що навідали ся.

— Остап Копач, тутешнїй авскультант.

— А я таки зараз догадав ся, господине, що се ви, б
о чу

вав від моїх парохіян, що прийшов новий судія. Я й знав від них,

що ви, господине, Русин... В такім малім тнїздї т
о в мить усього

довідаєш ся. Та прошу розгостити ся, дуже прошу.

Парох став помагати Копачеви здіймати кожух...

---- Тут тепло досить, н
е перестудите ся...

Копач ішов до стола...

— Та прошу близше, — парох відчинив двері і беручи Ко
пача під руку повів д

о

другої кімнати.

Була се кімната для гостий. На серединї стояв старий,

якоюсь уже перешоловілою матерією вибиваний ґарнїтур, дальше

дві шафи н
а одежу, комода з високою лямпою прикрашеною ум

брою з коліїрованого паперу. На стїнї висїли два патрети моло
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дого сьвященника і жінки, роблені крейдкою, а між нимн в рам
ках за склом зiвялий вінчик весїльний, дальше кілька літоґра
фованих патретів руських князїв, Хмельницького, Дорошенка і Шев
ченка, роботи Кашубинського, і великий образ Хрещешя Руси яко
гось невідомого наляря церковного, зроблений олїйними фарбами.

Копач оглянув хату в мить, поки на запрошенє господаря

присїв на кріслї...
-

— Позвольтe, господине, зараз верну. — Він підбіг до другої

кімнати і зараз вернув ся...

— Ну, де ви і як живете тут ?

— Живу у Панька Кривого, на разї, так сказати б, на
станції, поки не знайду иншої хати. . Мушу знайти бодай дві кім
нати, бо у мене стара мама...

— Не знаю, де вам у Кривого помістити ся, та ж у нього

лиш одна кімната...

— Що-ж менї було робити 2 Мене покликали сюди телєґра
фом, та я так і приїхав майже в тім, що було на мeиї. Маму я ли
нив іще в Самборі, поки не заінсталюю ся. Чи тут не знайде

ширшого трохи помешканя ?

— Е, з годом знайде, я сам буду шукати... — За малу хвилю

явила ся гарна cїльська дївчина несучи на тaцї бутельку вина,

чарки і медяники. Все те поставила на столї, з котрого взяла

старий альбом і поклала на комодї. Дївчина вийшла, а господар

виймив із кишенї складаний ножик, відвершув коркотяг і відiткав

з лопотом бутельку та став наливати.

— Зараз надійде моя супруга, а поки те, випємо по чарцї.
Ну, за ваше здоровлє...

— Спасибі, отче добродїю, я нїчого не шю...

— Хиба-ж і вина нї? — запитав господар зачудуванпй. —
Ну, силувати вас не буду, то певно напєте ся чайку горячого, са
мовар кипить. Ми все з старою шо обідї в зимі любимо чайку то
рячого вишити — а вино то так собі про гостий — перепрашаю

на хвильку. — Він вийшов...

Копач став розглядати ся по хатї уважнїйше. Все тут було

старе і стояло вже на місці певно кільканацять літ. Пізнати було,

нцо тут ґаздували люди старі, бездїтні, що любуються в порядку,

бо всюди було чистенько від гарно вибілених стін до підлоги по
мальованої бурою фарбою. Під столом простертий килим, а від по
рога до порога простелено сукно трубе домашньої роботи з вовни.
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Тепер війшов господар із їмосцею. Була се женщина старша в ке

віком і поважна, одягнена по домашному, так як одягали ся усї
старші їмості. Господар пре ставив Копача... Посїдали. Їмость

стала випитувати Копача про ті сторони, звідки приїхав...

— Ваш батько де був сьвященником ? — нитає господар.

— Мій батько не був сьвященником , я селянський син...

Батька вже мало що тямлю, давно вже помер, а мама живе при
менї, як я ще до школи ходив...

В тій хвилї війшла до кімнати мала, може 12-лїтня дївчина,

і шепнула їмостї щось до вуха, обіймаючи її за шию.

— Се паша внука, — каже господар, — сирота, живе при
нас, та тілько нашої розради на старі лїта... Решта дїтий по сьвіту

розбрились. Найстарший син у Тернополї при судї совітником, дру
гий капітаном артилєрії в Полї, третїй син уже три роки сьвя
щенником у Залїщиках, а одна доня була тай уже шість лїт як

померла небога, шолишаючи нам отсю щебетуху... Старий протяг

руку по дївчину, яка приблизилась, обняла його за шию і стала

нригладжувати сиве волосв. Їмость поглянула на мужа і встаючи
ск81381л3 :

— Та прошу на чай, у зимі добре напити ся горячого чаю.
Вcї повставали. Їмость пішла передом до суcїдної кімнатш,

за нею Копач, а на останку господар ведучи за руку дївчатко.

Друга кімната — їдальня — була менша від першої, тут

було теплійше. Була се і спальня заразом. Тут стояли два ліжка,

мале деревляне ліжечко, софа цератова з волосяною подушкою,

і великий до розсуваня деревляний, білий стіл На ньому простер

тий обрус у цьвiти. Шишів тут тульський мосяжний самовар, а на

версії парив ся чайник. ІІocїдали вcї коло стола, а їмость узяла

ся наливати чай.
-

Кошач був дуже з того рад. Як виїхав із Самбора, не мав

чаю в ротї і було йому за ним скучно.

— Знаєш, мамо, — каже пан отець — господин судія меш

кає у ІІанька Кривого...

— А де-ж ви там помістите ся ?

— Що-ж менї робити було ? Лїпше мешкати так, як у Жида

в заїздї..

— Знаєте що, господине, — каже панотець сьорбаючи го
рячий чай. — Я вам дам раду, лише прошу вас, не перечте ся,

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

8
:3

3
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
5

3
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



236

не протестуйте, бо так мусить бути. Я від вас старший, тай вап
парох, отже треба мене слухати...

— Прошу дуже, радо послухаю...

— Спровадьте ся таки нинї до нас. Маю тут одну кімнату,

тепер не опалювану, бо нема для кого, але вона добра. Там жили

мої хлопцї, коли приїздили на ферії, там учили ся, і вам буде до
бре. Може там ще де знайдете який S. на стїнї написаний, бо мій
син мав такий звичай...

— Отче добродїю, дуже вам дякую, але я не посьмів би

надуживати вашої гостинности...

— То не жадна гостинність, бо ви вже будете не гостем,

а своїм домашнїм чоловіком...

— Але-ж панство мої, я вам чоловік щїлком чужий...

— Який там чужий ! Ви Русин, то досить, а ми вcї повинні

вважати себе за одну родину...

— Ми се робимо, — каже їмость, — трохи і для власної

вигоди. Нам самим скучно дуже. Нї з ким тут жити. Десь колись

поїдемо до одного , другого суcїда, а в зимі то таки не хоче ся

їхати, то буде нам розраднїйше.

— Побалакаємо разом, прочитаємо де-що разом, — каже пан

отець. Видно було, що се йому подобалось, — заграємо собі...

— Коли бо я не граю...

— Нїчого? не бійте ся, господине, у нас висше не грає ся,

як по н о в ом у...

— Нї я таки не граю... хиба в шахи...

— Добре, у мене є й шахи. Не дуже там я мудрий на тім

інструментї, але пригадаю собі... Еrgo, господине, посилаю за ва
шими річами...

— Та позвольте менї піти самому... Але далебі, менї якось

нїяково... Так налазити комусь із клопотами...

— Та які там клопоти, Господи твоя воля ! От казала вам

уже моя супруга, що ми се з еґоізму. .

— Та мушу попрощати ся з моїм господарем. . е

— Він прийде сюди. Я зараз пішлю. — Він устав і пішов

до кухнї.

— Як же вам подобало ся в тутешнїм судї ? — каже пан
отець вертаючись.

— Ет, якось там... іще не розглянув ся...

— Ну, а як вам подобав ся наш мандатар?
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— Який мандатор ?

-— Не знаєте? Ваш начальник був мандатором. Та хвала

Богу, що дали сюди вас, свого чоловіка, та трохи людям по
л6кш816...

— Та хто там знає, який я буду, то ще моя перша само
стійна посада.

— Но, но, господине, — каже панотець закурюючи люльку,

— дай Боже так дальше. За тих два дни, що ви урядуєте, то

люди не можуть вас нахвалити ся, наблагословити. Не мають слів

похвали для вас. Менї вже всьо донесли. Тому то я до вас, г0
сподине, набрав такої симпатії. Без того, господине, то я би вас

так не пізнавши до хати не запрошував, нї... а з вашого поведеня

з народом, із простолюдином, я зараз пізнав, що ви щирий чоловік,

народолюбець... от що !

Копач трохи засоромив ся, коли почув такі похвали на себе,

та любо йому було слухати, що ся похвала вийшла з уст народа,

з яким іно що зіткнув ся в своїй судейській практицї...

— Прошу ще одну чарочку — каже їмость підсуваючи йому,

— се добре, можна в зимі багато випити. Та чому-ж ви госпо
дине, не берете медяника? Прошу...

За той час пан-отець ходив по хатї пикаючи люльку...

— Господине, Бог мешї сьвiдок, що не за для обмови се то
ворю, лише для того, аби вас, молодого чоловіка остерегти перед

бідою... Вам і не снило ся, в яке гнїздо ви попали. Бережіть ся

мандатора, бо то дуже небезпечний чоловік... Багато він накоїв

людям лиха, накривдив. По при ньому побогатїли Жиди, а покій
ний ваш попередник через нього пішов у могилу... Вправдї був се

чоловік недбалий, справи не пильнував, але не він тому винен.

Тямлю добре, як він сюди прийшов, як рвав ся до працї, добрий

був чоловічисько, та злий примір пана начальника, та щоденні за
шоюваня в урядї звели його нї на що. Він просто попав у делї
ріюм із горівки... Шив страшенно, не тямив себе, брав хабарі від

Жидів. Потім прошали депозити судові... Не знаю, чи він їх за
брав, але вони були під його рукою, і коли пропали, він станув

над пропастю, або смерть, або кримінал... Він вибрав перше, про
сти Господи душі його. Та пляма на нїм лишила ся, хоч і пішов

з того сьвіта на те хиба, щоб забезпечити жінку й дїти...

— То він полишив жінку й дїти?...
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— А полишив, але за для неї не варто було душі губити,

бо то людина лиха. Хиба дїтий шкода, та під оком такої мами

вони мусять зійти нї на що...

— А хиба-ж вона пщо ?

— ІІослїдня. Кажу вам одним словом — щось там і манда

тор завинив... Не соромили ся сонця божого. То були скандали

на цїлу околицю. Може се також спричинило його шяниченє... Та
иро се мерзко менї говорити і воно нї до чого... Я вам обовяза

ний сказати лише стільки, що потрібше на вашу осторогу... От так

робить ся, коли чоловік забуде Бога та його сьвяті зашовiди...

Копач поглянув на годиншик, йому час було до суду...

— Хиба-ж ви по обідї ходите до суду ? Не знаю, чи там на
віть у печи затопили. Тут не було того звичаю... Мандатор по

переною спить, пса нема...

— Та в мене нема термінів, бо рано їх відбув, але роботи

страх. Рестанції по попереднику страшенні. Мушу всьо вичистити.

Надибав я там справи покінчені перед чотирма роками без ви
років...

— Ну, ну, знайдете ще давнїйші. Тут люди процесували ся

по десять лїт за дурницю, волочили ся до суду і оплачували по
кутних писарів.

— За мене, дасть Бог, того не буде... Писарів викурю за

десяту межу, хлошам не дам процесувати ся, зроблю лад...

— Хиба-ж се можна? Як ви тій гадюцї голову зітрете? Тут
адвокатів нема близше як у Бучачи, не кождого на се стати.

— Не треба. Письма і позви робити-му протоколярно, по
кутнїв карати-му остро, народови оголошу, щоб ві вcїх справах

нроцесових звертав ся до мене...

Шан отець взяв ся за голову:

— Де-ж ви тому дасьте раду ? Хиба би вас тут було де
сятб..

— Нї, я сам один дам тому раду. Бо треба вам знати, пан
отче, що множество процесів роблять самі покутні писарі. Вони

процесують за таке, що нїколи не можуть виграти. Я пеняцтва

мопирати не буду. ІІриймати-му лише справи чисті, такі що до ви
граня, а тодї процеси зменшать ся о дві третини.

Копач попрощав ся і пішов до бюра.
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Ill
Пан-отець Іляріон залагодив мужика і велїв перенести Ко

пачеві річи до себе. Їмость випрятала покій, казала огріти, посте
лити сьвіжу постїль і позносити все, що лише вважала конечно

потрібним. Копач засидїв ся в бюрі до 8 години. Міг супокійно

працювати, бо було всюди тихо.

Вийшов із бюра на судове подвірє. Тут почув в арештах

страшенний галас, крик, проклятя, шлач і наріканя. Народ сту
котїв до дверий і кричав крізь вікно. Копач не втерпів і пішов

туди. Зайшов до возного, та не застав його дома. Його жінка,

здоровенна баба, колисала дитину не роблячи собі нї раз нїчого

з того крику, немов се мухи бренїли...

— Де ваш муж ?

— Пішов до міста, прошу пане сешдзл...

— Чого в казнях такий крик ?

— Та там усе так, от голота, хто зважав би там на них...

— Так не може бути, треба подивити ся, може хто за
хорів...

— Акурат ! Нїчого їм не стане ся...

— Беріть ключі, лїхтарню і ходїть зі мною... Або н
ї,

за
кличте пана начальника, б

о т
о

до нього належить...

Баба потрясла головою:

— Я н
е пішла б
и д
о

папа начальника за жадні гроші. Він

н
е любить, коли його зі сну будити.

— То обійде ся. Ходїть зі мною.

Баба взяла лїхтарню, вязанку ключів і стала відчиняти двері

першої казнї. Тут був шекольний крик. Коли замок заскрипів,

у казни притихло. Баба війшла з лїхтарнею і крикнула:

— Ану, тихо там, пан с е н д з я !

На т
е слово стало тихо я
к

маком посїяв, хиба зуби дзво
нили у прозяблих арештантів. Вони стовпили ся в найдальший ку
ток, немов н

а них мали посипати ся кії. Та коли побачили Копача,

кинули ся прожогом д
о нього, поклякали н
а

него землю і поскла

дали руки як до молитви :

— Паноньку наш любий, батеньку рідний, змилуй ся, н
е дай

загинути! Тут таке зимно, що душа вилазить...

Кошач побачив тепер я
к

докола горючої лїхтарнї клу
била ся густа пара. При помочи лїхтаршї оглянув казпю. Вона

була подовгаста з одним віконцем. З одного боку під стїною
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стояли „причі", а на них вохкі cїнники. Копач нарахував їх ря
дом один біля другого десять. Посмотрив рукою, були вохкі, во
нючі, а солома гнила, мокра. По при причі заледво можна було

одному чоловікови протиснути ся. На тім переходї з одного кінця

від дверий стояла велика цегляна піч. Вона була зимна як лїд.

З другого кінця під вікном стояла „парашка". Від неї мимо зимна

страшенно воняло. Вікно було приткане соломяною подушкою.

— Кілько вас тут сидить ? — питає Копач.

— Двацять, прошу ласки пана...

— Де-ж тут двацять людий помістить ся? Як же ви спите ?

— А так, один коло другого, так теплїйше, а кому нема
місця, то на земли...

Копач узяв у руки лїхтарню і пересунув ся побіч прич. Аби

йому зробити місце, люди повилазили на cїнники. В кутї під вік
ном побачив Копач копицю лахманів, що дрожали і трясли ся.

— Що се?

— А то, прошу ласки, якогось старого чоловіка сьогодня
привели, він щось хорий, звичайно, старе...

—- Гей чоловіче, а як вас?

Купа лахмітя піднесла ся поволи і з під неї виглянула ста
реча, посинїла від зимна голова з розпатланим сивим волосєм. Ста
рий не мав анї одного зуба. Уста його посинїлі страшенно дрі
ЖaЛИ...

— За що вас замкнули ? — питає Копач.

Старий наставив вуха.

— Він глухий, прошу ласки пана сендзї... він сидить інкві
8ит0м, ..

— За що сидите? — питає Копач голоснїйше.

— Не знаю, панцю, не знаю, бігме не знаю, дали фер л ї
ду н о к, я прийшов, тай не питаючи нїчого, не дали говорити,

лише замкнули отсюди... Шрийдеть ся загинути...

— Та чого від вас хотять ?

— Та кажуть, що я конї вкрав у дворі, а я лазити не

можу, куди менї...

Копач був безрадний. Він не мав права в те дїло мішати ся,

справу розслідити і безвинного пустити на волю. На перший по
гляд він був переконаний, що сей немічний старець не міг фі
зично такого злочину поповнити, як крадїж коний.
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ІІочав розпитувати инших :

— За що ?

— За патик, прошу пана сендзї.
— Який патик ?

— От узяв із панського лїса грабка на дишель до саний, бо

нїде було купити...

— Кілько дістав ?

— Місяць.

— А ти хлопче за що?

— Тету поганьбив...
— Кілько ?

— Шість недїль...

Копач не питав дальше.

— Чому-ж ви люди не зголошували рекурсів?

— Ага! рекурсів ! Я дістав був також за ганьбу місяць...

Кажу: прошу ласки пана презеса, я не приймаю ся, прошу на

рекурс, а пан презес каже: рекурс ? добре, будеш мати рекурс:

ність недїль арешту — возний, бери... Навіть не знаю, чи суcїди

забрали мої конї з саньми... Та коби хоч я що винен, а то бігме

нїчого. Сycїд менї слово, а я йому, лише що він перше вспів

внести скаргу, як я...

Копач не питав більше. Йому в голові морочило ся від та
кого правосудя. Хотїв чим скорше вийти з того пекла... Люди за
ступили йому дорогу, чіпали за поли.

— Татуньцю, не дайте загинути, пустїть нас !.
..

— ІІустити вас н
е

маю права.

— То хоть най нам у печи затоплять, б
о

погинемо...
— Коли в печи шалено ? — питає ся жінки возного,

— Тут н
е палить ся в печи нїколи...

— А коли перемінювана солома до cїнників ?

— Тамтого року в осени...

— Прекрасно! Зараз затопити в обох печах так, щоб їм

тепло було...

Коли вийшли н
а корідор і баба зачиняла двері, надійшов її

чоловік, що саме вернув д
о

дому... Жінка каже д
о

него :

— Пан сендзь каже запалити в печи...

— Я н
е

маю дров...
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— Як то нема дров ? — питає Копач. — Хиба-ж на опал

арештів дров не берете? Запалїть тими, що призначені на бюра,

я в0лк0.

З другої казнї доходив зойк і плач жіночий. Копач не мав

уже сили зайти сюди і дивити ся на мартирольоґію людий. Він

лише гукнув крізь візитирку: — Успокійте ся, зараз затоплять...

— Памятайте, Войцеху, щоб менї було запалено нинї зараз,

бо я не дарував би вам того... -

Копач пішов до дому. В казнї була лише гутірка, як в улїю,

крики устали.

— Ну, ну, — подумав Копач, — се зразок справжнього

„мертвого дому". Чудесно і се дїє ся в конституційній державі...

А я стою безрадний, і хиба можу заплакати над недолею тих бід
них. Той кат плюгавий! Які він кари дає ! Та-ж при трибуналї

таких кар не дають злочинцям... Що менї з тим робити? Терпіти,

чи донести урядово висшій власти P Назвуть мене доносчиком,

нїхто менї руки не подасть ! О ! Я знаю ту столапову гидру. Коли

наступити на одну, цїла потвора порушить ся і проковтне тебе...

З такими важкими думками зайшов на попівство. Тут дожи

дали його вже з вечерою.

— 0 ! Господине, де так засидїли ся? Хиба-ж не у бюрі.
до тепер?... -

— Нї, не в бюрі, я давно вже вийшов, та задержав ся

в арештах...

0. Іляріон не сказав на се анї слова.

Копач гадав, що його не порозуміли і вважав потрібним роз
повісти все. Йому самому конечно було треба виговорити ся неред

кимось, бо те, що бачив, вертїло його мозок.

Старий ходив по хатї похитуючи головою:

— Я се не від нинї знаю, щїлий повіт знає. Тут іще не таке

дїялось... Тут одного разу замкнули жінку з малою дитиною до

казнї, і вона до рана замерзла. А кілько тут людий повідморо

жувало руки, ноги ! А кільк0 тут хорих повмирало в арештах !...

— І нїхто про се не знав ?

— А на що хто мав знати ґ... То тайна урядова. Виволокли ..

в ночи, поховали, тай кінцї в воду...

— Я щїкавий знати, де подївають ся ті павшалї, те дерево

призначене на т0цливо в арештах.
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—. Не бійте ся, не зогнило воно, лише улягло своїй судьбі

в нечах мандатора та возного...

— Я казав возному сеї ночи затопити...

— О І він того певно не зробить... То права рука презеса,

нїкого не боїть ся...

— Завтра переконаю ся.

— Ну, та що з того ?

— Боже мій, Боже І тут одуріти можна ! — каже Копач ха
паючи себе за голову. — Що тут робити?

— Що робити, то ваша річ. Я лише можу вам порадити

обережність, бо навіть не можете собі уявити, з яким чоловіком

будете мати дїло...

— Знаєте, пан-отче, коли-б я був знав про стан тутешнїх

арештів, я був би не зважив ся того Жида замикати, що то я його

перед учора покарав... То була страшенна кара пересидїти дві

дсбі в такій норі.

— Не журіть ся, господине ! Він, т. є. Абрамко — так менї

люди казали — або не сидів зовсїм, або в найгіршім разї пе
ресидїв день у возного, а на ніч певно пішов під перину до

дому...
-

— Отче, що кажете? Та-ж то надужитє.

— Не знаю, чи надужитє, але я живу пе від нинї і не одно
Т8К8 8Н8lК0...

По такім розговорі не йшла Копачеви вечеря в смак, хоча

обоє припрошували. Він не міг заспокоїти ся від вражінь, яких

сьогоднї дізнав. Випив лише дві чарки чаю, шопрощав ся і пішов

до своєї кімнати. Тут було дуже любо. Копач аж усьміхнув ся.

Він нагадав свою кімнатку в Самборі.

Зараз роздяг ся і ляг спати. Та довго не м
іг

заснути. Йому

заєдно стояла перед очима казня з вонючою парашкою, з студе

ною печею, а в кутї з під лахмітя витягав сивоволосий дїдусь

худі руки і шептав д
о

нього посинїлими устами : „Ратуйте та
туньцю, христіянську душу !"

Другої днини Копач ідучи д
о

бюра зайшов д
о

арештів.
— Ви топили в печах ? — запитав возного.

— Так як пан с е н д з я казали.

Копач поглянув у грубу з cїний. Вона була чиста, анї слїду

попелу або вугля...

— Відчинїть казню...
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— Не відчиню, бо не маю розказу від пана презеса...

Копач подивив ся на нього. Возний стояв випрямивши ся по

військовому і дивив ся зухвало Копачеви в очи...

— Гей, люди, — крикнув крізь візитирку до казнї — а то
плено вам учора ?

Возний прискочив і заслонив Копачеви неред носом візитирку.

— Перепрашаю по к о р н ї пана с е н д з я, але з арештан

тами не вільно нїкому розмовляти...

Копач став як задеревілий. Він знав, що не в своє дїло вмі
шав ся, бо до арештів йому зась. Почував, що допустив ся не
такту, перейшов границї своєї власти. Возний мав рацію і упоко
рив його...

Люди з казнї вспіли ще крикнути, що піч усю ніч була зимна

як лїд. Говорили ще щось, та він такий був збентежений, що не

дослухав ся. Сього явного переступленя не міг собі простити. Як

же він має право судити инших, коли сам не придержуєть ся ін
струкції, ломить закон ?...

Він вийшов із арештів до бюра... Хотїв поговорити про все

з начальником. Може він не знає того всього, і зарадить бідї.

І справдї довідавши ся, що пан презес уже в бюрі, пішов туди.

Начальник подивив ся на нього з під лоба, і не відпові
даючи на його поздоровленє запитав, чим може йому служити...

Копач оповів, що було вчорашнього дня і скінчив на тім,

що сьогодня пересьвідчив ся наочно, що в печи не топлено...

Начальник уже знав усе від возного. Він бущїм навіть не

слухав, що Копач говорить, бо щось писав, а потім, коли Кошач

скінчив своє справозданє, він поклав перо на бік, розпер ся на

кріслї, липнув люто очима і сказав:

— Шане авскультанте ! Хто вас уповажнив лазити по ночах

шо арештах? А коли-б був який арештант утїк, чи я відповідав

би за се ? Звідки ви шриходите вести контролю, розпоряджати ся
дровами, розмовляти з арештантами крізь візитирку? Чи бажаєте

собі зараз на вступі попасти під дісціплїнарку ? Прошу, я готов

вам служити. Ви не знаєте іструкції для арештів.

Копач був страшенно збентежений, не вмів анї слова відшо

вісти. Йому вдарила вся кров у голову.

— ІІрошу йти до своєї роботи, — каже презес. —- Я наду
наю ся, що з вами зробити...
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Копач уклонив ся і вийшов. У передпокою стрітив возного,

що кланяючись йому низенько усьчіхав ся до нього злючо.

Щастє, що тої днини не мав термінів, бо не був би в силї їх по
лагодити. Він, Копач, котрого самбірський президент, чоловік ста
рий та непорочний так щїнив, буде мати на першім кроцї свого са
мостійного урядованя дісціплїнарне слїдство ! Його положенє вида

лось йому таким страшним, безвихідним, страшнїйшим смерти. На
слїдком дісціплїнарки буде коли не що гірше, то замкненє авансу.

Копач мало не заплакав над своєю долею. Прийшов йому на гадку

покійний його попередник, якого знав лише з оповіданя. Станув

йому перед очи в тій страшній хвилії, коли брав отрую в руки,

аби свому нужденному житю зробити конець ..

Копач не міг нїчого робити, зворушений ходив великими кро
ками по бюрі.

Так ось воно як ! Усе те, що собі укладав і обіцював зро
бити для народа, все показало ся піною... Нїчого не зробить.

Леда шубравець стане йому в дорозї, вдарить у лоб довбнею і не

дасть кроку поступити дальше... І що-ж із ним зробить ся ? Або

піде дорогою свого попередника, або зійде на дорогу пана пре
зеса і стане такою самою собакою, як він...

— Ну, ну, — сказав до себе Копач виходячи о дванацятій

з бюра, — а що було би тепер, коли-б я був уже жонатий ? !

0. Іляріон побачивши Копача зараз догадав ся, що йому

щось немилого приключило ся. Гадав, що возний не послухав його,

не затопив у арештах і для того так його погнївив...

— Що-ж, господине, не правду я казав, що в арештах не буде

топлено ?

— Правда, отче!

— Але знов нема собі так що дуже до серця того брати.

Ви невинуваті, ви зробили, що могли. Хиба-ж вам самим у ночи

було топити ?

— Не в тім дїло, отче, що не послухав, але ще ось щ0...

І він розповів усе подрібно аж до того, що начальник зро
бить йому дісцішлїнарку...

Старий став ходити по хатї в задумі.

— Нї, сього не бійте ся. Не знаю, чи ви переступили при
писи, чи н

ї,

хоча наш мандатор чорт, н
е чоловік, і рад б
и

вам

лїтЕРАт.-Нлук. Вістник xxx. 17
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підставити ногу ; та він сього не зробить, він тих арештів також

боїть ся. А коли прийшло би до слїдства, до розправи, могли би

повилазити на верх такі свинства, що вам дістало би ся мало що

(коли було би з вашого боку яке переступленє), а він пішов би

на ґ p і не с. А знаєте, що на злодїю шапка горить. Мій син пи
сав менї з Тернополя, що там мають на нього око, і най Богу

дякує, що при афері з вашим попередником не зломили йому

карку... Так, так! не бійте ся нїчого.

— Я, отче, провинив ся мішаючи ся не в своє дїло. Арешти

до мене не належать і я не повинен був по інструкції пхати

туди носа.

— Я ваших інструкцій не розумію, але беру все здоровим

розумом... Коли-б в арештах горіло, то вам не вільно би там шіти?

Ви чули в арештах крик, то вашим обовязком було піти туди

і зробити порядок...

Тим арґументом Копач цїлком заспокоїв ся і мав те переко
нанє, що не зробив нїчого злого, і нїчого йому бояти ся. По обідї

пішов до бюра і міг уже спокійно працювати. Вечером аби не си
дїти в пустім судї, забрав роботу до дому.

Коли виходив із суду побачив знов коло арештів якийсь не
звичайний рух. Він пішов таки близше і побачив, як люди вино
сили щось із арештів. Від людий довідав ся, що то вмер сьогодня

дїд, якого вчора замкнули інквізитом. Копач здіймив шапку і ше

рехрестив ся
.

Йому знов станула перед очима вчорашня сцена.

Він пішов просто н
а попівство.

— Ну, отче, вчорашнїї мій протеґований уже небіщик...

— Той старий чоловік?

— Той самий, тепер його понесли н
а цвинтар...

— Завтра відслужу помишальну службу за його душу, —

каже о
. Іляріон. — Бідачиско, може й н
е прочував, якою смертю

зійде зі сьвіта... Але знаєте, господине, тепер в
и напевно сво

бідні від усякої дісцішлїнарки. Тепер шан мандатор н
е важить ся

тої квестії рушати, б
о

допорпав б
и

ся біди... За ваше добре серце

відплатив ся вам сей невідомий дїдок своїм житєм...

— То всьо страшне, отче добродію, але я
к

менї н
а

т
е

все

дивити ся, н
е реаґувати? Таж т
о спелюнка, н
е суд...

— Гм... Та ч
и

в
и

н
е

маєте когось знайомого з ваших сфер,

старшого, кого б
и порадити ся, я
к

се уладити ?... Я знаю, в
и бої
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тесь, щоб не назвали вас денунціянтом, ото-ж хиба хтось стар
ший з вашого фаху зможе вам дати раду...

Копач ходив по хатії роздумуючи.

— Правда, маю! Напишу до мого старого президента в Сам
борі, він менї найлїпше порадить, а я й так обовязаний до нього

написати, бо то був мій добродїй.

По вечери Копач не гаючи ся пішов до своєї кімнатки роз
думуючи, як би уложити лист.

Знов поставив собі питанє: писати чи н
ї,

ч
и

може просто

написати в дорозї урядовій д
о

презiдії в Тернополї і донести про

все, що тут творить ся. Та н
а саму згадку про т
е

Копач затряс

ся. Його взяла відраза н
а

сам спогад такого поступка. Яке він

має право слїдити постушки свого настоятеля ? Таж се судія, на
чальник, чоловік так високостоячий в його очах серед суспільно
сти, з таким гарним, cьвітлим завданєм, що Копачеви видало ся

сьвятотатством атакувати таке становище. Се-ж його ідеал, до

якого він усїми силами простував. Коли б він н
а

се зважив ся,

чи-ж міг б
н потім лишити ся в судї ? С
е

видало ся йому опльова

нєм того гнїзда, в якім сидїв. Іlокинути його він н
е

мав б
и від

ваги. Саме з того місця можна найбільше зробити для народа.

Отже річ сама в собі з мериторичних причин видалась йому не
можливою. А я

к

приняли б
и

його н
а горі ? Він молодий авскуль

тант на становищи адюнкта судового, доносить зараз у перших

днях своєї служби н
а начальника. Хоч усе те, що він донїс, було

б
и

правдою і грубим нарушенєм обовязків, йому сього н
е про

стили би. Таж недавно в тім судї була незвичайна катастрофа при

самоубійстві його попередника. С
е

неможливе, щоб власти н
е до

слїджували властивої причини, а що стало ся? Всьо спокійно

скінчило ся. Небіщика похоронили і зложили усю біду н
а нього

081м0г0.

І Копач мусїв прийти д
о заключеня, що те, що він наміряв

зробити, н
е за для себе, лише для добра суспільности, для удер

жаня поваги суду, була іграшка з огнем, небезпечна для нього

самого. Роздумуючи над тим він усьміхав ся болїсно сам д
о

себе.

І його взяв жах перед тою великою машиною, в якій він був од
ним колїсцем. Та хоч душа бунтувала ся н

а таку безправність, н
а

т
е торгованє найгарнїйшими ідеалами, т
о

таки рішив ся н
е робити

з того нїякого ужитку. Мене н
е

н
а

т
е поставили, аби инших кон
тролювати, лише робити своє. Нехай Журавський прийде н

а

чужі
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руки. Він трафить на таке, що злочини його самі собою вия
влять ся. Се-ж неможливо, щоб вони не були покарані ще на cїм

сьвітї. Над Немезидою параґрафовою є ще одна висша, краща,

всевидюча, яка не дасть нїчим себе обманити.

Копач стояв перед тими фактами, що становили злочин, як

перед катастрофою, якої він своїми силами не може відвернути.

Він узяв ся до своєї бюрової працї, яку принїс собі з суду, та

над якою пересидїв до півночи.

[Далії буде7.
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Франк Норріс.

че В 2 Е»- e
Повість із американського житя.

VI.

Минуло більше трьох лїт від Льориного шлюбу.

Від коли Джедвін спекулював на законї про довіз загра

ничної пшеницї до Франції, щїни на хлїб раз-у-раз падали. Всюди

були добрі врожаї і се причиняло ся до знижки цїн. Ватажки

„медведїв“ були міцні і непорушні. Цїна раз-у-раз падала і на
рештї хитала ся лише між cїмдесять пять і cїмдесять два. З усїх

боків плила пшениця на торговельну біржу в Чікаґо глубоким,

рівним потоком. Зі всїх боків сьвіта, з усїх рільничих держав

Америки приходили вісти про богаті врожаї.

Але рівночасно надто низька цїна підкопувала добробут фер
мерів. Землї вже заставлені, заставлювано знов, часто навіть бу
дучий урожай був заставлений. Господарських приладів не було

за що купувати. І коли десь у далеких краях дешевість пшеницї

викликала добробут, то в Сполучених Державах занепад добро

буту серед фермерів впливав некорисно на проводи і колеса ве
литенської машини інтересів. Колеса порушували ся поволи і не
правильно, немов жерело омасти висхло. Одним словом, наступали

„тяжкі часи". На торговельній біржі в Чікаґо ввійшло в припо
відку, що найкращий спосіб збогаченя продавати пшеницю на ко
роткі речинцї. Можна бути певним, майже з абсолютною правдо
дібністю, що купиш дешевше, як продаси. І та особлива, неозна

чена річ, яку називають „настроєм“ серед найбільш авторітетних
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людий, перла все більше та більше до низьких цїн. Вісти з ринку
доносили, що „настрій" корисний для „медведїв" і весь широкий

сьвіт Ля-сяль-стріта так привик до тих „медвежих умов", що про

зміну їх годї було думати.

Джедвіна неминуче тягло в мутні хвилї біржі. Як почав,

так і лишив ся „медведем" і ще раз зробив добрий інтерес. Два

місяцї по шершій спекуляції задумали вони з Гретрі нову комбі
націю, дїло далеко більше, як т

і,

н
а

які рішали ся раньше. Льора,

що мало знала про дїла мужа довілала ся з часописий, що ся

операція мало що н
е скінчила ся катастрофою.

Але тепер Джедвін уже був „битий у грі". Він уже н
е

стояв о ласку Третрі. В нїм проснув ся зручний, незвичайно за
взятий стратеґ, що чує роскіш серед бою, і все більше т

а більше

осьмілюєть ся під впливом безпощадних нападів. В даніл разї,

коли противна сторона уживала звичайної тактики, щоб його ви
перти з біржі, Джедвіп мимо остороги Гретрі заризикував усїм

своїм маєтком і знищив противників. Він вийшов із битви побідо
носно, і лише потім довідала ся Льора, я

к

близько руїни стояв

він протягом кількох годин.

І знов цїни н
а пшеницю упали. В перших днях цьвітня, тре

тього року після весїля Джедвіна продавано н
а

торговельній біржі

майову пшеницю п
о 64. В лютім того самого року спродав Джедвін

н
а

речинець пятьсот тисяч кірцїв н
а

май. Він думав разом із Гретрі

і з більшістю заводових купцїв, що цїни дійдуть д
о

60. Минув
марець, а цїна н

е

падала. Цїлий марець і перші днї цьвітня

Джедвін ходив мов н
е свій. Продажа пшеницї н
е давала йому су

покою. Він був занадто богатий, щоб бояв ся страти н
а пів мі

лїона кірцїв, але його клопотало „загальне положенє".

Дивним дивом, при помочи якогось шестого змислу, що робив

з нього завcїди щасливого спекулянта, він відчував, що десь

і колись підчас зими поволи і ступнево заходили зміни, що вони

навіть у сю хвилину вже дїлають. Чи умови, що царювали все
владно через три роки, н

е змінили ся ? Сього він н
е знав і н
е

міг сказати, але він почував певну ріжницю в укладї фінансови к

операцій, у котрих обертав ся. Часи полїпшили ся під певним

оглядом. Він н
е міг н
е завважити, що торговля підносить ся.

У торговлї коріншими товарами, в торговлї зелїзом і в мануфак

турнім промислї царював инший дух, і видавало ся йому — дух

оптімістичний. В великім містї, в серцї нації, д
е

часовий занепад
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і періоди здорової дїяльности раз-у-раз відбивають ся, Джедвів

завважав живійше, легке і ненастанне кружлянє житєвої крови.

Гроші, той житєвий елїкcip, текли свобіднїйше по всїм орґанїзмі

промислу. Люди видавали ся богатшими, банки давали скорше на

кредит, безпечність була більша і тривкійша. В Ню-Йорку ринок

процвитав. Люди здобували гроші, проживали, давали в позички,

Не те, щоб залежувати ся в пивницях, у огнетривких касах, гроші

рвали ся на сьвіт, ставали плинними і розкочували ся всюди.

Народ був „ при грошах".

Весна була пізна. Було холодно, непривітно. Джедвінови ви
давало ся, що в Америцї, де так довго були богаті урожаї, сього

року урожай може не дописати. Він почав слїдити за погодою по

вcїх центрах озимин. Вісти про погоду потверджували його зд0
гади. У всїх хлїборобськпх краях погода була холодна і зима

стояла майже до цьвітня. В Небрасці, краю пшеничної землї,

збіжє було виставлене цїлий час на холодні бурі, морози, і по
cїяне зерно правдоподібно погинуло.

Але на підставі того всього не можна ще було нї на що рі
шати ся. Инші краї озимини, звідки ще не було вiстий, могли

легко поповнити неврожаї в сих місцях, до того ще „ медведї“

торговельної біржі могли піддержати цїну не дивлячи ся на не
достаточні врожаї. Найвпливовійші і найсильнїйші спекулянти за

шониженєм цїн сьпівали свою звичайну пісеньку. Цїни упадуть,

трилїтнє паданє не дійшло ще до кінця. Вони, „медведї" занадто

могучі, і не злякають ся нїякої звістки з табору „биків". Будь

що будь, а пшеницї буде много, і не зважаючи на вісти про лихі

врожаї щїна не піднїметь ся.

Десятого цьвітня вийшло урядове справозданє про стан озимого

збіжа. Воно показувало меньше більше, що врожай буде слабший, як

був коли за десять остатних лїт. Ватажки „медведїв" стали

швидко толкувати сю вістку на свою користь. Вони представляли,

що умови заграничних урожаїв усунуть наслїдки лихого врожаю

в Америцї, що урядове справозданє подає лиш умови урожаю до

першого цьвітня, а від того часу в цїлім пшеничнім поясі погода

перейшла всякі очікуваня.

Цьвітневе справозданє оголошено десятого по полудни. Того са
мого дня запросив Джедвін Третрі з жінкою до себе на обід, до свого

нового дому на Північнім авеню. По обідї він полишив паню

Третрі з Льорою в сальонї, а сам пішов з маклєром до біляр
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дової. Але уставивши кулї вони не зараз узяли ся за гру. Джедвін

поставив питанє, що вертїло ся в їх головах підчас обіду.

— Ну, Сем — сказав він — що думаєте про урядове справозданє?

Маклєр спокійно натирав кiйок крейдою.

— Думаю, що наступить мала реакція в напрямі підвишки

щїн, а потім цїна впаде. Я казав, що вона дійде до 60 і тепер

говорю те саме. До мая далеко.

— Я думав не лиш про умови урожаю, — завважав Джедвін.

— Сього лїта, Сем, настануть красші часи і висші цїни.

Гретрі похитав головою і почав довго арґументувати дока
зуючи, що Джедвін помиляєть ся. Але Джедвін не дав переконати

себе. Він ударив раптово долонею о стіл і сказав:

— Сем, ми дійшли до краю, на всїй лїнїi до краю.

— Менї байдужісїнько до цїлої лїнїї, — уперто мовив мак
лєр, cїдаючи на краю стола, — але пшениця упаде до 60.

Джедвін почав грати. Одна куля задержала ся коло самого

люзу. Він відкинув кій і сказав поволи:

— Як певне те, як я зіпхну сю кулю в люз, так само певне,

що пшениця не понизить ся анї на один цент.

При остатнїх словах він ударив кулю і випростував ся.

Гретрі швидко подивив ся на нього і не сказав анї слова.

Джедвін сїв на кріслї і зложив руки на колїнах.

— Сем, — сказав він — прийшов час попробувати щастя. Ми

не можемо провадити гри так як в остатних трьох роках. Ми

гнали цїну що раз низше і в кінцї дійшло до того, що пшениця

дешевша, як кошти її управи: низше зігнати її не можна нї за що

в сьвітї. Вcї підпори „ медведїв" не розуміють того, але я розу
мію. Пшениця подорожіє, і коли се наступить, я хочу бути на ко
риснім місцї.

— Ринок буде спокійний майже до початку зими, — наля
гав Гретрі.

— Се скажете менї на початку зими, — відповів Джедвін

— а тепер от що, Сем: до мая я маю поставити пів мілїона кірцїв.

А ви таки завтра звелите своїм людям покінчити на біржі сю

операцію.

— Ви з глуздів зсунули ся, Дже! — протестував аґент. —
Зупинїть ся ще місяць, і скажете мешї спасибі.

-

— Анї дня, анї години ! Наша медвежа кампанїя добила ся

до краю. Сказащо і запечатано.
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— Вона в самім розпалї... Господи, чи справдї ви хочете

покидати тру по трьох роках працї ?

— Навіть не подумаю.

— Отче небесний! — скрикнув Гретрі, — чейже ви не хо
ЧеТе СИМ СКа88ТИ...

— Що переходжу на другу сторону ? Власне се хочу ска
зати. Я наміряю так скоро перейти на другу сторону, що ви

й шапки не встигнете зняти, як я вже буду там. Менї надоїла

медвежа гра. Я не лише хочу покрити ріжницю майової спеку
ляції, але — Джедвін ударив себе по колїнї рукою — я намі
ряю купувати. Я наміряю скуповувати вересневу пшеницю і хочу

таки завтра купити пів мілїона кірцїв, а коли ринок покажеть ся

таким, як я предвиджую, то хочу ще купувати. Я вже не медвідь.

Я хочу підносити цїну, поки не вдарить остатний дзвінок; і від

нинї Кертіс Джедвін називазть ся би-к... бик !

— Вони вас роздавлять, — сказав Гретрі, — без скрупулів

роздавлять. Ви одні проти шайки розбійників. За медведями мі
лїони, мілїони ! Чи справдї ви думаєте, що старий Крукс, або Ке
нїстон, або малий Свінї, або вcї вони хоч трохи будуть щадити

вас, коли ви опините ся в їх руках ? Лїквідуйте свої інтереси,

коли хочете, але ради Христа, не зачинайте таки від разу купу
вати. Пiдождїть. Коли цїна дійшла до остатньої границї, ми про

се переконаємо ся за кілька день. Я готов признати за певне, що

тепер спокій, але нїхто не може сказати, чи підійметь ся цїна, чи

впаде. Тепер час грати консервативно, обережно.

— Як би я був консервативний і обережний, я-б зовсїм не

грав, я-б просто зложив гроші на проценти. Се основна по
милка многих. Вони зачинають гру, де можна виграти граючи на

велику скалю, ризикуючи, а вони старають ся грати обережно.

Коли я буду чекати, поки ринок не змінить ся, і всї почнуть ку
пувати, — чим я лїпший від них ? Нї, сер — будь ласка купіть

для мене вересневої пшеницї -— пів мілїона кірцїв. Я зложив нинї

гроші на задаток, на ваше імя в ілїнойськім трестї.

Наступила довша мовчанка. Третрі тер білярдову кулю паль
ЦЯМИ. *

— Ну, — сказав він нарештї, — не знаю, Дже... або ви

Наполєон... або кольосальний ідіот.

— Анї одно, анї друге, Сем. Я просто чоловік із здоровим

розумом... Ви граєте?
8
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— Рішучо не знаю.

— Ну, нїчого, почнем грати на ново. Сем , я даю вам

шість фор і побю вас — він подивив ся на годинник — до пів
до девятої.

— 0 долляр ?

— Я нїколи не граю о заклад, Сем, ви се знаєте.

Гретрі довго думав, нарештї взяв Джедвіна за ґузик від сур
дута і мовив :

— Коли маєте щиру волю скрутити собі карк, то мусите ска
зати менї, по якій цїнї завтра купувати.

— Що звичайній ринковій, — відповів Джедвін. — Я хочу

забрати ся до дїла швидко.

Троха пізнїйше, коли м-с Третрі сидячи в сьвітлици опові-.
дала нескінчену історію про те, як Ізабеля трохи що не погибла

минулої ночи, льокай донїс про приїзд Лєндрі Корта, що з'явив ся

з китицею цьвітів в одній руцї, і з коробкою конфектів у другій.

Кілька днїв тому IIедж серіозно доказувала йому, що він за
надто віддаєть ся дїлам і нищить себе. Він повинен більше чи
тати, — говорила вона йому, і вони умовили ся, що в сей вечір

вона подасть йому ряд книжок до читаня. Обоє вони відійшли до
бібліотеки.

Щоб почати розмову, Педж спитала його, які повісти він лю
бить, говорила про красоту ідей Рескіна, про принадний стиль

Чарльза Лємба. Лєндрі, щоб не остати по заду, заявив, що він

поклонник сучасної повісти і розговорив ся про „нові книжки".

Педж не читала нїколи нових книжок, вони не щїкавили її і їх
розмова за для недостачі спільних точок ішла пиняво, аж доки

не почали говорити про самих себе. Тодї запалили ся обоє, слу
хали одно другого з занятєм, спорили, згоджували ся, розходили
ся в г81д к8х.

— Коли я був малим — сказав Лєндрі, — я завcїди хотїв

перегнати у всїм ровесників. Я завcїди хотїв бути найлїпшим

грачом у мяч — і був. Тепер я такий сам. Коли щось роблю,

я хочу робити се лїшше як усї. Завcїди почавши від дитинства

я був честолюбний. Се головна риса мого характеру. А найголовнїйша

риса вашого характеру — розсудливість. Ви, здаєть ся, задумчивi.

—- Так, так — відповіла воша. — Так, менї здаєть ся, що

се правда.
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— Ви не клопочете ся супірництвом. Ви найлїшші, коли

з ким небудь у двійку. Юрба вас не цїкавить.

— Я ненавиджу її.

—
— А для мене, для чоловіка моєї вдачі юрба — заохота.

Коли вcї довкола мене говорять або кричать, мій мозок працює

найкрасше. Але, — додав він урочисто — се мусить бути юрба

мущин. Я н
е

можу знести жіночої юpби.

— Вони так багато говорять, — згодила ся вона. — Я та
кож н

е

можу знести їх.

— Але я переконав ся, що товариство одної розумної, лю
бячої женщини так само підбадьорю8, я

к

юрба мущин. С
е дивне,

правда?

— Так, — сказала вона, — се дивне. Але я вірю в това
риство. Я думаю, що між мущиною і женщиною найважнїйше —

товаришуванє. Любов — додала несподївано і зупинила ся. —

Я н
е знаю... Ви памятаєте: „Для мущини се часть житя, для жен

щини — се щїле житє". Ви годите ся на се ?

— Н... — так... — сказав він серіозно, уважно добираючи
слова, — можливо. Все залежить від того, для якої женщини і для

якого мущини. Любов — се велика сила н
а сьвіті.

— Я нїколи н
е була закохана, — сказала Педж. — Так

любов — дивна сила.

— Я також нїколи н
е був закохаший.

— Нїколи н
е були закохані?

— Значить, я лиш думав собі, що я закоханий.

— Я навіть н
е думала.

— Ви вірите у вчасне подруж8 ? — зашитав Лєндрі.

— Мущина нїколи н
е повинен женити ся, поки н
е

може дати

жінцї дім, гарні убори і.
..

всьо инше. Я думаю, що н
е вийду н
і

коли замуж.

— Ви ? Напевно вийдете. Чому-б н
е

мали вийти 2

— Нї, н
е вийду. Се мій характер. Я непривітлива, мовча

злива. Льора так говорить.

Лєндрі запротестував із запалом.

— Крім того, — говорила вона дальше, —- н
а

мене нахо
ДЯТЬ ШаШaДИ Т00КИ.

— Ось і я такий самий, — додав він байдужно. — Інколи

в ночи, коли пробуджу ся, н
а

мене н
ї

звідси н
ї

звідти пайде

щось, і я говорю сам д
о

себе: „На якого чорта все оте !"
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— Ви вірите в песимізм? Я вірю. Говорять, що Карлєйль

був крайнїм песимістом.

— Повертаючи до любови, я певний, що ви не можете ві
рити в любов і в песимізм. Чи-ж ви не були-б нещасливі, як би

стратили віру в любов ?

— О І надзвичайно.

ІІо короткій мовчанщї додав Лєндрі:

— Ви одна з тих женщин, що буде любити лиш один раз,

але за те дуже глубоко і сильно.

— Так і я думаю, що я такої вдачі.

В остатпїх днях мая погода була незвичайно тепла. Джедвіни

разом із Педж переїхали на озеро Джінїва і великий дім при парку
Лїнкольна опустїв.

Льора сподївала ся, що тепер муж її буде проводити з нею

весь час, але перечислила ся. Спершу їздив Джедвін до міста два

рази на тиждень, але швидко почав їздити що другий день. Третрі

часто приїздив із ним на хутір і вони з Джедвіном говорили до

пізної ночи про дїла сидячи в кутку тераси.

— Кертіс, — сказала в кінції Льора, — я бачу тебе все

рідше та рідше, а я так ждала лїта, коли ми зможемо бути за
вcїди разом.

-— Менї самому се так само неприємно як і тобі, Льоро, —
сказав Джедвін. — Але власне тепер мушу бути все в містї. Я не

можу позбути ся гадки, що за кілька місяцїв положенє дїл зовсїм
змінить ся.

— Але навіть м-р Гретрі говорить, що тобі нема чого раз
у-раз чяпіти в конторі. Він говорить, що ти можеш правити дї
лами на торговельній біржі звідси, і щ0 ти їздиш до міста лиш

на те, що не можеш жити без Ля-Саль-стріта і криків на „пше
ничній біржі".

Чи правда се ? Сам Джедвін не м
іг

б
и н
а

се відповісти. Був
час, коли Гретрі мусїв переконувати і принукувати свого прия
теля, щоб звернути його увагу н

а

маленьку течію велитенського

виру торговельної біржі. Але за остатнїй час увага Джедвіна

була звернена в т
у сторону, і вже н
е Гретрі, але він сам брав

н
а

себе інїцiятиву.

Тимчасом він гарбав гроші. Так я
к він віщував, щїна

пшеницї підскочила. В маю була гарна погода і урядовий

місячний звіт про стан урожаїв н
е вказував жадних страт.
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Пшениця підійшла з 60 на 65 центів, і при тім незначнім бариші

Джедвін продав двістї пятьдесять тисяч кірцїв. При кінцї мая

настали спеки, мов у червни, щїна пшеницї піднесла ся на 68

і Джедвін, більше як коли переконаний, що настав час жнива

„биків", закупив іще пятьсот тисяч кірців.

Так само зробив він у червнї. Несприяюча погода — не
звичайні спеки на переміну з уливними дощами — попсувала ве
сняні засіви. Пізнійші зливи попсували й озимини. У Джедвіна

в руках був мілїон кірців; ринок стояв непорушно на 72 центах;

за два місяцї щїна піднесла ся о дванацять центів.

— Вона ще впаде, — впевняв Гретрі, — напевно впаде.

Крукс і Свінї не приложили ще до сього своїх рук. Подивіть ся

на врожаї у Франції !. Тепер не вдовзї надійдуть вістки ! Дже, ви

граєте з оружєм, що швидше чи пізнїйше вистрілить !

— Ми ще з нього не стріляли, — відповідав Джедвін. —
Ми його тілько що лаштуємо на „ медведїв“.

В липнї прийшли вісти зі всїх сторін краю, які остаточно

виказали, що в Сполучених Державах перший раз від шістьох лїт

прийшли лихі врожаї і що до скількости і що до якости. Гарна

пшениця була в цїнї. Джедвін знов купив пів мілїона кірцїв. Тодї
появив ся перший признак незвичайного щастя, що мало товари

шити Джедвінови через кілька місяцїв; урожаї у Франції були
незначні, в Німеччинї жнива видали менше нїж звичайно, на Угор
щинї жито і бульба мало зародили.

В половинї місяця запросив Джедвін маклєра до себе на

хутір і поїхав з ним на довгу прогульку на „Тетидї“. Вони були

лиш у двійцї. Джедвін вил0жив йому свої проєкти на дальші

місяцї.

— Сем, — сказав він — - у цьвітнї я думав, що з початком

сього місяця щїни підуть висше, але тепер вісти з Нїмеччини

і Франції ставляють справу в иншім сьвітлї. Я рішив ся був про
давати, коди щїна буде в висотї від cїмдесять... Але тепер за
держу ся.

— Ви зробите се на свою відповідальність, — відповів мак

лєр. — Я вас впевняю, що цїна висше не піднесеть ся.

— Піднесеть ся; cїмдесять два, се мало. Тепер починаю

працювати серіозно і хочу робити всьо по свойому; не хочу стояти

в залежности від часописий, які Крукс може кушити, коли за
хоче. Я хочу, щоб ви менї подали надїйних кореспондентів з Европи
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— розумних, второшних людцїв, на яких можна би спустити ся.
Менї треба одного в Парижі , одного в Лїверпулї, а одного

в Одесї. Вони мають телєґрафувати до нас про положенє дїл

пц0 дня.

Третрі задумав ся.

— Ну, що-ж, — сказав у кінції... так, здаєть ся, я можу се

зробити. В Лїверпулї маю надїйного чоловіка — Трейнард зовуть
його, — два-три єсть у Парижі, але в Одесї не знаю. Зрештою

пошукаю.

Кореспонденти почали працювати при кінцї липня. Всюди

в Европі попит за пшеницею був великий. Збіжеві купцї не лише

купували, але робили контракти на будучі достави. В серпнї по
чав ся перший шошит за американською пшеницею.

Прийшов кінець лїта. Неозначене положенє помалу вияснило

ся. Західній Европі грозив недостаток збіжа на зиму; в Америцї

уміркований урожай ледви задоволяв заграничний попит. Росія,

Сполучені Держави і Арґентинська републїка мали протягом цї
лих дванацяти місяцїв кормити цїлий сьвіт.

На чікаґськім пшеничнім ринку стояла велика стрілка ціфер
блята на 75 центах. Джедвін продав свою вересневу пшеницю по

тій цїнї і кушив нараз три мілїони кірцїв на грудневий речинець.

Ще нїколи не заглубляв ся він так дуже в спекуляції, нї
коли ще не віддавав ся так безповоротно її хвилям. Але щось при
готовляло ся, щось неозначене, велике — він се прочував, розу
мів, знав. У всїх сторонах рух зміцняв ся, інерція щезала. Він
був на хребтї хвиль. Предвидженє, прозорість і бистроумність його

дїланя на початку весни почали виходити на верх. Обороти біржі

прискорювали ся що тижня, европейські замовленя на американ

ську ншеницю приходили все частїйше. При кінцї місяця ціна по
чала несподївано шідносити ся з 78 на 79 */», а навіть до 80.

В той день, коли цїна дійшла до того числа, Джедвін купив

місце на торговельній біржі. Він уже не був більше „чужинцем".

VII.

Одного ранку в листопадї того самого року Льора сходила

на снїданє заклопотана і поважна. Вона давно вже була занята

одною думкою і твердо наважила ся поговорити про се з Джедвіном,

- як лиш прийде нагода. Ледви що Джедвін положив члсопись і при
сунув до себе філїжанку чаю, Льора скрикнула:
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— Кертіс !

— Що, Льоро ?

— Кертіс, любий мій... коли все се скінчить ся?... Твої спе
куляції ? Ти не був таким нїколи. Тепер ми нїколи не лишаємо ся

в двійку. Тепер, навіть тодї, коли ти не затоплений у читанє ча
сописий і звісток і тому подібних писань, коли ти не розмовляєш

цїлими годинами з Гретрі, навіть коли ти не занятий тим, ти все

далекий від мене, все там, у Ля-Саль-стрітї, на торговельній біржі.

Мій любий, я не хочу жалувати ся, не хочу бути вимагаючою,

еґоісткою, але... інколи... Я почуваю себе одинокою. Не перебивай

менї. — сказала вона швидко, — я хочу сказати всьо від разу

і не говорити про се більше. Остатнього разу, коли у нас був

Гретрі, ти сказав, що за годину скінчиш із ним розмову. Я ждала...

я ждала до одинацятої години, а потім лягла спати. Любий мій,

я... я... я почуваю себе дуже одинокою. Вечір був такий томлячо

довгий... Я надїла свою найкрасшу сукню, ту, що ти найбільше

любиш, а ти навіть не завважив її. Ти говорив менї, щ
о

м-р Гретрі

від'їде о девятій годинї, і я вже заздалегідь мріяла про те, я
к

м
и

проведемо вечір у купцї.

Але Джедвін н
е дав їй договорити, в
ін

обняв її і примусив

її замовчати, голосно осуджуючи себе. Він кричав, що він ско
тина, безідейний, самолюбний осел, що н

е варт мати такої жінки,

негідний анї одної сльозинки, що дрожали в очах Льори.

-
— Не будемо про се більше говорити , — почала знов

Льора, — я думаю, що я самолюбна...

— Неправда! — скрикнув він. —— Не говори сього. Се я...

— Але — продовжала Льора —
—

т
и

колись конче покінчиш

cї спекуляції ! 0 ! я
к

я дожидаю тої хвилї ! І п
о

що се, Кертіс ?

Ми такі богаті, що н
е

можемо прожити вcїх своїх гроший. По що

ще богатїти?

— Ах, се зовсїм н
е

за для гроший ! — відповів він. — Се

за для приємности, за для того зворушеня...

— От власне, зворушенє ! Знаєш, Кертіс, за для сього т
и

зміняєш ся д
о

непізнаня. Часом стаєш незвичайно нервовий, інколи

н
е слухаєш, що я тобі говорю. Я знаю, що у тебе в голові пше

ниця, пшениця, пшениця, і так дїєть ся завcїди. 0
,

коли-б т
и

знав, як я ненавиджу, я
к

я боюсь її !

— Моя мила, нехай рішить твоє слово. Я за всю пшеницю

на сьвітї н
е згодив ся-б спричинити тобі горе.
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— Отже не будеш більше спекулювати?

— Я не можу полишити дїла за одним махом, але при пер
шій нагодї покину біржу. В кождім разї не позволю, щоб мої

дїла стали кістю незгоди поміж нами. Се менї так само тяжко, як

і тобі. Як давно вже не читали ми нічого разом, як бувало перед

тим, коли ти читала менї голосно.

— Від часу нашого повороту з хутора.

— Справдї, від того часу, як раз від того часу ! — і він

шотакнув головою. — Треба менї спинити себе. Ти маєш слуш
ність, Льоро. Та ти не знаєш, не можеш собі навіть уявити, як та

торговля пшеницею захапує чоловіка. А надто пцо менї робити?

Що можемо робити ми, ми, що здобули маєток ? Я мушу мати за
нятє. Не можу так сидіти і пальцями перебирати. Я не люблю хо
дити по клюбах, бити ся об заклад на перегонах, або полювати

на пташок або тровити до смерти якого нещасного, безпомічного

лиса. Спекуляція — се одинока забава, або одиноке занятє, яке

менї лишаєть ся... і яке видаєть ся менї привабним. Знаю, що я

зайшов далеко і обіцяю тобі покинути се, але се дуже інтересне.

Коли вмієш узяти ся до дїла, і можеш дивити ся в перед, дальше

як инші, і зважиш ся попробувати щастя там, де вони не сьміють,

і уложиш плян і лявіруєш, а потім переконаєш ся, що все скла
даєть ся так, як ти предвидїв, — говорю тобі, се захоплює тебе

щїлого. -
.

— Але ти нїколи нїчого не говориш менї — відповіла вона.

— Я ніколи не знаю, що ти робиш. Я завcїди довідую ся про

твої діла від Корта, або від м-ра Гретрі, але нїколи від тебе.

Для чого ти менї не віриш ? Я хочу ввійти цїлковито у твоє житє,

Кертіс. Скажи менї — несподївано запитала вона, — що ти ро
биш тепер ?

— Ну, добре, — сказав він, — скажу. Лиш ти не повинна

нїкому говорити про се.

Вона замовкла, сперла ся ліктями на стіл, і наготовила ся

слухати. Джедвін розтирав кусник цукру на днї філїжанки.

— Ну, — сказав він — я не робив нїчого незвичайного,

я лише купував пшеницю !

— По що ?

— Щоб її потім продати. Дїло ось яке: я думаю, що пше

ниця буде підносити ся в цїнї. Я се зрозумів перший, здаєть ся,
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уже при кінцї минулого цьвітня. Ну, а в серпни сього року, коли

ми пробували над озером, я купив три мілїони кірцїв.

— Три мілїони кірцїв ! — скрикнула вона. — Що-ж ти бу
деш з ними робити? Куди ти їх дїнеш ?

Він старав ся пояснити, що він купив лише право зажадати

збіжа в назначенім речинцї, але вона не могла ясно зрозу
міти того.

— Се нїчого, се нїчого, — сказала вона, — говори далї.

— Ну, ось що стало ся далї. При кінцї серпня прийшли

вісти, що часті дощі спричинили недостаточні врожаї в Анґлїї,

а в вереснї прийшли звістки, що й у Росії збіжа лихі. Так що

Сполученим Державам і Арґентинській републицї прийдеть ся кор
мити мало що не цїлий сьвіт. Певно, що при таких умовах пше
ниця мусить бути всюди дорога. Урожаї всюди невистарчаючі.

Я видїв, що цїна підносить ся все висше та висше, і купив іще

один мілїон кірцїв і ще один мілїон на початку сього місяця. От

і всьо. Розумієш, я числю на те, що ті вcї люди, там в Анґлїї,

в Італїї й Нїмеччинї — вcї люди, що їдять пшеницю, будуть да
вати нам за неї більшу цїну, як тут в Америцї, для того, що

трудно її дістати. Для них пшениця річ необхідна, се їх хлїб на
сущний.

— 0 ! чому-ж не дати їм сеї пшеницї ? — скрикнула вона.

— Дай бідним людям тих пять мілїонів кірцїв. Се буде для них

благодать Господня.

Джедвін подивив ся на неї з дивом.

— Се робить ся не зовсїм так... — сказав він.
Але він не вспів нїчого більше сказати, бо війшла покоївка

і подала Джедвінови три телєґрами.

— Ну, а ті депеші, — сказала Льора, коли покоївка ві
дійшла, — ти дістаєш їх що дня рано... Чи вони також відносять

ся до твоїх дїл ? Що в них містить ся ?

— Я тобі прочитаю їх, — сказав він, розриваючи першу к0
верту. — Се телєґрами моїх европейських аґентів. Третрі зробив

так, щоб їх посилали менї. Ось отся з Одеси. Вона шифрована,

але — він виняв нотатку з кишенї — я тобі розшифрую її.

Він швидко перекидав сторінки книжки і писав переклад з0
лотим олівцем н

а ковертї телєґрами.

лїтЕРАт.-НАук. Вістник xxx. 18
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— От що тут стоїть написано: „Пшениця готівкою купо
вана підскочила на лїверпульських торгах у цїнї 0 один цент.

Звіз до нутра. Европейські цїни не принадні для продавцїв“.

— Що се значить ? — запитала вона. -

— Се значить, що Росія не буде вивозити своєї пшеницї,

вона потрібна її самій, так, що західна Европа буде змушена огля

нути ся за збіжем до нас.

— Ну, а другі ?

Джедвін знов почав перекладати.

— 0тся з Парижа: „Дайте знати, за кілько йде мілїон

кірцїв на вашім ринку ? Товару менше, як ждали, і його розри
вають".

— А. се що значить ? *

— Вони хотять знати, кілько я схочу за міліон кірцїв. їм

трудно дістати там товар, — стало ся як раз т
е
,

чого я сподї.
ВaВ СЯ.

— Ти продаси їм ?

— Може й продам. Поговорю ще з Семом.

— Ну, а остатня?

— Ся з Лїверпуля, а Лїверпуль, треба тобі знати, найбіль

ший покупець пшеницї. С
е

незвичайно впливове місто. -

Він почав зараз розшифровувати телєґраму, і Льора поба
чила, що брови його стягли ся.

— Господи — буркнув він несподївано, — Господи... що се

таке ?

— А що там ? Щось важне ?

Але Джедвін так був занятий дешешою, що н
е чув питаня

і н
е відповідав. Він три рази провірював одно слово.

— Прошу тебе, скажи менї, — просила вона.

Але Джедвін нетерпливо похитав головою і махнув рукою.

— Пожди, пожди — сказав він — пожди хвилинку.

Слово за словом він нашисав перевід над текстом телєґрами

і прочитав її уважно другий раз.

— Ось воно що, — сказав він у кінцї. Потім устав. — Не

хочу більше чаю, — заявив, подивив ся н
а годинник, задзвонив

і коли війшла шокоївка, сказав:

— Велїть Джарвісови, щоб він запрягав конї.

— Любий мій, щ
о

се ? — новторила Льора. — Ти обіцяв

мені сказати. О
т

бачиш — скрикнула вона, — щ
о

я маю слуш
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ність. Ти забуваєш про моє істнованє. Коли розходить ся про пше
ницю, тодї я нї до чого не здала. І саме тепер, коли ти читав

сю телєґраму, ти зовсїм змінив ся; твоє лице набрало дивного

виразу, виразу жорстокої запальчивости і радости...

— Ти-б також стала запальчивою, — скрикнув він, — як би

розуміла се. На, прочитай сама.

Він передав їй телєґраму і Льора прочитала: „Найбільші

фірми в клопотливому положеню за для малих довозів із Арґен
тини. Коли цїна підскочить, то можу вести переговори за пять

мілїонів кірцїв пшеницї“.

— Нy ? — запитала вона.

— Ну, чи-ж не розумієш, що се значить? Се-ж „ европей

ський попит”. Вони мусять мати пшеницю, а вона у мене... пше
ницю, котру я купив... так, по 70 центів, декотрі партії, а вони

заплатять по ріжничній цїнї, т. є. по 80 центів. Так, н
ї,

вони за
платять більше, дадуть і п

о 82, коли я зажадаю. Франції також

потрібно пшеницї. Візьми н
а увагу нариську телєґраму. Вони 0у

дуть перебивати пшеницю один від другого. Коли я тепер се

пущу, коли се мине... і їй Богу, — він почав говорити н
е т
о

д
о

себе, н
е т
о

д
о Льори, в міру того, я
к

нові фази дїла предста

вляли ся йому, — їй Богу, нема шотреби кидати сю пшеницю н
а

ринок і тим понижати щїну... Гретрі має зносини з зелїзничою

управою, отже м
и

можемо добути більший рабат. Що-ж за сю пше

ницю. . вони можуть дати 82... д
о

того тут іще малий довіз із Ар
тентини. Се перша звістка про тамошнїй недостаточний врожай.

Сьвятий Мойсею ! Коли арґентинський збір скуплений, пшениця

розсадить будинок торгової біржі.

У дверех появила ся покоївка.

— Готово? — запитав Джедвін. — Дуже добре. Я відїжджаю,

лиш прошу тебе Льоро, поки се все н
е буде покінчене, нїкому шро

ce анї слова. Попроси мене ще колись прочитати телєґрами; ce

приносить мешї щастє.

Він згорнув усї листи і телєґрами і відійшов. Льора довго

сидїла сама і дивила ся в вікно. Вона чула, я
к

замкнули ся вхо
дові двері, чула кінський тупіт н

а асфальтовім бруку. Він затих

із часом, і мертвецька тиша запанувала в домі. Льора сидїла і ду
мала. В кінції встала.

— Се перший раз, — сказала вона сама про себе, — що

Кертіс забув поцілувати мене при прощаню.
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Аж о одинацятій у ночи вернув Джедвін у незвичайно роз
ворушенім станї і входячи до Льоринего покою, крикнув го
л0сн0 :

— Льоро, ти тут ? Кляну ся Богом, пустив усю пшеницю

і вчистив пятьсот тисяч долярів !

Льора обернула ся, клїпаючи за для яркого сьвітла очима.

— Ах, я не хотїв ослїпити тебе, — говорив Джедвін набли

жаючи ся, — але менї не хотїло ся приносити тобі радісну звістку
На П0ТеМКН.

Він був веселий, говіркий.

— Тямиш, що ми рано читали телєґрами? Отже я сьогодня

полагодив дїло з лїверпульськими людьми і мусїв ждати до вечера

на відповідь від них. Се та пшениця, про яку я говорив тобі сьо
годня рано — пять мілїонів кірцїв пшеницї, і я дістав звістку

від свойого анґлїйського аґента, що можу там продати її двом лю
дям, коли згодимо ся на цїну. В цїнї ми згодили ся. Часть пшеницї

я продав із зарібком пятнацять центів на кірцю. Ми з Гретрі отсе

й обчислили, що менї припав чистий зиск у сумі пів мілїона. Се
за те, що я бачив дальше наперед, як суcїд. — Він кинув ся на

крісло і розкинув широко руки. — Уф ! Льоро, як я втомив ся !"

Весь день на ногах. Як ти думаєш, може Мері або Марта, або як:

її там зовуть, може зробити менї чашку доброго, міцного чаю ?

— Ти не обідав, Кертіс ! — скрикнула Льора.

— Ми десь там на стоячки щось їли з Семом. Але оба ми

були в такім зворушеню, що могли б були їсти полову. Агу, як.

я втомив ся ! Се втома, Льоро заробити пів мілїона протягом де
сЯТИ Г0ДИН.

Джедвін повернув ся до жінки і їх очи стріли ся.

— А ? — сказав він. — Що думаєш про се, Льоро ? —
і він ударив своєю дужою рукою об поручє крісла. — Пів мі
лїона нараз ? Тепер нехай вони говорять там на Ля-Саль-стрітї,

нщо я не знаю пшеницї. А от Сем сказав менї сьогодня вечером :
„Дже I здіймаю шапку перед вами. Я зразу думав, що ви поми
ляєте ся, але тепер бачу, що ви знаєте дїло лїшше як я". Так,

ось що він сказав, а Сем Гретрі торгує пшеницею майже трицять

лїт. Я знав про се! — скрикнув він живо ґестикулюючи. — Я знав,

що пшениця подорожіє. Я знав про се на самім початку, коли вcї

вони сьміяли ся з мене. Я знав, що европейський попит прийде

власне в сю пору. Я знав, що добре скуповувати пшеницю і до
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бре мати аґентів в Европі. А тепер усї вони стануть купувати

пшеницю, бо я показав їм дорогу.

— Але се остатня твоя спекуляція? — сказала Льора.

— Так, — сказав Джедвін зітхаючи. — Тепер конець.

Більше не спекулюю. Нехай тепер инші пробують щастя. Нехай

і вони попробують держати пять мілїонів кірцїв, не маючи на них

попиту. Господи Боже, як я втомив ся ! А чай, Льоро?

— А що-ж у тебе в руцї ? — відповіла здивовано Льора.

Джедвін здивовано поглянув на чашку чаю, яку держав

у руцї.

— Ну, ну І — скрикнув він. — Я напевно ошалїв.

— І виходиш тепер із спекуляції цїлковито?

— У мене не лишило ся анї зерна пшениції — впевняв він.

— Прийдеть ся покинути.

На другий день він їздив до міста на дві години, а до тор
говельної біржі навіть не вступав. Він говорив із управителем до
мів, писав листи, підписав декілька чеків і приїхав до дому о пятій
годинї, а вечером повіз Льору, Педж і Корта до театру.

Другого дня за чаєм, попрочитувавши часошиси, він устав,

заложив руки в кишенї, і подивив ся через стіл на жінку.

— Нy — сказав він, — що будемо робити?

Вона відложила від себе письмо, що читала. — Хочеш

їхати верхом до парку ? Чудовий ранок !

— Гм... так... — поволи відповідав він. — Добре, поїдемо

До Парку.

Вона бачила, що се йому не усьміхається.

— Нї — сказала вона. — Я бачу, що тобі не хочеть ся.

— Не дуже, — згодив ся він. — Дїло в тім, що я знаю

той парк як власну кишеню. Нема нїчого нового в журналах за

сей місяць ?

Вона принесла йому журнали, посадила його в біблїотецї

і поставила коло нього коробку з папіросами.

— Ух ! — сказав він, тяжко cїдаючи в глубокому шкіря

ному кріслї. — Отсе менї правдивий комфорт ! Куди красше, як

духота і крики на Ля-Саль-стрітї, коли голова набита гадками

про відповідальности і таке подібне. . Ось таке житє розумію.

Одначе по годинї, коли Льора війшла в кімнату, його вже

там не було. Журнали лежали на підлозї і на столї. Покоївка ка
зала, що м-р Джедвін пішов до стайшї. З вікна бачила вона, як
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оглядав із візникoм oднoгo коня. Але швидко потім він повернув

і вона побачила його в кімнатї до куреня з повістю в руках.

— Я прочитала сю повість минулого тижня — сказала.

Льора. — Дуже інтересна ! Неправда-ж, гарна річ?

— Так, нїчого собі... — згодив ся він. — Чи не час уже

на снїданє? Сьогодня, Льоро, поїдемо на вечерок. Ах так, нинї
второк, я забув.

— Хочеш, щоб я тобі голосно читала 2 Я знаю, що ти за—

щїкавиш ся, коли прочитаєш більше.

— Правду сказати — й не думаю ! — заявив він. — Я по
дивив ся, чим се кінчить ся — се страшенно нудна річ. Знаєш

що, — несподївано сказав він, — коли-б ce не було заборонено,

я-б поїхав на озеро ловити рибу під ледом. Льоро, хочеш їхати

до Фльориди ?

— От що зробимо! — скрикнула вона. — Поїдемо на

Різдво на озеро. Візьмемо з собою часть прислуги і запросимо

приятелїв.

Третього дня нового року приїхав із Чікаґо Лєндрі з но
винками про важний день на торговельній біржі.

— Вість про лихі врожаї в Арґентинї справдила ся, — го
ворив Лєндрі. — При відкритю біржі стояла цїна досить твердо

на 83, але ледви що ґонґ ударив, вона стала підіймати ся. Ку
пувати, купувати, купувати ! — всї торочать се одно. Шублика по
чала спекулювати. Тепер на одного чоловіка, що хоче продати,

знаходить ся дванацять шокупцїв. Такого горячого часу як сьо
годня я ще не бачив на біржі.

Льора бачила, як у Джедвіна засьвітили ся очи.

— Я вам говорив, Сем, що ми дійдемо до того, — сказав.

він киваючи на маклєра.

— IIшеницї багато, — розлїзло відповідав Третрі. — По
ждїть, нехай вона дійде до доляра. Коли дійде, побачите, кілько

її. Фермери н
е продали ще всеї. Все знайдеться щїла юрба лисів,

які, так сказати, ховають зерно в старих панчохах і засиплють

вас ним, коли заплатите добре. Се менї н
е першина. Піднесїть

лиш щїну, — Господи! — вони витрусять усї свої засїки і зато
плять вас. Нїхто н

а

сьвітї н
е

в силї збагнути, із яких незнаних

закутків вона появить ся.
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— А я говорю вам, Сем, — відповідав Джедвін, — що вся

злишка пшеницї уступає з краю і то швидко устушає. Багатьом

прийдеть ся добувати її з трудом.

— Компанїя Крукса, — докинув Лєндрі — досить певно

говорить, що цїна упаде. Я певний, що вони ще нинї продавали

без речинця.

— Дивно! — недовірливо скрикнув Джедвін. — Продавати

без речинця при лихих урожаях у Арґентинї і зовсїм „бичачих"

звістках із Европи.

— Таких продажий без лїку — говорив Гретрі — кілько
х0ч6т6.

Що не робив Джедвін, усе від рана до вечера доходили до нього

відгуки біржевого шуму. Вир на Ля-Саль-стрітї бушував тепер із та
кою силою, якої не слїдно було за остатні роки. Повінь шалїла і пі
нила ся, захоплювала краї від океана до океана, згрiбала пше
ницю своєю струєю, всисала її і знов викидала ґіґантичною си
лою своїх припливів і відпливів. А він, Джедвін, що знав кождий

її струмочок, він, що міг предсказати зріст кождої хвилії, стояв по

за нею. Він сидїв бездїльно, байдикуючи осторонь, а гук біржі

сильнїйшав із кождим днем. Инші люди, обмежені, зі слабими здіб
ностями, злочинно, безглуздно жмурили очи на його приплив, лег
коважили щасливу нагоду, якою він, Джедвін, міг би покористу

вати ся з такими велитенськими результатами. Таємша поява, яку

він так давно вже предвидїв, ще не наступила в повнї. Великий

факт, великий результат, що повинен вийти із сеї повенї, ще не

дозрів. Чи наступить він, коли могутня, сильна та сьміла рука не

візьметь ся за керму, не буде зачиняти і відчиняти шлюзи від

біржі ? Сього він не знав. Чи наступить хвиля, коли потрібно буде

вожда? Може отсей зріст цїн — революція, що потребує свойого

Нашолєoнa * Не вже-ж не він, а хто инший побачить в кінцї те,

неред чим очи вcїх закриті, і займе високе місце проводиря ?

Джедвін дрожав; бездїлє дразнило - його. Він ходив довго

по пустих дорогах, бродив по горбках або по замерзлім озері,

заклопотаний, похнюшлений. Місце на торговельній біржі остало

ся при нїм; він задержав своїх европейських аґентів, що ранку

приношено йому нові депеші, кожда часошись потверджувала його

віщуваня.
".

— Я відрік ся від усього раз на все, — впевняв він жінку.

— Лиш я знаю чоловіка, який міг затулити всю оту жеброту
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Круксової шайки в кулак, — він ударив при тих словах своїм

великим кулаком, — і роздавити мов шкаралющу.

Два тижнї пізнїйше прийшов Лєндрі до Педж і принїс дві

або три часописи.
— Ви бачили се ? — запитав він її.

Вона заперечила.

Він прочитав декілька місць із принесених часописий. Там

говорило ся, що на чікаґському ринку витворила ся нова ґрупа
„биків", правдоподібно із ню-йорських капіталїстів, що швидко

опановує ринок, тому й щїна ншениції піднесла сн. В другій статї

були здогади, що цїни підвисшують фірми з Сент-Люї; а одна дуже

ДОВГa СтaТЯ ЗаЧИНа Ла СЯ ОСЬ ЯКИМИ СЛОВaМИ :

„Тепер усї признають, що якийсь невідомий „бик" виступив

на пшеничному ринку в Чікаґо і заняв перше місце. „Медведї"
впевняють, що не боять ся тайного ворога, але не підлягає су
мнївови, що від багатььх, які продали без речинця, у второк неспо

дївано зажадали покритя, коли могучий бик скупив протягом двох

годин два мілїони кірцїв. Малі купцї здержують ся від дїл, боячи

ся попасти на роги невідомого бика. Особа нового спекулянта

скриваєть ся старанно, але будь він хто хоче, він незвичайний, не

щоденної сьмілости купець. Ходили слухи, що він із Ню-Йорка

і належить до великої ґрупи, що почала гру на підвисшенє, але

наші ню-йорські відомости заперечують сїй вістцї і ми можемо на
певно твердити, що невідомий „бик" уродив ся й жиє в містї ві
трів" (Чікаґо).

Педж і Лєндрі швидко переглянули ся, але обоє мовчали.

— Менї видаєть ся — сказав у кінцї Лєндрі знижаючи го
лос, — що ми обоє подумали на одного й того самого.

— Я знаю нашевно, що він обіцяв сестрі більше нїколи ше

робити сього. Що ви думаєте?

— Менї-б випадало не думати нїчого про се. Моя повин

ність сповняти накази м-ра Гретрі. -

— Я знаю лиш одно; м-р Джедвін знов проводить цїлі днї

в містї. Якийсь час він сього не робив, — сказала Педж.

— Може його задержують у містї дїла його домів.

— Льора страшно сердить ся, — говорила далї Шедж. —
Я се бачу. Перше вони проводили вечери разом, Льора читала

йому на голос, а тепер він вертає до дому такий змучений, що

інколи кладеть ся спати о девятій годинї, а Льора сидить сама
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і читає до дванацятої в ночи. Але вона боїть ся за нього. Він

увесь занятий, нїчим не інтересуєть ся, нї лїтературою, нї своєю

недїльною школою. А головно, як каже м-р Креслєр, він може

стратити все, коли почне спекулювати на ново.

Лєндрі рішучо протестував:

— Навіть не допускайте тої думки, щоб м-р Кертіс Джедвін

позволив комусь шобідити себе. Нема людини... що я говорю —
нема ґрупи людий, щоб могли з ним справити ся. Він о голову

перевисшає найсильнїйшого з них. Говорю вам, се Наполєон.
9

Дуже швидко довідала ся й Льора, що її муж вернув знов

на пшеничний ринок і то із таким запалом і пристрастю, що втя
гнув ся в саме серце виру. Його вплив зараз відчули. Кождий до

певної міри знаменний учинок „ незвісного бика" завважувано і об
говорювано всюди на Ля-Саль-стрітї.

Його першим дїлом, старанно скриваним, було заступленє

проданих у Лїверпулї пяти мілїонів кірцїв новими пятьма мілїо
нами майової продажі. Се дїяло ся в сїчнї, протягом цїлого лютого

і на початку марта, коли попит на американську пшеницю ставав

що раз завзятїйшим і йшов із пятьдесятьох центральних міст

Ввропи, коли купа людий на Ля-Саль-стрітї ставала що раз біль
шою, що раз більше озьвіреною і завзятїйшою, а безпристрасний

показчик на циферблятї підносив ся невдержно і спинявся в кінцї

на 85. Джедвін ненастанно купував, загортав пшеницю, шукав її,
тїшив ся нею, приймав із отвертими раменами водопад зерна, що

спливав н
а біржу із Йови і Небраски, із засїків Іллїнойса, з би

стро пустїючих елєваторів Канзаса т
а Міссурі.

Несподївано, серед великої завірюхи, коли у Джедвіна було

скуплено десять мілїонів кірцїв майової пшеницї, вийшло урядове

справозданє про будучі достави.

— Ну, — сказав Джедвін — що в
и про се думаєте?

Воши оба з Гретрі були в приватшім кабінетї Гретрі в кон
торі Гретрі, Конверс і К-o, і студіювали урядовий комунїкат, щ

о

лише що появив ся в вечірних часописях.

Маклєр занятий розбором цифр і статистик відповів лише

неозначеним рухом голови.

— Ось що, Сем, — мовив Джедвін підіймаючи голову від

часописи — у руках фермерів н
е більше я
к

сто мілїонів кірцїв.

«Сього страшно мало, Сем, страшно мало.
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— Не можна сказати, що се кольосально багато, — згодив

ся Гретрі.
Настала знов мовчанка і знов вони оба затопили ся в чи

танє звітів. Гретрі дістав із конторки статистичну таблицю і по
рівнював деякі цифри з цифрами комунїкату.

— Їй Богу, Сем, — знов сказав Джедвін — купа тої пше
ницї піде до Европи до липня Скілько вивозять тепер?

— До пяти мілїонів тижнево.

— То числиж: двацять мілїонів на місяць і ce — пождїть,

цьвітень, май, червень, липень — за чотири місяцї до нового.

збору... віcїмдесять мілїонів із ста...

— Щось так, — відповів Гретрі.

— Пождїть, нумо числїм. Треба мати ясне зрозумінє, як:

стоїть дїло. Маєте цїншик ? Подивіть ся, кілько товару в Чікаґо ?

Я не думаю, щоб зерно розсаджувало елєватори і ще послухайте !

— скрикнув він до маклєра, що вийшов до другої кімнати, — пс-,

шукайте дат про перші достави і про париські та лїверпульські

склади. Йду о заклад, що Париж і Лїверпуль разом не можуть

виказати ся більшим запасом, як десять мілїонів кірцїв, потрібних,

щоб дотягти до нового хлїба. -

За кілька мінут Гретрі вернув із цїлим оберемком брошур,

і торговельних журналів. Гретрі й Джедвіш похилили ся над ку
пами паперів. Маклєр держав у руках оловець і від часу до часу

швидко переписував цифри на листок паперу.

— А ви завважили, — сказав Джедвін, — що на північному
заходї мельники зараз шеремелюють усе зерно ? Ви завважили се?

— Так, — сказав Гретрі, а потім додав: — Там за місяць

пускають кораблї.
-

— І се правда, — підхопив Джедвін, — і всю тутешню.

пшеницю вивезуть. Про се я забув. Ви задоволені, що у вас нема

безречинцевої пшеницї ?

— Де в кого єсть, — відповідав Гретрі. — У мене в книгах

записано багато безречинцевих продажий, без лїку.

Джедвін стрепенув ся і дивно подивив ся на Гретрі.

— У вас єсть ? — сказав він. — Многі продали без ре
чинця ? -

— Ну, справдї. Многі з ґрупи Крукса... так, дуже багато
8 них.

Джедвін мовчав і cїпав себе за вуса,
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Потім несподївано схилив ся наперед і тикав пальцем майже

в саме лище Гретрі.

— То послухайте! — скрикнув він. — Чи-ж ви не розу
мієте? Чи-ж не розумієте?

— Чого не розумію?

Джедвін розширив пальцем ковнїрець.

— Мій Боже ! Я вадушу ся. Чого не розумієте? Як? Я сам

маю в руках десять мілїонів кірцїв тої пшеницї, а Европа візьме

віcїмдесять. Значить у Чікаґо в маю зовсїм не стане пшениці !

Коли я тепер скуплю за готівку партію, де вони, ті хлопята, що

продадуть менї без речинця, візьмуть пшеницї, щоб менї її доста

вити 2 Кажіть — де вони її візьмуть? Ну, кажіть, де — де вони

її візьмуть?

Гретрі положив оловець і витріщив на Джедвіна очи; потім

довго копав ся в паперах, дивив ся на свої замітки, пороблені
олівцем, потім заложив руки в кишенї і зітхнув глубоко. Він по
глядів знов на Джедвіна здивований, оголомшений.

— Господи Боже мій ! — прошептав він у кінцї.

— Нy! де вони її візьмуть? — кричав знов Джедвін. Його

лище почервонїло.

— Дже, — белькотав маклєр, — Дже... я... чорт мене візьми...
я не знаю.

І раптом оба вони скочили на рівні ноги. Дїло, що приго

товляло ся протягом остатнїх одинацяти місяцїв, несподївано до
вершило ся, раптово відкрило ся, немов нараз піднесла ся завіса,

немов що вибухло в повітрі, оглушило, ослїшило їх.
Джедвін кинув ся наперед і вхопив маклєра за плече.

— Сем ! — закричав він. — Чи розумієте, що се значить ?
Сем, ми можемо скупити цїлий ринок.

(Далії буде).

7х
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До анекдотичної 0і0ґрафії Шіллера.-
Дня 9 мая с. р. обходив цїлий нїмецький сьвіт з великим

-ентузіязмом столїтні роковини смерти одного з найбільших своїх

поетів Фр і д р і ха Шілл є p a. Використовуючи ту нагоду по
даємо нашим читачам кілька анекдотичних епізодів з житя слав
ного нїмецького письменника на основі недавно виданої книжки

Т. Мауха ш. з. „Schiller-Аnekdoten. Stuttgart, 1905". Характери
стику його поетичної творчости подамо на иншім місцї.

І.

Коли одного гарного ранка вийшов Шіллєр на прохід до

т. зв
.

„долини, рож" у Голїс, куди недалеко плила ріка, почув

з корчів тихий голос. Підійшов близше і почув молитву молодого
чоловіка, що роздягнений д

о

половини хотїв скакати у воду. Збен
тежений приходом Шіллєра відповів н

а

його питанє: „Менї ли
шили ся дві дороги д

о

вибору : або вмерти з голоду, або самому

покласти конець свойому житю". По тім оповів, що він студент

теольоґії і від пів року жиє тільки сухим хлїбом...

Зворушений Шіллєр дав йому вcї гроші, які мав при собі,

і взяв від нього приреченє, що протягом вісьмох днїв н
е подумає

про смерть.

Кілька днїв потім підчас весїля одної визначної липської ро
дини підносить ся з поміж веселих гостий наш поет, оповідає

про свою стрічу, бере тарілку в руку і збирає для нещасливого

студента стільки гроший, що той назад набрав охоти д
о

житя і кін
чив свої студії.

З утїхи, що виратував житє чоловіка, мав поет зложити потім

Пісню д
о

радости.
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ІІ.

Бувши учеником у військовій Академії герцоґа Кароля Вір
темберського любив Шіллєр наслїдувати рухами і мовою своїх учи
телїв. Коли про той його талант довідав ся герцоґ, зажадав од
ного разу від нього, аби спробував своєї штуки на нїм самім.

Збентежений хлопець відмовляв ся як міг, одначе цїкавий герцоґ

опер ся при своїм жаданю.

Рад не рад попросив Шіллєр у герцоґа його палицї, прибрав

його позу і спосіб бecїди і став герцоґа екзамінувати. Розбавле
ний Кароль давав відповіди, та з них молодий екзамінатор не був

задоволений. Тодї, наслїдуючи зовсїм спосіб герцоґа, Шіллєр грим

нув: „До сто чортів, то з вас осел !" — потім подав руку ґра
финї Францїшцї Гогенгайм, що стояла недалеко від нього, і зробив

рух, немов би хотїв з нею віддатити ся. Тоді веселий ґерцоґ, бе
ручи ся від сьміху за боки, крикнув за ним: „Ти, слухай, лиши

менї Францїшку !"

III
Раз відчитував Шіллєр товаришам уривки зі своїх „Розбій

ників". В тім надійшов на візитацію капітан Шмекенбехер і скар
тав усїх учеників за голосну розмову. Таке поведенє капітана роз
сердило молодого поета і коли Шмекенбехер відходив до дверий,

він крикнув за ним пів голосом: „Такого капітана я вистружу

собі з моркви !" Капітан удав, що не чув тих слів, і пішов.

Другого дня рано виступили вcї ученики в рядах перед гер
щоґа. По довгій муштрі герцоґ закликав: „Шіллєр !" — Шіллєр

виступив на перед. „Чи то ти казав: „Такого капітана я ви
стружу собі з моркви ?“ — „Так, Ваша Сьвітлість, я не вмію го
ворити неправди". --

- „Шмекенбехер, вели подати йому моркву

і ніж !" — Павза...

Герцоґ стоїть перед Шіллєром, сей дивить ся в землю. Не
забаром принесли моркву і ніж і н

а знак герцоґа віткнули Шіл
лєрови в руки. — „Ну, вистружи-ж менї капітана !" — каже

герцоґ.

Шіллєр заклопотаний і червоний я
к

бурак став стругати

моркву. Вcї зачудували ся і стояли мовчки, а герцоґ опертий н
а

свою тростївку впep oчи в Шіллєра, а далї буркнув:

— А справді був б
и скандал, я
к

б
и вистругав капітана !
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IV.

В хатї Шіллєра все говорило ся тільки півголосом; він і його

жінка не терпіли нічого гірше, як коли хто говорив голосно. Вcї,

що сходили ся з Шіллєром, знали про той його норов і старали ся

пристосувати ся до нього.

Та одного разу відвідав Шіллєра Шльоссер, що переїздив

через Ваймар. Той чоловік, велитень із кож дого погляду, мав та
кож велитенський рот, який пускав у рух головно тодї, коли опо
відав анекдоти. Нещастє хотїло, що як раз під самим Ваймаром

притрапила ся йому з одним мужиком забавна історія і він зараз

по першім поздоровленю почав оповідати про неї Шіллєрови і його

жінцї. Передiвcїм страшно кричав тодї, коли наслідував бecїду

мужика.

Бiдному Шіллєреви виступив на чоло зимний піт, одначе він

усе таки силував ся видусити з себе сьміх. Його жінка перестра

шена не зводила очий з оповідача. Цїла ситуація зложила ся так
комiчно, що присутні нри тім приятелї Шіллєра не могли стри
мати ся, щоб не бухнути здоровим сьміхом. Се як раз було на

руку Шльоссерови. Він думаючи, що той сьмiх викликало його до
тепне оповіданє, а передiвcїм наслїдуванє мужика, став оповідати

цїлу історію ще раз. Тепер його голос і дзенькіт шиб у вікнах

злили ся в пекольний шум... Та Шіллєр уже не мав сили зашану

вати над собою і вхопивши себе за ніс крикнув, що йому шу
стила ся кров.

Під тим позором вилетїв чим скорше з хати...

V.

На представленє „Н а р е че н о ї з Мес і н и" прийшли в ве
ликім числі студенти з Галлє, Липська і Gни. По представленю пі
шли вcї під вікно Шіллєра. Зробивши йому там голосну овацію,

вислали одного студента до нього до хати. Студент бундючно за
просив поета взяти участь у вечері, яку приладив для них бога
тий батько одного його товариша. Шіллєр відмовив.

Та студенти не дали так легко відправити себе і ви
брали цїлу депутацію, яка в імени вcїх мала шовторити запро
сини. Прийшовши до хати, застала депутація поета, як лягав до

ліжка. Коли бомбастична промова знов не принесла успіху, вле
тїло до хати кількох буршів, вхопили одїж Шіллєра і стали його

силоміць одягати. За малу хвилину вели вже поета серед радісних

окликів до гостинної залї.
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VI.

„Одного разу, пише шкільний товариш Шіллєра І. Ельверт”),

мали ми відповідати в неркві катехізм. Нашим екзамінатором був

Гонольд, чоловік, що вмів гарно обходити ся з тростиною. Він за
грозив, що всїх нас порядно перебє, коли ми забудемо хоч одно

- слово. З трівогою зачали ми катехізм, одначе на щастє обійшло ся

без побоїв. В нагороду за те дістали ми по 2 кр. на одну особу,

, — разом 4 кр. Стільки гроший ми не часто мали в своїх руках.

Тому тепер стали думати над тим, яким способом позбути ся тих

троший. Шіллєр запропонував нашити ся зимного молока у гарте

нецькій гостинницї, одначе коли ми зайшли туди, молока не було.

Тодї Шіллєр змінив проєкт і забажав кушити грудку сира : одначе

грудка сира коштувала сама 4 кр., а тодї ми не мали би до неї

хлїба. Отже й той проєкт мусіли ми закинути і вертати з Гарте
нек з голодними черевами. Тодї пішли ми до Некарвайгінґену,

обійшли тут 3—4 гостинницї, поки в останнїй не дістали зимного

молока; ще нинї чую його смак. Нам дали чисту цинову тарілку

і срібну ложку. Молоко і хлїб, якого ми накришили до тарілки

і поховали ще в кишенї, коштувало разом тільки 3 кр. Отже нам

лишив ся ще один кр , з чого за половину купили ми в алєї

в Людвіґсбурґу булку, а за другу половину порічок. Ними поді
лили ся ми по братерськи і мали такий гарний обід, якого пізнїйше

я вже нїколи не дістав. При тій нагодї виявив ся поетичний та
лан Шіллєра вже в повнім блиску. Коли ми вертали з Некарвай
гінґен, він вибіг на один горбок, звідки можна було видїти Не
карвайгінґен і Гартенек, поблагословив гостинницю, де ми пообі
дали, а Гартенек і инші некарвайтінґенські гостинницї прокляв

з такою поетичною й пророчою емфазою, що виразно пригадую

собі її ще й тепер.
-

VII.
„Вісїм днїв перед своєю смертю, оповідає Генаст, ходив іще

Шіллєр до театру. Коли йшов, я стояв при входї. Він поздоровив

мене словами : „Добрий вечір, Генаст! Гете йшов зі мною аж сюди;

він нинї не прийде, одначе я таки хочу бачити штуку. Вправдї

Коцебуе не мій чоловік, одначе він знає театр". Я настрашив ся

його блїдого лиця і його майже скляних очий. На другий день

ходив я до нього в одній справі. Слуга сказав менї, що його пан

перевів сю ніч дуже погано і лежить у ліжку. Мимо того він

“) О tto G й n tler, Zu Schillers Jugendjahren. (Rechenschaftsbericht

des Schwábischen Schillervereins, 1903, Nr. 7
).
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9 76

приймив мене зі звичайною лагідністю. „Так, так, мій любий Ге
наст, я знов лежу", сказав. „Також з Гетим нинї не добре ; я пі
слав до нього. Його дужа природа найбільше йому помагає; він
виздоровіє; та хто знає, що нам несе найблизша година ? Наші

тїла розстануть ся, одначе наші душі будуть жити вічно в купі".
Потім дав менї кілька поручень і подав на прощанє руку. З гли
боким сумом виходив я з його простої кімнатки, щоб побачити

його вже на катафальку. 9 мая по полудни між год. 5 і 6 він помер.

VІІІ.
В ночи з 11 на 12 мая, в навечерю недїлї, зложено тїло

між год. 12 і 1 в криптї на старім кладовищи коло церкви сьв.

Якова. Перед домовиною йшли ученики першої кляси з лїхтарнями;

за ними поступали оба режісери Генаст і Бекер, з якими Шіллєр

стояв майже в щоденних зносинах, артисти Малькольмі, Унцельман,

Ельс і Вольф, які його дуже любили за те, що був для них учи
телем і провідником. Домовину несли Граф, Гайде, Кароль і Віль
гельм Швабе, професор Фос, брати Трайтерн, Ст. Шіце, Кляуер,

Гельбії, Ірґанґ, Бреме, Каннеґісер, Еттельт, Люнґерсгаузен, Яre
ман, Вестермаєр, Вайсер і Штарк, вcї в части державні урядники,

в части малярі, різьбарі і письменники. За домовиною йшов висо
кий мущина загорнений у плащ, що майже закривав лице; по пе
реказу був ним Гете, одначе в дїйсности шурин Шіллєра фон Воль
щоґен, що приїхав на той сумний обряд з Наумбурґа.

„Була гарна маєва ніч", оповідає Каролїна фон Вольщоґен,

„нїколи я не чула такого повнозвучного сьпіву соловейків, як тодї".

ІХ.

Надійшла перша річниця смерти Шіллєра. Дня 10 мая ви
ставляли в театрі другий, третїй і четвертий акт „С м е р т и В a
л є н шта й н а" ; по тім слїдувала „Пісня п р о д з ві н", а fкі
нець становив епільоґ Гетого з хоровим сьпівом. Між публикою

панувало загальне зворушенє, а ще більше між театральним пер
соналом; тільки серед слїз змогла Яґерманова докінчити монольоґ

Теклї. Коли запала заслона, публика виходила без найменшого

шуму, тільки один могутнїй голос (студент із Єни) закликав:

„Ш і л л є р, в с е р щї т в о й о г о н їм е ць к о г о н а р о д а т и б у
де ш ж и т и н а в і к и !"

3{р

2их
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Отвертий лист
до гр. Кат. ординаріатів і духовенства.

Справа, котру хочу порушити, не була досі піднесена з ком

петентної сторони — то значить зі сторони греко - католицького

клиру. Тим часом вона стала актуальною і не терпить проволоки.

Далекий від усяких конфенсійних рахунків, мушу її порушити

з мотивів иньших, національних.

Се справа холмсько-підляських унїятів у Росії.

Як відомо, значна частина унїятів, формально переведених на

православіє в 1875/6 р., православія в дїйсности не прийняла,

а що унїя була офіціально знесена, а перехід до римо-католицької

церкви був також заборонений, то вони зістали без конфесії.

По урядовому справозданню росийського синоду в 1899 р. було

81.246 таких „упорствующих" унїатів, що не хотїли признавати ся

до православної релїґії, і 6.749 , колеблющихся"; було 20.235 не
хрещених і 10.734 невінчаних супружеств, бо cї „ушорствующіе"

не хотїли звертати ся до православних сьвященників, а не вільно

їм було, за браком унїатських, звертати ся до римо-католицьких.

Коли припустити, що поруч сих „упорствующих" є що найменше

друге стільки таких, що хоч про око не зривають з православієм,

але роблять се тільки з біди, у ступаючи примусови, то будемо мати

яких 200.000 людий, які не помирили ся з накиненою їм право

славною конфесією і тільки чекають можшости виректи ся її.

Коли з кінцем мунувшого року серед ріжних полекш росий

ськими правительственними кругами було обіцяно знесеннє релі
ґійного примусу, я думаю — н

е у одного мене стало питаннє:

щож буде з холмськими унїатами ° Стрічавши ся з людьми з Хом
щини й Підляша, в тім числї і з дїдичами-Поляками, я знав, що cї

тіткгАт.-н.Аук. Вістник xxx. 14*
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унїяти, з опозиції до накиненого їм православія в росийській формі,

зблизили ся значно до місцевих латинських ксьондзів і Поляків,

потайки вчать ся по польськи читати й молитись. Одним словом,

росийська бюрократія, зачавши від оборони унїї в Хомщинї перед

латинїзацією й польонїзацією по повстанню 1863 р., своєю бруталь
ною самоволею як раз загнала наших людий до добровільної польо
нїзації, від котрої вміли вони себе боронити протягом пятисот лїт за
лежности від польської держави й польської шляхти. Й ставало

питаннє — щож буде тепер, коли знесений той брутальний примус ?

Відповідь на се давала до певної міри петиція холмських

унїатів певної громади чи округа, перед кількома тижнями видру
кувана в львівських польських ґазетах, де cї унїати просили

у росийського правительства свободи звертати ся до римо-като

лицьких сьвящеників у своїх потребах і записувати ся до римо
католицької конфесії. Не знаю, як ся петиція була підперта чи
сельно (в друкованих текстах були пропущені назви місцевости),

але такий вихід — перехід на латинство й за тим повне опо
ляченнє — являється майже неминучим виходом із тих обставин, які
сотворені були росийськими заходами в Холмщинї, — коли лишити

далї сю справу їй самій.

Опублїкований тепер на Великдень царський указ знїс уже

релїґійний примус. Він позволяє православним, чи записаним до

православної конфесії особам переходити на иньшу релїґію, чи

вертати ся до тої релїґії, до якої належали вони або їх предки

давнїйше. Отже тї унїати в Росії, що тільки силою були держані

при православію, можуть зректи ся православія і перейти до инь
шої конфесії.

Чи грецько - католицький клир Галичини, що в своїм часї

прийняв з повним співчутєм *) проєкт орґанїзації росийським пра
вительством народної унїатської церкви в Холмщинї, очищення

її від польських і латинських впливів, і вислав у 60—70-х рр.

епископа Куземського і таких проводирів реформи як Попель,

Криницький і десятки сьвященників, які потім повели своїх вірних

на православіє “)
,

н
е почувається тепер д
о

морального обовязку —

*) Про се цікаво оповідає в своїх, н
е так давно виданих мемуарах Теофан

Лебединцїв, що був посередником у зносинах з галицьким епископатом у cїй справі.

*) В урядових справозданнях про »возсоєдиненіє« 1875/6 р
.

числить ся

сорок сьвящеників-Галичан, що пішли н
а

се возсоєдиненіє, н
е рахуючи тих Га

личан, що були висьвячені вже в Холмщинї.
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прийти в поміч сим останкам унїатів, що стоять тепер на роздо

рожу між офіціальним обрусительним православієм і польонїзацій

ним латинством ? Чи тепер, коли росийське правительство дає їм

можність рішати про свою конфесію, він не підійме заходів коло

відновлення унїатського душпастирства — коли не в формі від
новленої церкви, то бодай правильних місій серед сих унїатських

останків ? Чи конфесійний обовязок і національне почутє не кажуть

йому доложити вcїх можливих старань, щоб уратувати від латинї
зації й польонїзації кілька сот тисяч холмських Русинів-унїатів ?

Досї ми не чули щось про се нїчого, і тому уважали своїм

обовязком звернути увагу на сю справу.

Ми не закриваємо очий на трудности. Рим, що своїм нетак

товним поведеннєм пошхнув росийське правительство до переводу

на православіє холмських унїатів в 1870-х рр., не легко буде

подвигнути й тепер до якоїсь вiдпoвiднoї iнтeрвeнцiї в cїй справі,

хоч масовий перехід унїатів на латинство властиво не повинен

обійти ся без його участи, по мисли конкордату. Росийське пра
вительство може бути не раде введенню унїатських духовних у свої
границї, хоч тут річ у забезпеченню холмських Русинів від по
льонїзації. Але по проголошенім ним тепер прінціпі толєранції

з ним можна говорити, і, думаю, можна договорити ся.

Зрештою галицькі духовні власти на переведенню таких

справ мусять самі добре розуміти ся. А обовязку, який накладає

на них у cїй справі нинїшнїй момешт, чейже ніхто не заперечить.

6/V н. с.

Ся статя була вже вискладана, коли почали наслїдком то
лєранційного указу, появляти ся в ґазетах замітки й рефлєксії в справі

холмських унїатів на тему пожаданости чи непожаданости від
новлення унїї. В часописях офіціозної росийської марки появили

ся статї про потребу відновлення унїї для протиставлення її латин

ській пропаґандї. В польських часописях націоналїстичної краски

вiтверто виповіджено гадку, що для Поляків відновленнє унїї не

пожадане, і вони повинні починити кроки і в Петербурзї і в Ватиканї,

щоб сю справу убити. Опубліковано обіжник польського „Товари
ства опіки над унїатами" (в Росії), де воно наказує сим унїатам,

аби жадали переводу їх на римо-католицтво, не годили ся на нїяку

унїю і в нїякі релїґійні пертрактації не запускали ся...
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Як бачимо, ситуація вповнї ясна, так само й наглість справи,

і потреба участи в cїй справі унїатського духовенства Галичини.

Поляки іронїзують, що росийські урядовцї, знїсши унїю з анти
польонїзаційних мотивів, з тих же мотивів тепер радять її відно
вити. Воно б ще більше можна поіронїзувати з того, що Поляки,

трицять лїт займавши ся „опікою над унїатами", горлавши urbi
et orbi про кривду, заподїяну унїї в Росії, тепер, коли показуєть

ся можливість відновлення унїї, самі видають на неї засуд смерти

й поручають своїм репрезентантам постарати ся, аби її не

відновлено. Трудно докладнїйше з'ілюструвати перфідію тої опіки,

а заразом і всю історичну традицію польської релїґійної полїтики

на Руси... Але ми говоримо тепер про фактичну сторону справи.

Не підлягає сумнївови, що росийському правительству, по знесенню

унїї, своїми руками її відновляти і не дуже лицює, і не дуже
мило, і для самої справи не дуже корисно. Сумнїваємо ся, чи

схоче воно між тими сьвящениками, що трицять лїт „успішно по
борювали" унїю, шукати охочих заявити свій перехід на унїю.

І маємо всяку причину думати, що унїя склеєна самими росий
ськими руками, підпорядкована інтересам, розумієть ся, обрусенія

і полїцийно-бюрократичним тенденціям, не знайшла б довіря у на
рода, у тих „упорствующих" і „колеблющихся". Не може нам бути

приємна перспектива й унїатського душпастирства, переданого для

сотворення й переведення в житє орґаним католицької (латинської)

духовної управи в Росії. Найбільш раціональним виходом було б
сформованнє конфесійних громад тих упорствующих, з позіставленнєм

їм повної релїґійної самоуправи. В варшавських ґазетах появила ся

звістка, що варшавські унїaти звернули ся до адмінїстрації з жа
даннєм, аби їм привернено давню унїатську варшавську церкву.

Се був би початок орґанїзації таких громад.

Справа в кождім разї проволоки не терпить, бо коли раз

польсько-латинським чинникам удасть ся привести унїатів до зго
лошення до римо-католицької конфесії, і се зголошеннє буде прий
няте й санкціоноване, справа буде тим незмірно утруднена.

15 V н. с.

М. Грушевський.
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На переломі.

(Далії).

IV.

„Закон 2-го червня 1897 року, — читаємо в цитованій

уже записцї мінїстерства фінансів, — що встановлює певні норми

робучого часу не для закладів, а для робітників, які в них пра
цюють, являє собою природний розвиток закону 3-го червня 1886 р.

і усуває самоволю працьодавця в такім важнім і істотнім питаннї,

як протяг і розпорядок часу працї". А в самім початку записки

про закон 1886 р. стоїть таке: „При ступневому зростї нашого про
мислу численні надужитя правом сильного, що виникали ранїще

з боку хазяїнів, викликали в кінцї 84 і початку 85 pp. великі за
колоти в Московській та Володимирській ґубернїях, які стали ся

причиною видання спеціяльного закону 3-го червня 1886 року".

Як бачимо, навіть із слів росийського мінїстра виходить, що ґрунту

закону 2/VI 97 р. треба шукати в робітничих розрухах, бо-ж він

є лиш „ природний розвиток" закону 86 р
.,

причиною якого були

домагання робітників.

Того-ж самого в праві сподїватись апріорно кожен із читачів,

хто визнає правильним той метод розслїджування звязку і причин

житєвих подїй, якого м
и

додержувались у попереднїй главі.

І справдї, досить приrлянути ся д
о

робітничого житя в 95,

96 роки, себто роки перед самим виданням закону 97 p., щоб

сказати, що т
е

житє було далеко н
е спокійне, а навпаки, надзви

чайно бурхливе. Щоб н
е

далеко ходити за фактами, я наведу тут

те, що закріплене н
а cтopiнкax „Збірника п
о історії полїтичних
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і суспільних рухів у Росії" упорядкованого В. Бурцевом („За сто

лЬть"). Спинюсь звичайно тільки на тому, що торкаєть ся ви
ключно робітничого житя. І так у хронїцї збірника за 1893 рік
про робітників немає й згадки. Так само і в 94 роцї не знаходимо

про них анї слова. А тим часом і в cї роки, як і перед ними, як

і після них у збірнику знаходимо досить доказів того, що полї
тичний чи суспільний рух по иньших верствах росийської суспіль
ности не то що не перериваєть ся, а йде, сказати-б так, своїм

звичайним темпом. Лїберали не перестають складати вірношідданчих

адрес до самодержця, в яких на тисячі способів силкують ся до
вести, що обмеженє самодержавя піде на користь самому таки са
модержцеви. Так само жандарми та полїція викорінюють і в cї
роки „крамолу" з інтелїґентсько-революційних кругів суспільства.

Так само йдуть арешти окремих революціонерів як і гуртів їх.
Так само засновують ся і арештують ся потайні друкарнї; так

само інтензивно йде заселенє Сібіру підневільними пересельцями.

Словом, „все обстоить благополучно".

За те під датою 1895 року ми в збірнику раптом наскакуємо

на екстраординарне в певній мірі явище. Там читаємо: Катерино

слав — арештовано більш 1.000 чол. робітників. Ярославль — на ма
нуфактурі Корзинкина страйк робітників від 17 квітня до 4 мая ;

військо розганяє страйкарів; убито 3, покалїчено 18. („Надзви
чайно задоволений спокійним і стійним поводженєм війська підчас

фабричних заколотів" — слова Миколи ІІ
,

написані н
а докладї про

ярославський страйк); 150 робітників засаджено в тюрму; д
о

2.000 вислано адмінїстративним порядком.
-

Весною в Тейкові страйк 5.000 роб. ; робітники розірвали

Анґлїйця - директора закладу; арештовано д
о

30 чол. і дїло пере
дано в Судову палату. Іванів-Вознесенськ, страйк 500 чол. від 4

д
о

1
9 шадолиста; страйк у Самарі.

Білосток — від 20 серпня д
о

9 жовтня страйк 26.000 робітників;

страйки в Борисові, Мінській ґуб., Вільнї і ин. містах.

В осени страйки у Петербурзї 6 і 7 вересня н
а фабриках

Торнїона, Лєбедєва і ин.; 1
0

вересня фабрика Лафері зруйнована;

арештовано д
о

600 робітниць.

З осени 9
5

р
. зорґанїзувала ся „Спілка боротьби за увільненє

робітничої кляси“.

Сю спілку, хоч вона складала ся н
а добру половину з інте.

лїґентів, м
и

мусимо прилучити д
о

робітничого руху, раз через те,
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що вся її дїяльність була звернепа на орґанїзування і осьвідо

леннє пролєтаріяту, а по друге й через те, що інтелїґенти, які

входили в склад її, тратили в нїй свої спеціфічні риси револю
ціонера-інтелїґента, а прибирали своєрідний вигляд революціонера

пролєтарія. Вони о стільки переймали ся пролєтарськими інтересами,

що їх годї було відріжнити від справжнїх робітників. Всю свою

полїтичну дїяльність вони строго коордінували з полїтичними ви
ступами робітничих мас, сьвiдомо виставляючи вимоги далеко меньш

революційні, нїж які могли-б і бажали-б виставити самі, раз ба
чучи, що сьвідомість і революційність мас іще н

е зросла д
о того,

щоб маси взялись обстоювати cї їх вимоги. Вони не впадали

в розпуку від того, що робітники в масї н
е переймають ся тими

гарними революційними гаслами, які вони могли їм подати, н
е ви

ступають н
а боротьбу з кривдою і неправдою, н
е відкликають ся

н
а

перший лїпший палкий революційний поклик. Їх н
е відгонило

від робітників т
е недовірє, з яким т
і

відносили ся д
о

можливости

запровадження соціялїстичного ладу; н
е відгонили їх від робіт

ників і т
і

„низькі" інстінкти, що виявляли ся в вічних і незмінних

турботах про „копійку”. Вони н
е боялись наразити ся н
а шпигів

і піти туди „куди Макар телят н
е ганяв" за одно те, що радились

із робітниками, яким б
и

т
о способом примусити фабриканта побіль

шити заробітну платню н
а пару копiйок.

Річ тут у тому, що сей тип революціонера-інтелїґента знав,

„ що єдиною силою, здібною здїйснити його (соціяль-демократа)

ідеали, являється нpолєтаріят". С
е

були т
і інтелїґенти, які зуміли

дослїдити вже тодї зріст і напрям продукційних сил країни і до
бачити в cїрих, темних масах пролєтаріяту т

у незмірну, поки що

потенціяльну революційну силу, якої вистане н
е

лиш н
а зруйну

вання сучасного суспільного ладу зі всїма його кривдами і не
правдами, а вистане і н

а творче відбудування нового соціялїстич

ного ладу. Словом, се були т
і,

які слїдом за пророчими словами

робітника П
.

Алєксєєва, головою, з вислїдів житєвих фактів, дій
шли д

о

твердого переконання, що „революція в Росії або візьме

гору, я
к

революція робітнича, або її н
е буде нїколи !"

Вони ясно бачили протилежність інтересів пролєтаріяту, я
к

кляси д
о

сучасного суспільного устрою. Вони знали, що противенство

інтересів пролєтаріяту і буржуазії ростиме разом зі зростом про
дукційних сил країни, разом зі зростом скількости пролєтаріяту
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і зміцненням його бойових сил і орґанїзованности, які розвивають

ся при капіталїстичнім способі продукції з такою-ж стіхійною ко
нечністю, з якою поступає і самий розвиток продукційних сил.

Своїм завданням вони ставили проясненнє клясової сьвiдомости

пролєтаріяту, на конкретних фактах і на кождім кроцї їх житя

доводити і виказувати широким робітничим масам усю невблагану

протилежність їх клясових інтересів з інтересами пануючих кляс.

В сих піонїрах соціяльдемократичного руху в Росії характери

стичні риси неофітів, апостолів нової ідеї, основною тезою якої

було: „Справа визволення робітничої кляси мусить бути дїлом їх
власних рук" наівно переплїтають ся з рисами самих розважних

і уміркованих полїтиків, ба навіть менче, „економістів", як їх
звали опісля самі-ж соціяль-демократи. Вони готові були душу

свою покласти, аби тільки робітники могли страйком чи якою

иньшою солїдарною акцією добитись збільшення зарібної платнї на

пару копійок, скорочення робучого дня на пів години і т. и
.,

б
о

вони добре тямили, що в кожній такій солїдарній акції міцнїшає,

гартуєть ся орґанїзованість пролєтаріяту, прояснюється його кля
сова сьвiдомiсть. «

Проти всяких закидів у нереволюційности, уміркованности

і т
. и
.,

вони мали такий арґумент: „Один крок справжнього руху

важнїщий цїлого жмутка проґрам !" Вони добре розуміли, що глибоке

противенство інтересів пролєтаріяту інтересам буржуазії н
а

кожній

дрібницї, якої схотять досягти робітники, буде виясняти ся все

глибше і глибше, і штовхатиме їх н
а поле боротьби полїтичної все

сильнїще і сильнїще.

Коли в серединї 80-х років перші соціяль-демократи „пішли

д
о робітників", т
о

се „хождєніє" зверхнїм своїм виглядом дуже

скидаєть ся н
а відоме „хождєніє в народ" (до селян) революціо

нерів народників у 70-х роках. Та се лише одна зверхність. Гли
бока-ж ріжниця сих двох течій найкраще даєть ся пізнати п

о їх

практичних наслїдках. Коли в 70-х роках зразу-ж пішли маси ре
волюціонерів і н

е знайшли н
а свій молодечий запал жадного актив

ного відгомону в селянській верстві, і справа закінчила ся повним

фіяском, т
о

соціяль-демократи почали своє „хождєніє" одиницями,

а зустріли мало н
е

з перших кроків активне співчутя робітничих
мас, б

о

йшли вони н
е

лиш із гарними словами про волю, рівність

і братерство, а крім того і з практичними порадами н
а

всякі хоч

і дрібні т
а

пекучі житєві потреби робітників.
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У В. Акімова (про IIетербург) читаємо: „Бажаючи навязати

зносини з робітниками один мій товариш почав ходити кожен

день у далекий та брудний шинок у робітничім кварталї; він

просиджував там цїлими годинами, вдивляючись у лиця відвідува
чів, знайомив ся з робітниками, силкував ся стати в їх очах зви
чайним трахтирним сидюхом і таким способом увійти в круг їх
інтересів, стати для них своїм чоловіком.

„Другий товариш вирушав лїтом ночувати в поле, за місто,

і там здибав ся з безробітними — голодними і змученими людьми,

яким, розумієть ся, і в голову не могло прийти, що випадковий

товариш їх убогого нічного пристановища в запущених цегляних

повітках — студент-пропаґатор".

Та в 1895 роцї, коли зорґанїзувалась „Спілка Боротьби

і т. д.", у соціяль-демократів були вже міцні і шостійні звязки

(у Петербурзї) з пролєтаріятом, а що важнїще, між робітниками

вже було чимало сьвiдомих соціяль-демократів.

Та вернемось знов до хронїки історичного збірника. Під 1896

роком читаємо:

Шетербург, страйки на ріжних фабриках; cьвяткування 1 мая

(відозва „Спілки Боротьби за увільнення робітничої кляси"); від

24 мая до 17 червня великий страйк робітників, у якому прийняло

участь до 30.000 робітників (по урядовим оповіщеням 14.000)

із 79.157 ; до відповідальности за страйки покликано 1.600 чол. ;

робітники домагали ся зменьшеня робочих годин, підвисшеня платнї,

виплати гроший за неробучі днї з нагоди коронації.

Страйк робітників на Московсько Нурській залїзнищї (відозва

з д. 3 червня).

На жаль хронїка історичного збірника обриваєть ся на 96

роцї і тому про робітничі розрухи в першій половинї 97 року я

не можу подати відомостий що до цїлої Росії. Обмежусь лише на

самім Петербурзї.

Коли вияснилось, що як уряд, так і фабриканти не спішать

із уступками і пройшов термін визначений мінїстром фінансів для

вироблення нового робітничого законодавства, а власне 1 січня

97 р., то зараз же застрайкували дві фабрики Максвелля. Захви

лювались і иньші фабрики і заводи.

Мінїстер фінансів поспішив скликати нараду з фабрикантів

і фабричних інспекторів, щоб винайти спосіб, як спинити дальший
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розлив страйків. Коли дїло стало на практичний ґрунт, себто чи
треба робити які уступки для робітників, то виявилось, що ве
ликі фабриканти згідні на ce, дрібні н

ї.

Переляканий Вітте тут

розвязав се суперечне питання голосованнєм... робітників ! Кожен

фабрикант подавав голос за щїлу скількість своїх робітників.
Вийшло, що 12.000 робітників стоять за уступки, 11.000 — проти.

А проте страйки зростали і ширились далї. 4 cїчня застрай

кував Олександрівський чавунний завод. Того-ж дня попи почали

в церквах виголошувати проповідї проти страйків. Коли один такий

піш доводив „турботливість" фабрикантів про долю робітника, т
а

гремів проти безбожних Нїмцїв т
а Анґлїйцїв, які роблять заколоти

поміж робітниками, т
о один робітник н
е здержавсь і викрикнув:

— Коли-б т
и

сам попрацював стільки, скільки м
и працюєм,

т
о і без Анґлїйцїв додумав ся-б д
о

страйку !

А полїції в церкві н
е бракувало !

Д
.

7 сїчня страйк обхопив величезну „Росийську мануфактуру",

8-го фабрику Кенїґа; 9-го застрайкувала Охтенська мануфактура ;

того-ж дня незручною обороною фабрики полїцією спровоковано

робітників н
а те, що вони рознесли Єкатерингофську мануфактуру,

д
е

й арештовано було 20 робітників. Арештовано ще 30

у Максвелля.

Чи н
е досить із нас сього, я
к

було досить і для росий
ського уряду, який зі щирою н

а сей раз пильністю засїв за улаш
тування нового робітничого закону, що й вийшов 3 червня 97

року. Сим законом установлюєть ся для всїх фабрик і заводів

европейської Росії максимальний робучий день 11"lя годин н
а

добу. Коли робота хоч трохи захоплює нічний час, вона н
е може

тягтись більш 10 годин.

Коли м
и знаємо, що д
о

заведення сього закону у 67"3"lo фa
бриках московської губ., т

а

навіть у 56% петербурської робучий

день тягнув ся більш сеї норми, т
о

само собою можемо визнати сей

закон дїйсним кроком н
а

перед *)
.

Та той же закон н
а жаль дру

гими своїми пунктами дає спроможність фабрикантам і далї руй
нувати здоровля робітників так я

к

робилось се досї. Наприклад

закон означує ніч від 1
0

год. вечера д
о 4 години ранку. Значить

*) Скороченє робучого дня являється н
е лише корисним для пролєтаріяту,

але і для розвитку продукційних сил у загалї, а значить, і культури в широкім

значіню слова. Сю тезу я доводив уже численними фактами в гл. Ш.
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усього 6 годин, що далеко не сходить ся з дїйсністю і сприяє

двозмінній 18-годинній працї. Бракує в сьому законї також одного

щїкавого пункту, а власне в ньому нї словом не згадуєть ся про
кари, яким підлягає той, хто його переступить !

Закон сей ясно носить на собі слїд компромісу між вимогами

великих (петербурських, по старій нашій термінольоґії) фабрикан

тів із дрібними, реакційними (центральними). Великі фабриканти

сливе вcї стояли за повну заборону нічної працї — закон із сим

пішов у розріз, як також і саму норму часу працї визначив да
леко висшу від тої, якої домагали ся великі фабриканти і яку пе
реводили вже навіть у житє, як се я наводив у гл. ІІІ. Тут на
веду ще хоч би такий яскравий і цїкавий сам по собі приклад.

У Волинській ґубернїї перехід на двох фабриках паперу Дитятків

ського Товариства з двох змін по 11'/9 годин кожна на 3 восьми

годинні зміни збільшив продуктивність працї на 25"/o „Заробітна

платня лишилась та-ж сама, бо фабрика платить поденно,

і робітник за 8 годин працї дістає стільки-ж, скільки перше ді
ставав за 11'/, годин".

Звичайно, що в порівнаню з такими фактами, як тільки що
наведений, закон 2 червня 97 року кожному покажеть ся незви

чайно мізерним. Та як не дивитись на його практичне значіння,

високе прінціпіяльне його значіння не підлягає найменьшому

сумнївови.

І цїкаво тут те, що сей закон, також скроплений робітничою

кровю, все-ж, можна сказати, справдї тільки скроплений, а не зли
тий нею. Він явивсь сливе виключно наслїдком страйків. На cїм

яскравім прикладї серіозного значiня і революційної сили пролє

тарських страйків варто трохи зупинити ся.

Страйки в наші часи, особливо в констітуційних державах,

се така звичайна, буденна річ, до якої вcї звикли як до чогось
природного, що само собою розумієть ся, вcїм добре і давно ві
доме і чому через те не надається великого, а часто-густо й жад

ного значіня, особливо-ж полїтичного. А в сутї річи cї явища

далеко не такі малозначні, якими видають ся із за своєї „буден
ности", і мають не мале полїтичне значіня. Звичайно, що ue даєть

ся найбільш яскраво відчути в неконстітуційних країнах, де немає

горожан, а є лише безправні піддані, у яких немає навіть права

вільно висловити свою гадку, зібратись, порадитись про свої ше
кучі, хоч би тільки економічні інтереси...

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

8
:4

4
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
5

3
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



200

Менї здаєть ся, що нема кращого сьвiдоцтва в шолїтичних

справах, як сьвiдоцтво видане ідейним твоїм ворогом. Таке сьві
доцтво про значiня пролєтарських страйків ми маємо в збірнику

„Наші часи", виданім буржуазним „ полїтичним” товариством „На
роднього Права". Там ми читаємо ось що:

„...Факти сливе вcї однородні, навіть одноманїтні. Иньшому

читачеви видадуть ся може цїлком не щїкавими, все одно й те

саме, одно й те саме: зниженє платнї, утиски й надужитя, вимоги

накинути пару копійок, страйк... наслїдок — або уступка на гріш

робітникам, або розбитє і понуре відновленє працї на старих умо
вах... Та-ж і правда, — все одноманїтнi, cїрі, не „ефектовні" ви
падки ! Сїрі і не ефектовні, як і все наше житя, як і вся наша

дїяльність. Але самий буденний, самий cїрий страйк, хоч би

й яким скучним видалось оповіданя про нього, все-ж є подїєю ве
личезного житєвого значiня для всїх учасників його, та й не для

одних тільки учасників. Той хто був лїтом 97 року, бачив і чув,

що творилось і говорилось на вулицях нашої столицї підчас за
гального страйку бавовняно-прядїльників, той напевне згодить ся

з нами. Сї розумово зворушені лиця, сей піднятий тон у розмовах

у людий, які звикли до мовчазної працї... Вони голосно вcї гово
рять, що не відступлять, поки не вийде на їхнє. І ви почуваєте,

що в самім звичайнім, у самім випадковім передставникові сего

тлуму прокинув ся чоловік. Серед п о в н о го, я а с та p і л о г о

м о в ч а н я з ді й м а є т ь с я о д н о с л о в о п р о т е сту, с л о в о

р о б і т н и ка. Воно ще досить беззвязне, досить прімітивне, воно

висловлює поки що лиш безпосередні потреби і „грубі" матеріяльні

інтереси. Та с е г о в о р я т ь люди, а н е р а б и ! (розстріленє

тут і висше моє. В.). ІІочалось і росте дїло свободи. А яке зна
чівє нодїї сього „сорту " мають на иньші верстви суспільства, се

можна легко дослїдити на тих же вулицях. Самий звичайний, са
мий cїрий страйк — велика річ, як елємент будущини".

І справдї уряд і суспільство мусїли визнати від тепер

ясно і отверто в робітничій клясї нову суспільну силу. Тепер уже

годї було сховати „робітниче питаннє", як се робило ся доcї.

І в сьому ми мусимо визнати величезну заслугу за дїяльністю

„Спілки боротьби за увільненє робітничої кляси". Мало того, що

вона постачала для страйків досьвідних орґанїзаторів, руководила

щїлою боротьбою, вона нще широко розповсюджувала відомости про

хід і ріжні подїї з страйку і змусила рахуватись зі своїм голосом
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самий уряд, ба навіть отверто боротись із ним. Петербурські ро
бітники мали нагоду любуватись, як шпіги і полїція потай розки

дали відозви до робітників, видані п. С. Вітте ! Се не жарт,

а дїйсна правда. Робітники не хотїли читати урядових оголошень

наклєюваних на стїнах то-що, і де могли, зривали їх. І спритний

Вітте наказав піти добре випробованим шляхом , Спілки боротьби",

яка не задовольнялась розповсюджуванєм своїх відозв поміж орґа

нїзованими робітниками, а також широко розкидала їх у робочих

кварталах. Вже хоч би з сього фокуса п. мінїстра видно, як по
пулярні були cї відозви „Спілки боротьби" між широкими робітни
ЧИМИ Ма0:aМИ.

„Не дивлячись на все бажання, годї вже було рух сей за
таїти — читаємо у Петербуржця — бо він, як говорить ся, виливсь

на вулицю і дякуючи відозвам Спілки став відомим дуже ширoким

кругам. Весь Петербуг міг перевірити те, що писалось у відозвах.

Нїчого було робити, і уряд, умудрений гірким досьвiдом, пускаєть

ся на нові штуки — офіціяльно оголошує про страйки. І от

в „Правительственномь ВЬстникЬ" ч. 158 з'являється памятне

вcїм, хто цїкавить ся робітничою справою, урядове повідомленє

про страйки робітників у Петербурзї. Розуміється, повідомленє

було зараз же передруковане иньшими ґазетами і oблетїло всії за
кутки Росії. Уряд постаравсь однак і тут злукавити; щоб змень

шити ґрандіозність руху, він зменьшив кількість страйків більш

нїж на половину. Цїкаво також, що на сей раз члени Спілки Бо
ротьби і иньших революційних орґанїзацій з „підмовників", якими

вони являлись у попереднїх секретних циркулярах мінїстра Вітте,

перехрещені на „злонаміренних осіб“, які „ с и л к у в а л и с ь ск о
ри сту в а т и с ь у же до к о н а н и м и с т р а й к а ми з метою на
дати їм переступний полїтичний характер".

Таким чином тут, у сих страйках, ми в праві вбачати перший

дїйсний камінь у будівлї „волї слова", якої так безуспішно і так

давно благала, за яку і боролась російська інтелїґенція. Ся част
кова і облудлива „воля слова", право робітників оповіщати весь

пролєтаріят Росії про свою боротьбу і хід її, від 97 року вже н
ї

разу н
е „відіймаєть ся" у робітників. Навпаки, з кожним роком,

з кожним новим рухом воля слова зростає і вже н
а наших очах

у початку сего року розширилась д
о того, що з нелєґальних ви

дань росийський читач може довідатись лише про які-небудь осо
бливо цїкаві подробицї т

а

більш точні цифри, коли надто велике
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вже було душогубство. Загальний же хід подїй він тепер має

перед собою як і читач европейський, зараз, а не після адмінї
стративного розбору дїла, як се було ще до недавна.

Говорити докладно про величезне орґавїзаційне значінє пе
тербурських страйків, як і про той розвиток клясової сьвiдомости

пролєтаріяту, якого досягнув він за cї воєнні часи свого житя,

і який виявивсь у тому величезному зростї попиту на соціялї
стичну і полїтичну в загалї лїтературу, я вважаю зайвим, так

само, як перелїчувати і ті чисто економічні полїпшеня його житя,

що явились природним наслїдком сеї боротьби. Я обмежусь лише

простою ілюстрацією сього духового зросту пролєтаріяту.

Орґанїзовані робітники фабрики Максвелля самі склали ві
дозву і передали її аґітаторам для друку. В cїй відозві стояла

вимога свободи страйків та зборів. Коли революціонери інтелїґенти

видрукували відозву, то в нїй десь щезли сї дві „чисто-робітни

чі“ вимоги. Не дивлячись на те, що з приводу сього факту чи
мало писалось, дїйсні причини мотивів, які примусили інтелїґентів

викинути з відозви сей прояв певної дозрілости робітничої полї
тичної думки, так і доси лишають ся невиясненими. А тим часом,

як показав дальший хід подїй, cї вимоги були далеко не „ навіяні"

з боку, а щїлком сьвiдомо виставлені самими робітниками і відпові
дали вже переконаням ширших кругів робітництва, а не самих

лише орґанїзованих.

Дїло було таке. 14 грудня 98 року появилась на фабриках

у значній скількости примірників згадана вище відозва. В нїй

після змальованя загального тяжкого стану ткачів на фабриках

Максвелля і Паля були сформуловані ті мінїмальні полїпшеня,

яких робітникам конче треба добитись зараз-же. Коли Максвелль

і Паля не пристануть на них із доброї волї зараз-же, то пропону

вало ся добиватись виконаня їх шляхом страйку. Відозва була за

підписом „Спілка Боротьби", і знайшла гарячий відклик між робіт
никами і в страйку прийняло участь коло 4.000 чоловіка. Зараз

же з'явивсь до робітників фабричний інспектор і спитав, чого саме

вони домагають ся
.

Йому відповіли: того, щ
о

написано у відозвах,

а поверх того свободи страйків і зборів.

Факт говорить сам за себе, помимо свого в певній мірі анек
дотичного внїшного вигляду.

Та розвиток пролєтарської думки залишив п
о собі далеко

певнїйші наслїдки, нїж висше наведений. В початку лютого 1897 р
.
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„Спілка Боротьби" видала перше число своєї часописї „Петербур

ський Робітничий листок". В ньому були уміщені дві кореспон

денції робітниць. Та арешти, які саме в той час упали на голову

„Спілки", унеможливили дальше видавництво сеї часописї „Спіл
кою“. А тим часом робітнича думка шукала і вимагала собі якогось

виходу. Потреба власної робітничої часописї давала себе відчувати

дуже гостро.

І сю свою потребу самі робітники з'уміли заспокоїти. Ко
лишнї (кінець 70-х рр.) мрії робітників про власну чисто-робітничу

часопись (до редаґуваня включно) в вереснї 1897 р. стали дїй
сністю. Навіть трафарет і мімеоґраф, словом усе, до найменьшої

дрібницї сьвідомі робітники з'орґанїзували самі, і перше число

„Робітничої Думки" побачило сьвіт. Згадувaнa вже в гл. III. Пів
нічно-Росийська Робітнича Спілка, чи краще один із гуртків її
з С. Халтуріном на чолї також були склали вже перше число

своєї чисто-робітничої часописї, та воно було арештоване підчас

друку. Таким чином „Робітнича Думка", сей справжнїй і надзви

чайно цїнний доказ зросту робітничої самосьвiдомости, була пер
шою чисто-робітничою росийською часописю. Річ у тому, що в то
му-ж 97 р. у Варшаві почалось видавання „Аrbeiterstimme", також

чисто-робітничої часописї жидівського пролєтаріяту, яка виходить

спокійно в Росії ще й у наші днї.

Перші 4 ч. „Робітничої Думки" вийшли без усякого спів
робітництва інтелїґенції. Далї в склад редакції входять члени

„Спілки Боротьби", а від 12 ч. „Робітнича Думка" виходить уже

без підзаголовка „ґазета петербурських робітників", що сьвідчило

про те, що вона стала орґаном „Спілки“.

Щоб читач міг собі уявити краще той ступінь розвитку,

якого досягла сьвідомість робітників у ті часи, я позволю собі

навести довшу цитату з першої статї першого ч. „Робітничої

Думки". Я гадаю, що кожному ясно, що дивитись на „Робітничу

Думку" і її співробітників як на самі винятки з робітничої маси

ледви чи можна. Звичайно, редактори і співробітники „Р. Д.“ —
се далеко не , маса", та се плоть від плотї, кість від кости тої

маси. Тут досить пригадати, що навіть у сучаснім буржуазнім

осьвіченім суспільстві ведуть лїтературне видавництво не „ маси"
його, а в певній мірі одиницї. І все-ж сих одиниць ми вважаємо

виразниками розвитку думки щїлих мас суспільства. Ось що читаємо
в тій статї :
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„ Нїхто з тих, що спочувають робітничому рухови, не стане

сперечатись із усїми визнаною і непереможною істиною, що полїш

шенє нашого робітничого становища залежить від нас самих.

„Яким би добрим і великодушним не був капіталїст, все-ж

у нього, як і у кожного смертного, на першому плянї стоять свої

особисті інтереси і потреби, про задоволенє яких він і піклуєть ся

по над усе. Засоби для задоволеня сих потреб капіталіїст дістає

з робітників, яких він експлуатує...

„Капіталїсти можуть бути добрими до нас на стільки, наскільки

ми їм потрібні, і вони, при вcїй їх добрости і великодушности,

в першім лїшшім випадку завше готові зменьшити наш зарібок, або

викинути шас на брук. Інтереси кашіталіїстів і робітників цілком

противні; тому капіталїти поступають ся тільки тим, чого не в силї

вдержати. Робітники можуть полїпшити своє становище тільки

завзятим домаганєм, таким, якому відмовити капіталіїст не в станї...

„Видумати спосіб, яким би кожен робітник міг полїпшити своє

становище, розумієть ся, не можна, і поки ми будем піклуватись

лиш про власне становище окремо, можна з певністю сказати, що

не досягнемо нїчого кращого; а коли і вдасть ся трохи догід
нїйше улаштувати своє житя, то се удасть ся лиш дуже небога
тьом і так мало, що таке полїшшенє виходить завше зовсіїм нїкчем

ним у порівнаню з тою великою працею, якою довелось його при
дбати, як що тільки той кращий уклад житя осягнено чесним

шляхом і без усяких щасливих несподїванок. Так як виявилось,

надумувати який-будь особливий спосіб нема й потреби, бо його

давно же віднайдено і давно робітники иньших країн визнали са
мим певним, що підтверджуєть ся й на практицї. Спосіб сей —
з'єднанє робітників; він не є для нас жадною новиною, бо ми

чули про нього і знаємо його; тай перестарілим його назвати годї,

раз через те, що такі річи не старіють ся, а по друге, що ми

ним не користались, за виїмком деяких випадків, наприклад

страйку ; робітники, що тратять можливість терпіти загальний гнет

далї, виставляють загальні вимоги. І у нас, без жадного пригото

ваня і самостійної орґанїзації робітників, спосіб сей видає незви
чайно багаті наслїдки.

„Ми вcї сковані одними кайданами самоволї, порвати які мо
жемо лише спільними силами...

„З вище наведених прикладів (приклади опущені мною — В.)
видно, що потреба з'єднаня істнує, що її викликає само наше житє,
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і ми повинні вважати своїм обовязком сприяти задовольненню сеї

потреби... Стїна сучасного ладу і самовoля нашого царизму нено
борима, але непоборима в тому разї, коли проти неї виступають

розрізнені сили, сили невеликі, які й падають як жертви самоволї.

Та справа прийме зовсїм иньший вигляд, коли проти самоволї ка
піталїстів і уряду звернеть ся з'єднана сила — сила сьвiдомої

самостійної робітничої кляси, справедливі вимоги якої мусять

бути задовольнені. Кожен із нас заклопотаний тим, як удержати

себе і свою cїм'ю ; cї клопоти займають увесь час, усї сили робіт
ника, бо лиш при напруженім зусилю можемо забезпечити себе

від злиднїв, себто сяк-так перебивати ся. Історичне становище

нане як робітничої кляси таке, що коли ми працюємо над осягне

нєм нашого добробиту, ми тим самим виповняємо суспільну працю.

Ми остання кляса. За нами нема нїкого. Пануваннє робітничої
кляси, се загальне пануваннє, чи краще загальна рівноправність,

і до осягненя його ми мусимо прямувати; тільки тодї ми можемо

сказати, що жили ми не даремне, і ce ствердять наші дїти. Щоб
зробити щось корисне для робітничої кляси, нам треба

з'єднати наші сили; а вимоги наші будуть задовольнені лише
тодї, коли вони будуть загальним домаганнєм цїлої робітничої

кляси... Для встановлення взаємин між робітниками виходитиме

газета „Робітнича Думка", перше число якої читач має в руках.

„Роб. Думка" буде змальовувати житє робітників у справжнїм його

сьвітлї, сприятиме пробудженню в них інтересу до окруження, ви
словлюючи їх потреби і пятнуючи словом презирства й глузу на
ших здирників".

З наведеної питати видно, що хоч „ Р. Д." де якими своїми

думками і ріжнить ся від соціяль-демократичних думок у тій їх
стилїзації, до якої звикли ми тепер, все-ж ріжницї cї в самих

дрібницях і вияснюють ся цїлком як тодїшнїми місцевими обета
винами, так і отсим признаннєм одного з головних співробітників

„Р. Д." : „Не „Р. Д." витворює певний настрій серед робітників,

а навпаки сама „Р. Д." витворюєть ся настроєм робітників, „від
биває його думками".

На такій детальній характеристиції зросту робітничої думки

я вважав потрібним спинити ся тому, бо без ясної уяви сього зро
сту культурности робітників багато випадків із дальших шодїй ли
шило ся-б для нас незрозумілими.

лїткPАт.-н.Аук. вістник xxx. 15°
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Самий же сeй зріст культурности робітників ішов, як легко

догадатись, під впливом осьвітної працї „Спілки Боротьби", яка

своїми виданнями, як іще більше критичними розясненнями окру
ження являлась для робітників єдиним унїверситетом, який був їм

доступний. Се дуже гарно видно з оцїнки подїй тих часів, зробле
ної Вєрою Засулїч у брошурцї „Десятилїттє Морозівського страйку“.

„До чого розрослось уже — читаємо там — „робітниче питання"

в ті часи, коли його силкували ся промовчати, до чого необхід

ними стали робітникам явність і з'єднання, показує величезний,

раптовий зріст робітничого руху в Петербурзї всьго на всього за

один рік. В осени 1895 р. заснувала ся „Спілка боротьби за

увільнення робітничої кляси", і вже зимою „робітниче питання"

стояло перед урядом на весь свій зріст, а в початку лїта 1896 р.

про росийський робітничий рух заговорив цїлий сьвіт.

І що-ж робила з початку ся „Спілка Боротьби" ? Вона запи
сувала з голосу робітників ріжні подробицї надужить із боку ха
зяїнів, ріжні злі хитрощі і ошуканства що до розцїнок, штрафів,

бракованя, розтягування без кінця робучого дня, — друкувала все

се в своїх листках і розповсюджувала серед робітників, заохочу
почи їх оборонятись від таких фабричних порядків, яких не могла

не визнати поганими навіть Державна Рада... Все се такі справи,

які при иньшому урядї робили ся-б самі собою, як ґазетами, так

і судом, а при істнуваню отвертих законних спілок були-б немож

ливі нї переступства законів, нї надужитя з боку фабрикантів.

У нас виконувати се необхідне, законне дїло довелось членам по
тайного товариства, і уряд без перестанку переслїдував їх, катуючи

по тюрмах і засилаючи вcїх, кого підозрівав у належности до

„ Спілки Боротьби".

Та, скажем від себе, урядом тут руководив вірний інстикт.

Азіятський уряд відчував, що европейська сьвідомість робітничої

кляси несе смерть йому. Капіталїзм — се не одна гола форма

продукції, се цїла і стрійна система, до якої нїяк не прила

таєш дикого полїтичного верха. І як би люто і скажено не боронив

уряд своїх азіятських форм, він буде змушений замінити їх на

форми европейські. Шеред сею катастрофою росийської азіятчини

ми й стоїмо зараз.

ІІоки робітничі розрухи бували наслїдком самих тільки еко
номічних кривд, поки робітники не могли зрозуміти того, що ути
ски, які тяжать над ними, се утиски в такій же мірі полїтичні, як
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і економічні, поти вони були для уряду не страшними, поти вони

не були полїтичною силою. В ті часи вони для уряду були тим

громом, перед яким темний селянин хрестить ся, коли той раптом

загуркоче з грізної хмари. Та й найтемнїйший селянин не скидає

шапки й не хрестить ся ясного погожого ранку, маючи на оцї

знайти собі заступництво якогобудь сьвятого від того грому,

що колись там може загриміти. Точнїсенько так і росийський уряд

спокійно забував про інтереси робітників, коли не чутно було

грому робітничих розрухів: починав же відхрещуватись від нього

реформаторськими законами (роки 1882—86, 97) тодї тільки, коли

туркіт робітничого грому розкочував ся шо цїлій державі і лякав

найбільше безстрашних. В спокійні-ж часи, коли робітництво мовчки

покірно виснажувало свої сили в надмірній працї, мовчки конало

по своїх варстатах, а не виходило грізним протестом на вулицю,

тодї уряд рахувавсь лиш із полїтичною силою капіталїстів, які

мали спромогу тисячами способів примусити самодержця танцювати

по своїй дудщї. Тодії уряд не вагавсь звалювати на робітничі

плечі нові тягарі, які були корисні йому самому (як наприклад
військо), або фабрикантам.

Соціяль-демократи поклали своїм завданням перетворити cї

стіхійні і раптовні сили робітничих розрухів на шостійну полї
тичну силу. Вони пішли тут тим самим шляхом, яким ішли вчені

природознавцї в боротьбі за опанованє сили елєктричности,

і який дав вірний спосіб і можливість із сили, страшної колись

для цїлої людности, зробити одну з найкориснїйших сил при
роди для тої-ж самої людности, найбільше корисну власне своєю
стіхійністю.

Як тут, так і там для такого перетворення бракувало одного

— се вивчення законів, яким ті сили підлягають, і прибрання сих

сил у відповідні орґанїзаційні форми. Як тут, так і там се вив
ченнє полягає на ґрунтї багатого фактичного матеріялу і численних

експерiментальних дослїдів. Сього фактичного матеріялу майже

одночасово для обох сих галузий науки (елєктрофізика та соціо
льоґія) назбиралось стільки, що з них стало можливим вивести

науковим шляхом той сінтез, якого бракувало досї, стало можливим

розріжнені, незкоординовані, часто на перший погляд суперечні

собі факти обхопити одним основним законом “)
,

якому-б уcї вони

*) Щоб н
е

дрочити даремне гусий, я з гори застерігаю, що слово „закон"

ужите мною тут критики марксизму можуть собі читати »гішотезою «
. В
.
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підлягали без виїмків, при сьвітлї якого ми могли-б зразу-ж

орієнтувати ся в хаосї житєвих фактів. Для соціольоґії сього до
конали Маркс та Енґельс, вистушивши з своєю теоріею історич
ного матеріялїзму. Таким основним законом сієї теорії являєть ся

незбите ще й досї твердженє: „Вся дотеперішня історія людськости

була історією боротьби кляс", незбите, хоч над сим попрацював

не один десяток фахових учених.

Се — що до зрозуміння історичного ходу розвитку нашої

суспільности. Для зрозуміння-ж ґрунту, на якому ведеть ся кля
сова боротьба в наші капіталіїстичні часи, як і для повного вия
снення її сучасних форм спричинив ся той же таки Маркс своєю

майстерною аналїзою понятя вартости, на який буржуазні полїтико

економи накидались іще з більшою запеклістю, впрост із ненавистю,

та з однаковим поспіхом, як і на історичний матеріялїзм у його

щїлому. Ся аналїза доводить, що вартість тої чи иньшої річи є

функцією суспільно-необхідного для її витворення робучого часу.

Коли-ж ми з сим розуміннєм природи вартости приступаємо

до таких товарів як праця і робуча сила, то нам уже дуже легко

стає вилущити те зернятко дїйсних, скажемо так, голих, не прикри

тих пишною фразеольоґією відносин підприємця до робітника —
се просте шахрайство, визиск, визиск за всяку цїну. Відкриваєть

ся вся облудливість понятя т. зв. клясичної полїтичної економії

про співробітництво працї з капіталом. Вияснюєть ся що капіта

лїст купує зовсім не працю пролєтарія, а його робучу силу. Певну

частину свого, визначеного капіталіїстом, робучого дня робітник

працює на те, аби покрити ті видатки капіталїста, які він сам

одержує як зарібну платню ; решту-ж дня витворює продукти ка
піталіїстови зовсїм за дурно, які капіталіїст загарбує на підставі

права дужчого і величає своїм „законним прибутком" ")
.

Словом,

тут „марксівська теорія" відтворює т
у

дїйсну картину „співробіт

ництва кляс", яку нам дає житє, а власне: в той час, коли про
лєтар працює я

к фізично, так і розумово, його „співробітник"

із кляси капіталіїстів прикладає вcї свої сили н
а те, аби зібрати

я
к

можна більше т
а

густїйшої сметанки з працї першого.

") Докладнїйше виясняти се питання тут н
е

місце. Шопулярний і вичер
шуючий виклад власне про зарібну платню кожен читач може дістати і т
о з пер

ших рук у невеличкій статї К
.

Маркса »Lohnarbeit und Карitale, яка є і окре
мою відбиткою. Треба тільки брати видання її після 1891 року з передмовою
Енґельса. В.
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В науковім розвязаннї сих питань полягає ґрунт цїлої полї
тичної економії. І власне сї питання являють ся тою премудрі
стю, якої не в силї збагнути звичайна більшість учено-квалїфі

кованих професорських голов. І власне сї наукові питання так

просто, , природно" укладають ся в головах не то що не спеціяльно
вчених, а навіть і зовсїм неосьвічених пролєтаріїв, що часто-густо

після вдатного вияснення їх простому середньому робітникови чуєш

у відповідь: „Та я давно так думав ; от тільки сам би до ладу

так не розказав".

Дивуватись тут нїчому. Ми тут знов здибаємось із ріжними

клясовими псіхольоґіями. В той час, коли буржуазний професор,

якому не то що не зле, а навіть і дуже добре живеть ся в бур
жуазнім суспільстві, відмовляється зрозуміти його злодїйські під
валини (він же себе звик уважати взірцем чесноти !)

,

в той час

пролєтар, який досї лиш відчував н
а своїй спинї несправедливість

сучасного буржуазного ладу, з щирим запалом і втїхою хапається

за розуміння причини тих тягарів, які йому щїлий вік доводить ся

двигати. Та й я
к

н
е хапатись за нього ? ! Адже-ж у розуміннї

причини сього утиску лежить і розуміннє тих способів, якими його

усунути можна !

Се розуміннє підвалин, „сьвятая сьвятих" капіталіїстичного

суспільства робітниками вносить в їх ряди орґанїзованність, стрем
лїннє д

о єдности, злуки, запалює д
о

дальшої боротьби з своїми

визискувачами, боротьби спільними силами, щїлою клясою, яка ро
бить їх полїтичною силою. З

і

зростом клясової сьвiдомости повстає

клясова орґанїзація, в боротьбі вона зростає і гартуєть ся, ста
вить собі чим раз т

о

ширші завдання і нарештї доходить д
о зро

зуміння конечности панування своєї кляси, чи, я
к

справедливо

писав у вище цитованій статї петербурський робітник у 1 ч
. „Ро

бітничої Думки", конечности справжньої „загальної рівноправности",

бо-ж „ми остання кляса, за нами нема нїкого !"

Власне між причинами страйків 90-х років сей чинник (кля
сова сьвідомість пролєтаріяту) стає одною з важнїйших причин

широкого розповсюдження сих страйків, їх одночасовости і високої

орґанїзованности. Коли для страйків 1878, 85—86 pp. м
и

мусїли

визнати головною первопричиною їх раптовне зниженє заробітної

платнї і взагалї погіршеннє економічного стану робітників на
слїдком крізісів росийського промислу тих часів, т

о

в 90-х роках

м
и

вже н
е

знаходимо сих стіхійних причин страйку. 90-ті роки —
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се період незвичайного розцьвіту росийського промислу, як я по
кажу се в дальшій главі, і тут і мови не може бути про рап
товне і сильне шогіршенє умов працї. Тут ми власне мусимо ви
знати величезне значіннє зросту сьвiдомости в робітничих ма
сах. Для сього характерною ознакою являєть ся й те, що в сих

страйках перед вели петербурські робітники, а не центрального

району, як се було підчас попереднїх страйків. Поясняєть ся се

тим, що петербурський робітник при висшій зарібній платнї, при

коротшім робучім днї, а значить, при більшім вільнім часї мав

спромогу краще розумово розвитись, нїж його московський това
риш. А щоб розпочати страйк не пiд нaтиском одного лиш голоду

та холоду, а з мотивів, які дає клясова сьвідомість, як ми вия
сняємо причини страйків 90-х рр., для сього потрібен досить висо
кий інтеллєктуальний розвиток. Навшаки, стіхійні причини розрухів

78—86 pp. такого інтеллєктуального розвитку не вимагали. Для

них вистарчав один голод. І як раз там, де голод більший, там

при рівній, розумієть ся, клясовій сьвiдомости, чи краще, несьві
домости, і розрухи мусїли приймати грізнїйший, розпучливий ха
рактер *)

.

Для вияснення того, що петербурcьке робітництво стояло

в 90-х рр. що д
о

розумового розвитку н
а висшім рівнї нїж мо

сковське, я міг б
и

покликатись хоч б
и н
а

той факт, що хоч б
и „Ро

бітнича Думка" з'явилась н
е

в Москві, але в Петербурзї і т
. и.*).

Та се може н
е

задовольнити читача. Адже-ж робітнича нелєґальна

*) Справедливість сеї гадки стверджують і селянські розпучливі гoлoдні

розрухи-бунти підчас голоду 1891—92 рр.

*) З огляду н
а те, що я ранїще наводив приклад сливе одночасового ви

нику жидівської робітничої ґазети, мушу ще раз пригадати читачам, що я для

упрощення свого завдання н
е

розглядаю цїлої Росії, а лише, скажу так, одну

росийську Росію. Західну-ж і полудневу частину залишаю н
а

боці. Західну за
липаю тому, що там я

к

розвиток продукційних сил, так і робітничий рух стоять

н
а

висшому ступнї, нїж у »росийській Росії«; полудневу тому, що розвиток

як продукційних сил, так і робітничого руху тут іще занадто молодий. Тому

й обидві частини, я
к

н
е типові для Росії в її цілому, я вважав себе в праві

з'іґнорувати. Се, звичайно, зменьшує повноту моєї економічно-полїтичної картини
Росії, а тим самим і вартість статт. Т

а

за т
е

сей спосіб має за себе один незви
чайно важний арґумент, — він зменьшує розміри статї, яка і так уже далеко

переросла звичайні розміри журнальної статї. При тому-ж сей пропуск відби
вається лише н

а

повнотї картини; розуміннє-ж розвитку і напряму економічно

полїтичного житя Росії н
а

тім н
е

терпить багато.
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часопись у царстві „батога і нагая", се-ж цїле геройство, на яке

зважить ся піти не кожен сьвiдомий робітник. Таким чином те, що

в Москві не було своєї робітничої часописи, ще далеко не значить,

що її й не могло бути, що розумовий розвиток робітників централь

ного району нижчий...

Се питаннє дало ся-б розвязати дуже просто, властиво не

було-б навіть жадним питаннєм, коли-б у нас були статистичні

дані що до грамотности робітників в обох районах. Та на те ми

й маєм дїло з Росією, щоб таких даних у нас не було. Таким

чином довести се ми мусимо яким-будь побічним шляхом, вика

зати на якім-будь особливо яскравім прикладї. І треба сказати,

що прикладів таких не бракує.

Візьмем хоч би такий. Безпосередним приводом для лїтнїх

петербурських страйків (у яких приймило участь понад 30.000

робітників) послужила крівава коронація Миколи ІІ
.

Страйк роз
почав ся н

а т
.

зв. Калинкинській мануфактурі. 2
3

мая у контору

прийшли підручні з вимогою заплати вcїм робітникам за примусово

безробітні коронаційні днї. Контора виплатила зараз. Та робітники

н
е заспокоїлись, а виставили зараз інспекторови вимоги — доплачу

вати їм за тих кїлька мінут, які вони мусять працювати поверх

норми, дякуючи тому, що машини пускають ся в роботу ранїще

встановленого часу. І н
а другий день страйк розпочавсь. 27-го взя

лись за роботу, т
а

п
о обідї рішучо кинули. А тим часом хвилювання

між робітниками розповсюджувалось далї й далї, і того-ж таки

27-го застрайкувала велика „Екатерингофська" мануфактура. Далії

пристали дві „Кеніґівські“, „Митрофанівська", „Тріумфальна",

„Нова", дві „Кожевніківські", дві фабрики Штіґлїща. Після руко
писної відозви одного робітника д

о

страйку пристали мануфактури

Спаська, Петровська, Паля, зняв ся рух н
а заводах Олександрів

ськім, Семянниківськім т
а Обухівськім.

В кінцї мая робітничі передставники зібрали ся в скількости

коло 100 чол. у Катерингофському парку і спільно уклали свої

домагання в 7 пунктів, які дружно скрізь і обстоювали. С
ї

вимоги

були 30 мая надруковані „Спілкою Боротьби", д
о якої звернулись

робітничі передставники.

В 7 пунктї читаємо ось що:

„Щоб було сповна заплачено за коронаційні днї“.

З дальшого перебігу страйків відомо, що заспокоєння сеї

вимоги добились н
а вcїх заводах і фабриках.
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Звернемось тепер до московських робітників. У них були так

само примусово - безробітні днї із за царської коронації. На їх
очах пройшла страшна катастрофа на Ходинському полї, де 18

мая затоптано коло 4.000 народу І Між жертвами не бракувало,

розумієть ся, робітників. На їх очах полїцмайстер Власовський,

хоч і був зміщений дякуючи сьому „неприємному казусови", за те

був потїшений вірний раб царський дарунком 200.000 карбованцїв !

На їх очах сатрап московський, „Сергій князь Ходинський", якого

так пізно (4 (17) лютого 1905 р.) скарала правосудна рука росий

ської революції, в той крівавий досьвіток крівавого царювання

одержав „височайшую благодарність" за догляд та добре уря
дженє „Наших" коронаційних торжеств. На їх очах, очах десятків

тисяч московських робітників, кати їх їздили „подивитись" на

нову, невидану ще ними картину цїлого поля трупів, і викидали

„щедрою рукою", як тим жебракам пару тисяч тим, яких самі

осиротили, викидали гроші там, де самі тратили десятки мілїонів

карбованцїв на „торжества Наші !"

І на все се московський робітник не відгукнувсь найменьшим

згуком протесту, навіть не виставив тих економічних вимог, які

не лиш виставив, а й обстояв його петербурський товариш.

От що читаємо у Петербуржця, наочного сьвiдка тодїш
нього нетербурського житя: -

„По опустїлих вулицях робітничих районів пересували ся від
дїли жандармів та козаків. Петербург виглядав, як у станї облоги.

Можна-б було подумати, що на вулицях його доконуєть ся рево
люція. Та й справдї революція доконувалась, лиш не на вулицях
Петербурга, а в головах петербурських робітників...

„Страйк робітників не давав можливости самому цареви при
їхати до Петербурга, бо н їх то не був п е в ен, як п р и в и
та ють р о б і т н и к и „п о м а з а н н и к а б о ж о г о" (розстр. моє В.)

який тільки що відсьвяткував своє кріваве сьвято: подїї Ходин
ського поля були ще живі в народнїй памятї.

Градоначальник із одного боку, розсилаючи відділи козаків,

полїцаїв, жандарів та шпигів, сподївавсь залякати робітництво;

з другого боку силкувавсь вплинути намовами та відозвами на

„патріотичні" почування. „Заспокійтесь", говорив він. — „По
думайте, що цареви треба вертатись до дому. Як же він в'їде

в бунтівничу столицю ?" „УвЬщанія" не помагали, все йшло по

старому..."
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Я міг би навести ще кілька прикладів, які так само сьвiд
чили-б про висший культурний стан петербурського робітника, і
навпаки, не здибав жадного, який би мав доводити противне, та

сподїюсь, що й сього досить для того, щоб я міг уважати сю

свою тезу виправданою житєвими фактами, а тим самим і справедливою.

Ми не мусимо забувати або зменьшувати тої ролї, яку віді
грали для зросту клясової сьвiдомости робітників фабричні інспек
тори. Незручне становище фабричного інспектора, як оборонця

„законних прав“ як фабриканта так і робітника, при добросовіс

ности такого чоловіка і при тій пригнобленности, в якій жив ро
сийський робітник, повертало його в „однобокого" постійного обо
ронця інтересів сього останнього проти інтересів хазяїна-деруна.

А через те, що у інспектора не було жадної можливости приму

сити всесильного фабриканта до уступок, він апелював до робіт
ничого розуму, виясняв їм права їх, що вело до того, що робіт
ники виступали на боротьбу і власними силами старали ся змусити

фабриканта робити на практицї хоч так, як наказує закон. А кожна

така боротьба примушує робітника сильнїйше задумувати ся над

своєю долею, над способами її поправи, показує йому єдиний пев
ний шлях боротьби з лихом, шлях боротьби спільними силами, си
лами цїлої фабрики, ще краще силами цїлого міста, а то й району,

і веде до повного зрозуміння клясової солїдарности, висуває перед

ним його клясові завдання, виясняє всю невблаганність клясових

суперечностий.

Дякуючи мемуарам і дослідам фабричних інспекторів ми

знаємо, наприклад, що в одній Владимирській губернії протягом

першого року після видання закону про штрафи, cї штрафи змень

инили ся мало не на двістї тисяч карбованцїв ! Тут нема що спи
няти ся на осьвітленню революційности самого простого сконстато

ваня сього факту, коли він попадав у голови робітників. А сей

факт іде поруч із таким коментарієм: „закон про штрафи викликав

цілу бучу сбурення з боку фабрикантів, які нїяк не згоджували ся

відмовитись від свого права накладати на робітника самовольні

штрафи і повертати виправлені гроші на свою користь". („Очерки

нзь исторiи примЬненія закона 3-го іюня 1886 г. на фабрикахь

Владимірской губ.").

Або що ще треба-б було додати аґітаторови до картини т. зв.

рогожної фабрики, змальованої фабричним інспектором московської

ґубернїї в 84 р. такими рисами:
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„Коли входиш у майстерню, попадаєш немов у лїс. Тільки

коли станеш розводити поперед себе скрізь порозвішуване лико та

обережно пересувати ноги, які липнуть до долівки, вкритої грубою

на один-два вершки верствою болота... наскакуючи на кадки з во
дою, край яких стоять цїлі баюри, з острахом, щоб не роздушити

яке мале дитинча, що плазує по долівцї, добереш ся нарештї до

одного з вікон, біля якого кипить праця... В cїй рогожній май
стернї сїмя проводить усї 24 години доби. Тут рогожники працю
ють, тут вони їдять і спочивають : тут вони сплять, одні на дош
ках... другі на купах лика на долівцї. тут вони родять на очах

щїлого населення майстернї, тут вони „відлежують", коли занеду
жують, як що орґанїзм іще в силї перемогти слабість, тут таки

й умирають, хоч би від пошестної хороби..."

Здаєть ся, малюнок добре говорить сам за себе. \
„Шриродний добір" у рядах фабричної інспекції швидко про

чистив її від чесних і незалежних людий, які мали сьміливість

вступати ся за робітника як за людину, у якої теж є право на

людське житє. Чесні інспектори рідко де могли вдержатись. Вони-ж

були на службі в уряду, який обслуговує інтереси капіталіїстів.

Яка-ж тут може бути мова про їх незалежність !

Та дїяльність продажного інспектора так само розбуджувала

клясову сьвідомість пролєтаріяту, тільки підходила до сього з дру
гого боку, нїж перший тип. Сей інспектор знав і бажав знати лише

фабриканта і його інтереси, і в живі очи доводив робітникам, що

коли вони хотять добити ся кращої долї, то мусять рахувати лише

на одні власні сили, відкинувши безглузді мрії про чиєсь

заступництво з боку, особливо-ж уряду. Тут робітники на власній

шкурі дознавались, яку цїну мають слова уряду про те, що він

піклуєть ся про всїх однаково, чи як у згаданій уже відозві

писав Вітте: „царському урядови однаково дорогі як дїла фабри
кантів, так і робітників". Кожне хоч би й як справедливе дома

ганнє робітників здибало у таких інспекторів одну відповідь: або

пристати на волю фабриканта, або... козаки і иньші засоби заспо
коєння „бунту". -

Інспектор у таких випадках був тим арґументом, якого бра
кувало досї темнїйшим робітникам і який дуже ясно доводив усїм

і кожному, що уряд не вступаєть ся за їх справедливі домагання

зовсїм не тому, що не знає їх
.

Офіціяльний представник уряду

тут показував, щ
о

уряд дуже добре знає лихо т
а

злиднї робітника,
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а не вступаєть ся за нього лише тому, що не в його інтересах

„кривдити" фабриканта. На кождім такім вишадку робітники ба
чили як добре уряд служить інтересам фабрикантів, і в них заро
дила ся, розкорінила ся і стала чим дужче зростати думка, що

воно було-б дуже гарно, коли-б уряд так добре став служити їх
робітничим інтересам, як зараз служить інтересам капіталіїстів.

Словом, і тут у зростї клясової сьвiдомости пролєтаріяту фа
брична інспекція відіграла не останню ролю.

На cїм прикладї ми бачимо ясно, що жадні палїятиви в бо
ротьбі з робітничим рухом не годні стримати його зросту, як не

стримують і репресії. Фабричний інспекторат, який мав на метї

усувати можливі розрухи, що виникають на економічнім ґрунтї,

в житю послужив на те, щоб швидче cї економічні розрухи навер

нути на шлях полїтичний, щоб боротьбу за шматок хлїба перетво

рити на боротьбу за політичну власть. Така вже іронїя історії.

Досї ми розглядали змагання пролєтарської частини суспіль

них сил, в інтересах яких лежав вирваний у царського уряду

закон 2-го червня 97 року про 11*/9-годинний робучий день. Ми

не придивлялись зовсїм до змагань і боротьби за чи проти сього

закону другої частини суспільних сил заінтересованих у виданню

сього закону — капіталїстів.

Та ми спокійно можемо тут не спиняти ся над тою ролею, яку

вони відіграли в виданню сього закону. Роля ся не велика;

в змаганнях за чи проти сього закону капіталїсти приймали далеко

меньшу активну участь, нїж при виданню законів попереднього

десятилїтя. Способи їх „боротьби" нї в чім не змінили ся, (а їх
ми знаємо з гл. III), тільки стали ще менш інтензивними. І ce

цїлком зрозуміло. Коли попереднї закони ломили щїлий устрій

„своєрідної" капіталїстично - кріпацької господарки, то закон 97

року нїчого нового не вносить ; він, по характеристицї С. Вітте,

являєть ся природним дальшим розвитком попереднїх законів.

А розвиток — се не ломка! (Звичайно, в розумінню ш. Вітте).

Те десятилїтє (86—96), протягом якого росийський промисл

розвивав ся на ґрунтї розчищенім законодавством 80-х рр. бодай

від самої дикої азіятщини, не пройшли марне. Капіталіїстичша

господарка стала зовсїм твердо на ноги. Крізіси змели чимало

своєрідних „атєческих” дрібних підприємств і зміцнили великі.

Нові закони утрудняли нове народженє дрібних підприємств
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із їх нелюдським визиском і сприяли дальшому швидкому розвит

кови великої капіталіїстичної господарки.

З попередньої глави ми вже знаємо, що законодатне скоро
ченє робучого дня лежить в інтересах невпинного розвитку вели
кого промислу. А через те, що скількість великих підприємств

у порівнанню до дрібних за сей час значно зросла ")
,

а разом

з тим, розумієть ся, і їх полїтична сила, і навпаки, скількість я
к

і сила реакційних дрібних підприємств зросла за сей же час да
леко н

е

в такій мірі, себто відносно зменьшилась, т
о ми-б уже

a priori могли сподївати ся, що закон сей пройде спокійно і швидко

раз тільки н
а

ньому енерґічно настоюватимуть робітничі маси,

бо-ж д
о їх домагань дадуть тепер своє значне слово і великі під

приємцї. Так воно й було н
а правду. Тільки-ж робітники сей закон

винесли виключно н
а

своїх плечах, видерли його виключно одними

своїми силами, н
а що, я
к

м
и

вже тут бачили, їм довелось затра

тити дуже багато енергії. Піддержка капіталіїстів н
а

сей раз вия
вила ся тільки в наведенім уже тут „робітничім" голосованю, яке

урядив п
. Вітте, т
а

ще в парі подібних незначних виступів.

Так само мляво виступали вже проти закону і „правовірні"

дрібні фабриканти.

Се даєть ся пояснити тим, що середина 90-х років була

часом повного розцьвіту росийської індустрії. Її загальнім роз
витком і ще більше блискучими перспективами тїшились усї росийські

фабриканти, а конкуренція дуже мало давала себе знати і супе
речности бодай в самій клясї капіталїстів н

е давали себе так

остро відчувати, я
к

се буває підчас крізісів. Великі підприємцї

почували себе досить гарно і без закону, хоч і бажали його. Вони

були дуже заняті збираннєм густої сметанки нечуваних баришів

і гадали, що краще н
е пхати свого носа туди, д
е їх н
е питають,

себто у полїтику. Так само дрібні підприємцї при шаленім зростї

попиту н
а товари, а значить, і зростї цїн, при роскішнім кредитї

н
е

дуже великої біди чекали від законодатного встановлення норм

робучого часу.

Одним пролєтаріям н
е було байдуже про сей закон. Одні

вони вірно стояли і в т
і

часи н
а сторожі поступу, культури,

розвитку продукційних сил країни, б
о все се лежить в їх безшо

середнїх інтересах. І своїм енерґічним, масовим і разом орґанїзо

* Про се див. дальшу гл
.

V сих нарисів
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ваним обстоюваннєм сих не лише своїх інтересів, се мусимо під
креслити, а інтересів розвитку цїлої країни, довели, що вони, а не

хто иньший несуть країнї справжню культуру, волю і постуш.

І значіння 90-х років для розвитку росийської культури не

затреть ся нїколи. Значіння се полягає не на високих фільософіч

них чи полїтичних творах талановитих одиниць, не на паленім

зростї капіталу (самого по собі) і як наслїдку сього зростї ари
стократичної пихи та роскошів, а значіння се полягає на тій „ре
волюції, яка довершила ся в головах робітників", у тім зменьшеню

працї на годину, пів години, в тім підвисшеню зарібної платнї на

пару копійок, які уможливили довершенє сеї революції.

Серединою 90-х років ми датуємо початок робітничого руху

в европейськім значінню його, датуємо народженє нової полїтичної

сили, яка ставить своєю метою добити ся панування в суспільстві.

І коли пригадаємо способи боротьби і культурний стан

робітництва підчас його боротьби за закони 1886 року та порів
няємо з тим, як те-ж робітництво виступало в 1896 роцї, то для

нас стане ясним той велетенський зріст інтелєктуальної сили сеї

„останньої кляси", який довершив ся протягом одного десятилїтя.

І темпо сього зросту дає нам поруку в тім, що ся „остання кляса”

з'уміє добитись свого панування і з'уміє завести свою „загальну

рівноправність".

(Далї буде.) е9
Ол. Вишневський.

Література: Крім згадуваної книжки М. Тутана-Барановського, збірника

В. Бурцева, та »Записки мінїстерства фінансів « див. Петербуржець, Очеркь

петербургскаго рабочаго движенія 90-хь годовь. Лондон, 1902; В. Акимовь,

Матерьяль для характеристики развитія Россійской Соціалдемократической Рабо
чей Партіи. Женева, 1906; брошурка »ДесятилЬтіе Морозовской стачки, Женева,

1897; 1 ч. »Рабочаго ДЬла« за цьвітень 1899 р.
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Реф е р а т
Комісиї у справі знесеня заборон україн

ського друкованого слова.”)

Стремлїнє осьвічених Українцїв до просьвіти своїх меньших
братів, любов до рідної мови, що вже випробувала свої сили на

ріжних полях, у кінції й природна реакція проти незаслуженого

переслїдуваня, яке майже відібрало їм право користувати ся

рідною бесїдою, не лише спасли їх від утрати надїї, але прине

волили їх подумати про способи заспокоєня своєї законної потреби

словесних зносин із непросьвіченими земляками. Той спосіб був

під рукою: за австрійською границею, в Галичинї, такі самі Укра
їнцї як наші, говорять, пишуть і друкують на своїй мові без пе
репон. Наслїдком того лїтературна праця Українцїв переносить ся

до Львова, на великий хосен і гордість Австрії, але й на не мень
шу, коли не більшу шкоду і пониженє Росії. Від другої половини

60-их років галицька українська література почала збільшати ся

і досконалити ся з такою силою, про яку при своїх місцевих

обставинах вона ледви коли могла би й мріти. Не вменшаючи та
лантів і учености заграничних Українцїв, можна сказати сьміло,

що без уваги на значінє всякого приливу нових співробітників,

прилученє до них земляків із Росії мало для піднесеня їх лїтера
тури особливу вагу тому, що: 1) талановитих людий між нашими

Українцями повинно бути далеко більше, нїж між австрійськими,

хоч би з тої простої причини, що перші майже в десятеро числен
нїйші від останнїх; 2) наші, по части з тої самої причини, замож

нїйші від заграничних. І всї ті таланти й гроші, які ужиті на місцї

принесли би Росії необчислену користь, почали йти за границю

*) Див. попередня книжка ЛНВ. cтop. 164—174.
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на витворенє такого духового центра, на який майже кождий укра
їнський письменник від тепер покладає всї свої надїї, коли вийде

в своїй лїтературній творчости з тісних рамок безбарвної

белєтристики. А тим часом такий центр міг би, — н
ї,

пови

нен б
и

бути в границях російської держави, в якій жиє вели
чезна, подавляюча більшість Українцїв. Але й для тої більшости

перенесенє лїтературної дїяльности в Галичину стало далеко н
е

повною нагородою за утрату права н
а рідну мову в вітчинї, б
о

твори написані в Росії і надруковані у Львові доходили рідко д
о

тих, для кого були призначені, і таким чином переважно н
е ося

гали своєї мети, а найважнїйше жерело духової просьвіти, сьв.

Письмо, яким галицькі Українцї користують ся свобідно в пере

кладї н
а свою рідну мову, було доступне українському простона

родю лише в церковно-славянськім або в велико-руськім перекладї,

т
о значить, що воно зовсїм н
е було доступне. Яка тяжка помилка

з точки погляду полїтики і внутрішньої і заграничної ! І яка вона

дотикальна, особливо після того, щ
о

вже стало ся! А проте т
а

нещасна помилка н
е лиш н
е була усунена, але п
о

1
3 лїтах

іще побільшена. -

Розпорядженє 1863 р., я
к і всї подібні йому заходи, викли

нані н
е дїйсними потребами держави, але кабінетними міркуванями

поодиноких державних мужів, які н
е все ясно відріжняють явища

житя від їх паперової відбитки, сповняло ся зразу негайно, але

під 70-і роки, п
о тім, я
к

правительственний персонал п
о части

змінив ся, недовірє д
о Українцїв немов ослабло. В 1872 р
. позво

лено завязати полуднево-руський віддїл Геоґрафічного Товариства

в Київі. Ся інстітуція з'єдинила і оживила діяльність українських

статистиків, етноґрафів і иньших учених, що займали ся дослїдами

своєї вітчини, і щїлком природно поставила знов н
а чергу шитанє

про народню просьвіту. В 1873 р
.

Костомаров піднїс н
а ново

справу популярно-наукових книжок. Та зараз же віджила і незич

ливість. М. Юзефович, що видав 1863 р
. брошуру: „La guestion

Russo-polonaise jugée par un petit-russien" н
а доказ повної не

залежности українських інтересів від польських, в 70-их pоках

уже тайний радник і предсїдатель Київської Археоґрафічної Ко
місії, вдарив н

а алярм у „Московскихь ВЬдомостяхь" і в „Кіевля
нинЬ". Його погляди були приняті д

о відомости, і в 1876 р
.

у Петербурзї зібрала ся комісія з мінїстрів внутрішнїх справ

і народньої просьвіти, оберпрокурора сьв. Синода, шефа жандармів
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і Юзефовича. В тій комісії шостановлено наложити на українську

лїтературу такі обмеженя: 1) ввіз українських книжок і брошур

із заграницї, які вони не були би, заборонити ; 2) друкованє і ви
даванє українських творів і перекладів у державі заборонити,

крім : а) історичних документів і памяток і б) творів красної лї
тератури, з яких перші приказано друкувати заховуючи правонись

оріґіналів, а другі — без усяких ріжниць від загально принятої

російської (т. є. великоруської) правописи і тільки по розглядї

рукописів у головній управі для справ друку; 3) українські сце
нїчні представленя і відчити, а також слова при нотах заборонити.

Сї постанови предложено цареви Олександрови ІІ
,

що лїчив ся

тодї в Емс, і там вони були затверджені. Так повстав закон 18/30

мая 1876 р
. Та опублікований він н
е був і т
і,

кого він найбільше

дотикав, догадували ся дуже помалу про його істнованє, н
е ді

стаючи книжок, замовлюваних у Галичинї, дістаючи відмови що д
о

пропущеня своїх творів, написаних без Б і ь
,

надармо добиваю

ч
и

ся дозволу н
а

українське представленє або концерт або знахо
дячи в рукописах своїх збірників українських пісень помилуваними

тільки ноти. В Велико-Росії багато довідало ся про сей закон

у перше аж п
о двох або трьох роках після його затвердженя

зі статї в Revue des deux nuondes: „La liberté e
n Russie", д
о

якої дістала ся відомість про нього мабуть із брошури Драгома
нова, предложеної ним париському конґресови лїтератів. Та ч

и

явно, ч
и тайно, українська література в Австрії була тим законом

іще сильнїйше відрізана від російських інтересів і в кінці зро
блена оружєм протесту і пропаґанди, ворожої російському прави
тельству, а в Росії віддана н

а

цїлковиту самоволю цензури або,

лїпше сказати, н
а особистий погляд сього або того начальника

головної управи для справ друку або його помічників і н
а те, аби

видрукувати: „І шумить і гудить, дрібний дощик іде", доводило

ся звертати ся д
о

Львова. І серед тих нових обмежень являєть

ся одна полекпа в порівнаню з розпорядженєм 1863 р
.:

позволено

видавати історичні памятки і документи. Якому добродієви має зав
дячувати українська лїтература се часткове розширенє прав ?

Мабуть самому авторови того присуду над українською літерату
рою, предсїдателеви Київської Археографічної Комісії, якому шу
блїкованє документів було очевидно дуже пожадане, але видавало

ся невигідним, хоч н
е зовсїм неможливим, в обхід закона після

того, я
к

він сам став певного рода законодавцем.
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З законом 1876 р
.,

я
к і можна було надіяти ся, повторило

ся т
е саме, що було з законом 1863 р
.,

лиш ледви ч
и

н
е швидше,

тай н
а

перший раз н
е наслїдком яких українофільських підступів,

але самоволї ч
и незнаня цензурного заряду. 26-го липня 1876 р
.

заборонила духовна цензура галицьку брошурку „ОповЬданє про

житє св. мученикдвь Бориса и ГлЬба", предложену їй петербур

ським комітетом заграничної цензури, я
к

написану п
о українськи ;

але загранична цензура звернула увагу головної управи н
а те, що

книжочка надрукована церковними буквами — і головна управа

дозволила її. Судячи п
о тім, що се розпорядженє повторено 1

цьвітня 1880 р
.,

воно тодї н
е було виконане, але за другим разом

повинно було виповнити ся, скріплене ще поглядом, що уживанє

церковного письма „вь малороссійскихь изданіяхь представляєтся

весьма желательньімь", хоча коли приміром появила б
и ся пісня

в родї „Ой Семене, Семене, чом н
е ходиш д
о

мене?“ надрукована

буквами сьв. Письма і богослужебних книг, така суперечність

форми зі змістом викликала б
и певно репресію з боку тої самої

цензури, яка добачила б
и

в ньому — і зовсїм справедливо —
щось дуже похоже н

а богохульство. Про ослабленє чуйности го
ловної управи можна догадувати ся з тих випадків, у яких можна

ствердити п
о крайнїй мірі попередню роботу місцевих цензурних

комітетів і цензорів над українськими рукописами, предложеними

для дозволу до друку. 9 червня 1878 р
.

одеському тимчасовому

віддїлови внутрішньої цензури приказано предкладати н
е інакше

українські рукописи, я
к із виводом про їх зміст із чисто цензур

ного боку, з чого очевидно випливає, що оцїнка творів у дїйсно

сти була полишена місцевій цензурі. З
а

т
е

з формального боку

головна управа зовсїм н
е вирікала ся свойого авторітета, я
к

се

видно, приміром, із заборони поеми В
.

Білого „Марко Проклятий"

(1 цьвітня 1878 р.), уже перегляненої петербурським цензурним

комітетом і відбитої в коректї, за те, що автор *) писав і зам. и
.

Певність закона з 1876 р
.

видна і в заборонї, наложеній 26-го

мая того самого року н
а третій випуск „Збирньїка писень" Ли

сенка (з правошисею одобреною цензурою), хоч 2
5

мая 1877 р
.

був дозволеннй „кь обращенію в
ь

Россіи" учебник „Руска чи
танка для вьicшои гимназіи. Уложивь Александерь Барвиньскій.

*) Тут зайшла помилка щ
о

д
о

імен авторів. В
.

Білий н
е

автор »Марка

Проклятого є, але видавець. Автором був О
.

Стороженко. В
.

Г
.

тіткРАт.-нAук. вістник xxx. 16+
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У ЛьвовЬ. 1870" в трьох частях, і видано той дозвіл у відповідь

на запит знов тої самої заграничної цензури, яка в ті часи була

очевидно лїберальнїйша від внутрішньої.

Лїберальні подуви 1880 р. відбили ся і на українській літе
ратурі. Дня 8-го грудня того року з високого дозволу внїс Ко
стомаров в Академію Наук премію свойого імени за уложенє укра
їнського словаря. Дня 12 cїчня 1881 р. представив київський

(опісля варшавський) ґенерел-губернатор М. І. Чертков мішїстрови

внутрішнїх справ довгий меморіял, до якого послужила вихідною

точкою просьба Лисенка — допустити третїй випуск його збірника

українських пісень надрукованого в Липську до продажі в Росії,

а дальший зміст звернений на оборону Українцїв від підозрінь

сепаратизму і на доказ можливости повної рівноправности лїтера

турних і музикальших творів що до цензури з великоруськими. Дня

13 го січня 1881 р. тодїшнїй харківський ґенерал-губернатор

князь Дондуков-Корсаков представив також по причинї двох при
сланих йому українських книг просторий, але доволї безбарвший

меморiял про права української мови ")
,

зрештою п
о части в ко

ристь української літератури, сценїчних представлень, концертів

і друкованя нот із текстами. Наслідком тих меморіялів був рапорт

мінїстра внутрішнїх справ ґрафа Н
.

1
І. Іґнатєва царю Олександру

ІІІ і високий приказ н
а перегляд правил із 1876 р
. Відбула ся

окрема нарада при участи тайного радника К
. II
.

Побідоносцева,

державних секретарів Островского і Сольского і начальника головної

управи для справ друку, гофмайстра князя Вяземского. На тій

нарадї порішено задержати правила 1876 р., але доповнити їх та
кими постановами : 1

)

дозволити друк українських словарів під

умовою задержаня правописи або „общерусскої", або уживапої н
е

пізнїйше ХVШ ст
.

; 2
)

дозвіл сценїчного представленя українських

пєс і публичного відспіваня українських пісень і куплєтів, дозво
лених цензурою, поставити в залежність від погляду висшшх мі
сцевих властий у кождім окремім випадку, а допущенє друку укра
їнських текстів при нотах н

е інакше, я
к із захованєм „общерус

скої" правописи полишити головній управі для справ друку; 3
)

заборонити утворенє спеціяльно українського театру і формованє

труп для виставлюваня виключно українських пєс. Т
і

постанови

були затверджені царем 8 жовтня 1881 р
.,

але н
е опубліковані,

*) ІІор. ЛНВ., 1905. кн. II
,

ст
.

89—97.
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лише подані відповідним орґанам адмінїстрації „конфіденціяльно“.

Дані, на яких оперті ті постанови, очевидні: ce — премія Косто
марова за уложенє українського словаря, яку дивно було би не

приймити, з одного боку заступництво київського і харківського

ґенерал-ґубернатора за українську сцену і пісню, а з другого —
страх перед можливістю повстаня окремого українського театру,

збільшений очевидно старим фантомом українського сепаратизму,

як можна догадувати ся з два рази повтореного домаганя так зва
ної „общерусскої" правописи.

Так стже поручений царем розгляд закоша з 1876 р
.,

далеко

н
е

вільного від впливу припадковости, був виповнений н
е н
а

основі

всесторонного перестудіованя питаня, але при помочи деякого по
вого матеріялу, що також павинув ся припадково під руку. Зреш
тою називаючи дані закоша 1881 р

. припадковими м
и

повинні

пояснити се. 1Ірипадкові вони тільки в значіню своєї непов
ноти, але н

е

ґепези : рівночасне заступництво обох висших

представителїв адміністрації н
а Українї за духові інтереси

місцевої людности, хоч може й викликане безпосередно якимось

запитом із гори, важне саме п
о собі я
к

вимовне сьвiдоцтво

давшо назрілих потреб повіреного їм краю, — тим щїннїйше сьві
доцтво, що його н

е

можна п
i

tозрівати за шїяку злочинну тен
денщийність, анї легкодушшу поспішність. М. І. Чертков, якого

вірність інтересам держави і адміністрацийний досьвiд н
е можуть

підлягати найменьшому сумішївови, уважав своїм обовязком засту
пити ся за права української лїтератури в шовшім її обємі; князь

Донду ков-Корсаков н
е пішов у своїм меморiялї так далеко тому,

що н
е був чужий розшовсюдненого в деяких сферах недовіря д
о

Українцїв, т
а

все був приневолений приблизно д
о

такого самого

відзиву важними фактами і н
а деякі з них він покликається навіть.

Закон 1881 р
. силою властивости даних, із яких зачерпнено

його зміст, вніс у законодавство України певного роду полекші,

хоч далеко меньші, нїж може здавало ся його авторам. Уживанє

„общерусскої", т
.

є. в самій річи великоруської правописи в укра
їнських текстах — се взагалії неможлива вигадка тому, що право

пись невідмінно підпорядковуєть ся фонетиції, а в лїнґвістичних

працях, я
к словарь, представляєть ся просто немислимою річю

і через т
е пробу уложеня українського словаря під такими умо

вами можна зрівняти з замахом негідними способами, про що легко

переконати ся дорогою відворотної проби — уложе п
я

великору
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ського словаря кулїшівкою. Що до уживаня „прапописанія, упо
треблявшагося вь Малороссіи не позже ХVШ вЬка", то не гово
рячи вже про самовільство такого обовязку, згадана тут право
пись — величина зовсїм мітична тому, що в ту пору писав кождий

більше або меньше по свойому, і коли би ми захотїли наслїдувати

Українцїв ХVII і XVIII ст., у нас появили би ся, приміром, форми

п Ь п ь, т Б л ь ко, в Б н ь, як писав Некрашевич, зам. п 0 п ь,

т0 л ь ко, в б н ь або піп, ті л ь ко, в ін. Вистава українських

спектаклїв лише за кождоразовим окремим дозволом місцевого вис
шого начальства рівняється в дїйсности майже щїлковитій заборонї

правильного фунтованя театру, хоч би й мішаного що до мови ви
ставлюваних пєс. Але й те обовязкове мішанє — коли його про
поновано для кождого представленя, як виконувано у практиції —
само по собі мусїло відбити ся дуже пригнїтливо на обємі пред
ставлюваних на сценї драматичних творів, т. 6. на щїлім репер

туарі. Заборона формованя чисто українських труп або вимагала

подвійного персоналу, не під силу приватним театрам, або виклю

чала можливість підхованя добрих акторів, бо трудно уявити

собі, аби могла витворити ся путня сценїчна школа при постійних

переходах від „Назара Стодолї" до „Татьянь РЬпиной" або до

„Короля Лїра" і від „Пошились у дурнї" до „Горя оть ума" або

„Врача поневолЬ". Одначе закон 1881 р. показав ся все таки по
лекшою завдяки тому, що самі т

і,

хто мав глядїти за його вико
нанєм, розуміли або відчували невідповідність між його цїлями,

зглядно лїберальними, і редакцією, що паралїзувала т
і

щїли. Зби
рачі матеріялів д

о

словаря записували слова фонетичною правописю

тим сьмілїйше, що бачили вже н
е

один приклад цензурного про

пуска книг, написаних так, а театральні підприємцї н
а те, аби

виграти час, потрібний для представленя більше або мешьше дов
гого українського драматичного твору, обмежували великоруську

частину д
о

вистави перед або п
о

ньому водевільчика або сценки,

які грано поки з'їзжала ся або роз'їзжала ся публика, — грано

формально і без чутя, при чім приміром актор, що представляв

збанкротованого панка, говорив, що він тільки що „проковтнув"

сотку устриць і т
. и
. В 1884 р
.

головна управа в справах друку

звернула увагу ґубернаторів н
а

такий обхід закона, але з того

нїчого н
е вийшло. Помалу почали проскакувати д
о

друку переклади

з великоруської мови н
а українську і в 1892 р
.

головна управа

пригадала цензорам незаконність такої появи, зрештою дуже спір

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

8
:5

2
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
5

3
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



225

ної відповідно до тексту правил із 1876 р., і старала ся збіль

шити їх чуйність і в напрямі оріґінальних українських творів, які
вони повинні „сь особою строгостью и вниманіемь разсматривать,

подвергая исключеніямь и запрещая при зтомь не только все,

противорЬчащее общимь цензурньімь правиламь, но при малЬйшемь

кь тому поводЬ, по возможности, сокращая число такихь бездар

ньixь произведеній вь цЬляхь чисто государственньixь" (Предло

женіе Гл. Упр. по д. п. С.-Петербургскому Цензурному Комитету

з 8 сїчня, 1892 р., ч. 96). В 1884 р. затверджено в незвичайно

різкій формі заборону привозу українських книжок із заграницї.

В 1895 р. заборонено українські книжки для дїтий, що в дїйсно
сти є також повторенєм попередньої заборони, уміщеної в поста

новах 1863, 1876 і 1881 рр. Доволї було би й тих неодноразових

повторень того, що зазначено в попереднїх законах (зрештою не

опублїкованих) для доказу цїлковитої суперечности сих законів

із умовами і потребами реального житя.

Поки перейдемо до висновка, який повинен бути природним

випливом із попереднїх наших міркувань, полишаєть ся розглянути

ті арґументи, до яких звертали ся урядові особи й інституції,

а також публїцисти на те, аби оправдати законність обмежень, що

обкроювали свободу українського друкованого слова. Зробити се

конечно треба ; багато з тих арґументів такі, що до них можна

вертати у всякий час і при всяких нових умовах: вони власне

основані на поглядах загального характеру, а не на тих дїйсних

потребах людности української землї, які одиноко, як нам здаєть

ся, повинні мати рішаюче значінє в роздивлюванім питаню.

Ті арґументи переносять нас поперед усього в царину куль
турної історії руської народности: сею історією, по думцї деяких

публїцистів, належить означувати відносини української лїтератури

до „общеруської“ лїтератури і української мови до „общеруської“

мови. Затримаймо ся вперед на питаню про мову. Чи маємо ми

дїйсно право говорити про „общеруську" мову ? Не підлягає сум
нївови, що предки Великоросів і Малоросів говорили колись одною

мовою: ту мову, що не дійшла до нас у письменних памятках,

відтворювану гіпотетично, принято в науцї називати „общеруською"

мовою. Але очевидно не її мають на увазї ті, що протиставлять

українську мову „общеруській". Ще в доісторичну епоху предста

вляла „общеруська" мова в окремих паростях різкі діялєктичні від
рубности, які дають підставу припускати споконвічний подїл ру
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ського племени на три ґрупи: північно-руську, середно-руську

і полуднево-руську. Полуднево-руські памятки давньої нашої лїте
ратури ХІ і ХІІ столїть, як у перше доказав наш поважний спів
член академік А. І. Соболєвский, представляють ряд типічних

окремішностий української мови: із них можна на певне переко

нати ся про значне віддаленє полуднево-руських (малоруських)

говорів як від середно-руських, так і від північно-руських уже

в дотатарськім періодї. Тому віддаленю не могло перешкодити й те

полїтичне з'єдиненє руських племен, яке бачимо в Х і ХІ столї
тях ; навпаки, розпад руської землї на удїли, зміцненє нового по
літичного центра в допливі Оки і верхнього допливу Волги, упа
док Київа у другій половинї ХIII столїтя — все се від'окремлює.

значно полуднево-західну Русь, а напад Татар довершує те від
окремленє. ІІiзнїйше, в границях литовсько-руської держави, по
луднево-руські племена знаходять умови для зближеня з иньшими

руськими племенами, а власне з тою західною галузею середно

руських племен, яка стала основою білоруської народности. Схід
на-ж галузь середнорусів, з'єдинена Москвою з північно-руськими

племенами, входить разом із ними в склад великоруської народ

ности. Аж пізнїйша кольонїзація ХVII і ХVIII столїть зближує

великоруські і малоруські племена в допливах Сейма, Донця і Дону.

Таким чином історичні умови впливали на повне відокремленє

полуднево-західної Росії (Малоросії) і теріторії, занятої Велико
росами : звідси фактичні окремішности в мові обох народностий —
великоруської і малоруської. Історичне житє тих народностий не

витворило для них спільної мови; навпаки, воно зміцнило ті дія
лєктичні окремішности, з якими предки Малоросів із одного, Ве
ликоросів із другого боку — виступають у початках нашої історії.

І очевидно, жива великоруська мова, якою говорить нарід у Мо
скві, Рязанї, Ярославі, Архангельську, Новгородї, не може бути

названа „общеруською" в супротивність українській мові Полтави,

Київа або Львова.

Та чи нема підстави признати „общеруською" нашу лїтера
турну мову ? Чи не витворювала ся вона спільними з'усилями вcїх

руських народностий, чи не відбила в собі окремішностий усїх

руських говорів ? По виповіданим нераз висловам деяких публїци
стів Українцї грали видну ролю в твореню і в обробленю нашої

лїтературної мови. Для доказу сеї думки признається достаточним

наводити вплив українських письменників і учених дїячів ХVIІ
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і ХVIII ст. зразу на московську осьвіту, а опісля і на Петрові

реформи. Справдї, вплив сей відбив ся і на нашій літературній
мові, але він був переминаючий : зусиля великих наших письмен

ників зближали що раз більше книжну мову з народньою і нїщо

ще не здержало сеї течії, яка зробила вже вкішцї ХVIII і по
чатку ХІХ столїтя нашу лїтературну мову в повнї великоруською,

увільнивши її між иньшим від напливового українського наголосу,

не чужого, по вказівкам професора Будде, язикови Ломоносова

і Сумарокова. Великоруська лїтературна мова, що представляє

в своїй основі перісту мішанину церковнославянських елєментів

(у лєксичній і по части граматичній части) із елєментами живої

мови великоруських племен, від давних часів, можна сказати, від

ХIV ст
.

набирала щ
о

раз більше народньої закраскш. Її розвиток

власне в тім напрямі був здержуваний два рази — перший раз

у ХV столїтї, коли їй прийшло ся витримати боротьбу з иньшо
славянськими елєментами, що завдяки сербським і болгарським

ученим найшли зі славянського полудня ; другий раз — у ХVIІ
столїтї, коли її наводнили окремішности української книжної мови.

Та великоруський елємент вийшов оба рази переможцем і тому

нашу лїтературну мову, мову осьвічених кляс і лїтератури вcїх
родів, належить признати вповнї великоруською. Ми н

е бачимо ні
яких основ звати сю мову , общеруською", б

о вона н
е представляє

амальґами, в якій відбили ся б
,

хоч і нерівномірно, окремішности

вcїх живих руських говорів.

Правда, наша великоруська мова здобула загально-руське

значінє : в значній части вплинула н
а

се т
а обставина, що силою

річий вона стала державною мовою ; т
а

се залежало головно від

культурного росту великоруської народности, від розвитку її літе
ратури і шкільної осьвiти. Реформи Петра Великого, що зблизили

Росію з Заходом, зміцнили просьвітше значінє великоруських цен
трів, Москви і Петербурга, і втягнули в одно спільне житє Ве
лику і Малу Русь: остання н

е

мала що протиставити тій сьвіт
ській просьвітї, яка завдяки напрямови, даному Петром, розлила

ся нестримним потоком п
о всїй землї, з'єдиненій московськими ца

рями. Наслїдком того проникла великоруська мова н
а полудше,

в українську Приднїпрянщину. Книжна українська мова виробляла

ся в ХVI і ХVІІ столїтях н
а сснові двох літературних мов —

церковнославянської і західно-руської, що своєю дорогою пересякла

польськими елєментами; вона приблизила ся в значно меньшій мірі
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нїж великоруська лїтературна мова, до мови народа і тим передо

вcїм поясняєть ся доля, яка постигла її у другій половинї ХVIII
столїтя : вона забувається і без усякої боротьби уступає місця

великоруській лїтературній мові.

Зріст культури і осьвіти, про який ми що лиш згадали, за
вершуєть ся таким чином натуральним витисненєм книжної україн
ської мови великоруською мовою. Та той зріст прикликає до житя
чинники, що в попередню епоху майже не знаходили собі виходу

і законного вираженя. Великорос захоплюєть ся на стільки сьвіт
ською просьвітою, що не може вже задоволяти ся тим, що

давало його предкам церковну осьвіту, яка полишила без відповіди

переважну частину потреб вдумливої і чутливої істоти — кори
стуванєм церковною книжною мовою, далекою від рідної. З появою

сьвітської просьвіти, лїтература, не перестаючи задоволяти релї
ґійних потреб, матеріяльних інтересів, відкриває для Ве
ликороса можливість виражати і почуваня і думки в нових,

непривиклих для його предків формах. І се відбиваєть ся передо

вcїм на зближеню книжної мови з розговірною, літературної мови

з мовою щоденних почувань і думок. Ми бачимо, як швидко увіль
нила ся великоруська лїтературна мова, завдяки власне сьвітській
просьвітї, від налетїлих елєментів, чужого наголосу, незвичайних

слів. В Українї, де книжна українська мова була вже забута і за
кинена, та сама сьвітська просьвіта мусїла визвати иньшу, хоч

і подібну появу: жива розговірна мова стає лїтературною мовою.

Думки і почуваня Українця рвуть ся нестримно на папір, для

нього нема иньшого виходу, як виразити їх звичайним своїм гово
ром, бо чужа йому великоруська лїтературна мова не може стати

провідником рідної його мови, не може і по своїй сути не повинна

бути з нею зближувана і зрівнювана. Реформи Петра Великого

вивели Росію ша дорогу сьвітської просьвіти: в результатї з одного

боку книжна великоруська мова зрівняла ся з розговірною мовою

Великоросів, а з другого розговірна мова Українцїв стала мовою

нової української лїтератури. Не допустити законности і природ

ности такого результата значило би признати, що сьвітська

просьвіта не ткнула Українця ; воно значило би, що на півночи

в Москві і Петербурзї, сьвітська просьвіта повинна була збли
зити розговірну мову з лїтературшою, давши першій із них пере
вагу, а на полуднї, в Київі, та сама сьвітська просьвіта мала
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тільки заміняти стару лїтературну мову новою, ще відміннїйшою

від розговірної, ще більше чужою.

ІІублїцисти, що відмовляли права на істнованє українській

лїтературній мові, покликували ся радо на Білорусь: вони застра

шували росийське правительство і росийську суспільність перспек
тивою домаганя свободи для білоруського друкованого слова. Що

скаже будучність, не знаємо ; але минувшина сьвідчить ясно, що

білоруська інтелїґенція ополячила ся тодї, коли Велико- і Мало
роси заховували ще сьвято свої книжні мови. І в тої інтелїґенції

не було нї охоти, нї підстави звертати ся до народньої мови, коли

тимчасом Українцї зробили се наслїдком крайньої потреби.

Законністю і природністю повстаня української лїтературної

мови поясняєть ся законність і цїлого дальшого її розвитку. Же
релом її була, як ми бачили, жива розговірна мова — жива розro
вірна мова української інтелїґенції, що виросла серед цїлком від
мінних умов від великоруської інтелїґенції. Вона і в ХVIII ст

.

і пізнїйше, в ХІХ, переймала польську культуру, якої н
е довело

ся виперти н
ї Москві, н
ї Петербургови, і т
о

н
е вважаючи н
а дуже

сильну запозику елєментів великоруської культури, піддержуваної

і спільною вірою і спільними державними інтересами. Таким чином

у розговірній мові української інтелїґенції, що стала лїтературною

з початком ХІХ столїтя, появляють ся в формі напливових елє
ментів н

а народнїй українській основі з одного боку польські,

з другого великоруські слова і обороти. І в будуччинї обі названі

лїтературні мови — польська і великоруська — повинні служити

жерелом збогаченя української лїтературної мови. Зворот д
о

тих

жерел в повнї законний : перевага буде належати д
о тої з обох

мов, котра з'уміє привязати д
о

себе українську лїтературу тїсними,

братнїми вузлами. Здавало ся, що вплив великоруської лїтературної

мови н
а українську був цїлковито забезпечений при тих умовах,

при яких повставала нова лїтература: п
о українськи починають

писати люди, що знаменито володїли великоруською мовою; укра

їнські книжки появляють ся в центрах великоруської просьвіти;

лїтературні твори Українцїв друкують ся в великоруських журна

лах і збірниках. Та зазначені висше цензурні утиски 1863 і 1876
року, як м

и бачили, переносять лїтературну дїяльність Українцїв

у заграничню Русь: тут вона розвиваєть ся під сильним впливом

польської і нїмецької лїтератури і зовсїм природно переймаєть ся

польськими елєментами в царинї лєксики і сиштакси. Українській

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

8
:5

0
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
5

3
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



230

мові галицької лїтератури роблять докори за ті її польські елє
менти, за ту чужу українському уху закраску, якій вона підпала

у Львові. Та польські елєменти не затемнили шародньої основи

мови: вони заняли тільки місце тих великоруських елєментів, яких

витисненє було би конечне при широкім і свобіднім розвитку укра
їнської лїтератури на Українї. Збогаченє чужомовними елєментами

— се доля кождої лїтературної мови (західно-европейські елєменти

в нашій великоруській мові доказують, що від впливу чужоземщини

не забезпечені навіть дуже розвиті лїтературні мови). Та цїлком

неминучим стає вплив сусїднїх мов, коли ті мови належать до спо
ріднених племен : так польська лїтературна мова відбила на собі

вплив чеської, а польські пуристи ведуть безхосепну і втомну бо
ротьбу з великоруським впливом; так словінська мова перейшла

сербо-хорватськими елєментами ; так болгарська мова наскрізь про
шпікована великоруськими елєментами. Так само й українській

мові неможливо було устерегти ся нї від великоруського, нї від

польського впливу. Умілість покористувати ся чужомовними елє
ментами, брак страху перед ними, сьміле відношенє до нового

лєксичного матеріялу — дуже часто сьвідчить про силу і креп
кість молодої лїтературної мови, що нездержно стремить до що

раз більшого обєму в царинї висловлюваня людських думок

і почувань.

(Конець буде). IIереклав В. Гнатюк.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

8
:5

0
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
5

3
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



Д80Я3ичність і ДВ0Личність,

Питанє про становище москвофільства в Галичинї завдяки

розвоєви випадків у нас і в Росії чим раз різкійше і яснійше схо
дить на властиву дорогу, з п и т а н я по лї т и ч н о г о р о б и т в

ся п и т а н є м ет и ч н и м. Чим раз варазнїйше показується також,

пщо воно було таким і давнїйше, шавіть у пору найголоснїйшого

крику про його полїтичне значінє. Виставлювані pro foro externo

поклики оборони руської народности перед польошїзацією і грець
кого обряду перед латинїзацією показують ся чим раз виразнїйше

грубо підмальованими шільдами, під якими довгі лїта провадив ся

шиночок дуже нечистих інтересів, ішла потайна лїцітація на ап0
стазію, відступство від служби інтересам рідного народу, ішов

вербунок на службу ріжним темним силам дома й за границею.

Кореспонденція Лебединцева, опублїкована в „Кіевской СтаринЬ",

відслонила нам одну картку тої історії ; швидко надїємо ся одер

жати нову ревеляцію, яка осьвітить самі початки тої історії

в 50-х роках. Та поки се станеть ся, подаю один причинок до

тої самої матерії і позволю собі навязати до нього деякі загаль

нїйшi уваги, адресуючи їх спеціяльно до москвофільської молодіжи,

до якої була звернена моя статя в пошереднїй книжцї Л. Н.
Вістника.

Дехто з молодих москвофілів сердив ся на мене, що я в своїм

кошспектї історії укр. лїтератури, друкованім у росийськім виданю

лєксикона Брокгауза і Ефрона, висловив ся досить неприхильно

про дїяльність і характер Івана Наумовича. Др. Святитский у „Жи -

вой Мьiсли" похитав, так сказати, головою на мій осуд і побажав

мати його більше мотивованим, а ось др. Дамов у своїй побре
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хеньцї, іронїчно названій „Горькая истина" і друкованій педавно

в „ГаличанинЬ", побіг аж до „благородного украйнофила" М. Па
влика позичати лайки на мене і на цїле Наукове Товариство ім.

Шевченка за т
е
,

щ
о

я буцім т
о зневажив память Наумовича. Щож,

за лайкою у нас далеко ходити н
е треба, особливо коли хто за

доволяєть ся павликівською, голословною, подіктованою ображеним

почутєм, а н
е розумом. Але ось щ
о

дивує мене: анї др. Святит
ский, анї др. Дамов, анї нїхто з молодших москвофілів н

е попро
бували війти в саму річ зачеплену мною і показати річевими до
казами нестійність мого суду. Адже Ів. Наумович і його дїяльність

н
е

за горами, а у людий, що величають його я
к

апостола і вва
жають його память сьвятою, повинні б бути під руками факти,

супроти яких мусїла б
и замовкнути всяка неприхильна критика.

Правдива духова великість і правдива заслуга н
е боїть ся сьвітла

критики і перетріває всякі і найзлобнїйші вибрики партійної кри
тики. Візьмім Шевченка. Скілько т

о

від самого 1859 року напи
сали ся про нього Поляки, якими калюмнїями обкидали його п

о

смерти, скілько насьміяли ся з нього наші москвофіли і насердили

ся н
а нього наші клєрикали ! Він був і „chlop", „pijak", „szale

niec", „hajdamaka”, „богохульник" т
а безбожник і т
. д
.,

а про т
е

його слава н
е паде, а росте, і чим глибше критика вникає в його

твори, тим більше красоти знаходить у них; і чим більше деталїв

із його житя виходить н
а

денне сьвітло, тим більше м
и

вчимо ся

поважати і любити його також я
к

чоловіка. С
е

правдива велич,

т
а

ce заразом огнева проба для всякої фальшивої, дутої величі,

що вона анї руш н
е

може витримати історично-критичної пер
СПе КТИВИ.

Що д
о

Наумовича я вже показав ся фатальним пророком.

Буде тому швидко пять лїт, я
к

д
.

Мончаловский при кінцї своєї

книжки про Наумовича шумно заповів, що його поклонники при
ступають д

о

друкованя збірки його творів, яка — говорить д
.

Мончаловский — займе зо сто томів. Розбираючи т
у

книжку

в ЛНВ. я тодїж сказав, що з сеї шумної заповіди н
е буде нїчого,

що москвофіли н
е видадуть н
е

т
о сто, але анї одного тома творів

Наумовича, а т
о

з тої простої причини, що збірне виданє тих

творів було б
и заразом смертельним ударом для штучно роздутої

слави його, показало б
и всю безвартність його шисань. І справдї,

з заповіди д
.

Мончаловского досї н
е вийшло нїчогicїнько крім

може одного-двох шередруків Наумовичевих повісток у популярних
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москвофільських виданях. Для наукового виданя творів Наумовича,

для докладного пізнаня та осьвітленя його житя, для оцїнки його

лїтературної та просьвітної дїяльности москвофіли не зробили
також шїчого.

Як се пояснити ? На мою думку тут лежить глибокий психо
льоґічний проблєм, якого корінє сягає малодослїджених доси тай
ників — звязку людської псіхiки з тими нїби то конвенціональ
ними, а про те так дивно орґанїчними системами звуків, що нази
ваємо p і д н о ю м о в о ю. Здається, що таке рідна мова? Чим вона

лїпша для мешe від усякої иншої і що менї вадить при нагодії за
міняти її на всяку иншу ? ІІрактик, утілїтарист не надумуючи ся

анї хвилини скаже : пусте питанє ! Мова — спосіб комунікації

людий з людьми, і маючи до вибору я беру ту, яка дає менї мож

ність комунїкувати ся з більшим числом людий. А тимчасом якась

таємна сила в людській природї каже: „Рardon, ти не м а є ш до
в и б о р у ; в якій мові вродив ся і виховав ся, тої без окалїченя

своєї душі не можеш покинути, так як не можеш заміняти ся з ким

иншим своєю шкірою". І чим висша, тонша, субтельнїйша орґанїзація

чоловіка, тим тяжше даєть ся і страшнїйше карається йому така

переміна. Візьміть для прикладу двох ґенїяльних Українцїв —
Гоголя і Шевченка. Як безмірно кориснїйшi були обставини, серед

яких писав Гоголь у порівнаню до тих, серед яких пройшло бур
лацьке та невольницьке житє Шевченка! А в їх духовій діяльно

сти що бачимо ? У Гоголя прудкий хід на недосяжні височини
артизму, та на тих височинах заворот голови, внутрішнє роздв08н8,

чорні сумнїви і упадок у дебрі містицизму; а у Шевченка рівну,

ясну дорогу все в гору та в гору, все на висші, сьвітлїйші висо

чини, до таких гармонійних акордів гуманної євангелії, як „Марія".
Які були причини такого кінця Гоголевої карієри, ріжні ріжно

поясняють, та все таки серед тих причин важне місце займає від
чуженє ґенїяльного Українця від рідної мови, та його болюча вну
трішня траґедія, якої відкритє завдячуємо панї Єфименковій.

Отсе внутрішнє роздвоєнє було також, можна сказати, тра
ґедією нашого галицького москвофільства. Люди, що могли б були

зробити ся пожиточними діячами на рідній ниві, люди талановиті

і працьовиті, перенявши ся нещасною манїєю —— міняти св0ю

рідну мову на чужу, раптом робили ся мов духово в части спара
лїзовані, тратили живе чутє до живих потреб рідного народа і ви
могів сучасности, забивали ся в мертву і навіть науково безшлодну
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старовину, як Петрушевич, марнували свій талант, як Микола

Устіянович та Гушалевич, або кидали рідний край і йшли туди, де

їх внутрішнє роздвоєнє хоч по части могло бути коли не усунене,

то заглушене (Головацкий і многі инші решеґати, остатнїй Ю.

Яворский).

Може найтраґічнїйша, та нї в якім разї не найсимпатичнїйша

в тім рядї була доля Івана Наумовича. Чоловік без сумнїву тала
новитий, енерґічний і невтомимо працьовитий, але з малою осьві
тою, при тім сильно вразливий і податний на всякі подуви, він

увесь вік був жертвою найріжнїйших суґґестій, скакав із одної

суперечности в другу, і все з тим самим запалом, з однаковою

щирістю і пристрастю. Одиноким якорем ратунку для такого чоло
віка обік основної осьвіти могла бути горяча і непохитна любов

до рідної мови і до рідного народа. Вона давала б його хиткому

човну той доконче потрібний баляст, без якого шема рівного і пев
ного курсу.

Що відірванє від рідного ґрунту, поперед усього від рідної
мови, мало фатальні наслїдки на весь психічний устрій і на всю

лїтературну працю Наумовича, на се маємо клясичне сьвiдоцтво

його самого, його лист писаний д. 31 марта з львівської тюрми до

жінки і відчитаний на розправі. „Ньінь пречудньій дешь, — пише

Наумович у тім листї, — лишь жій и наслаждайся Божьимь свЬ
томь, а я туть сижу, Господь знаеть за що, хиба за мой нерозумь.

Збьвшись долговь, маючи помочь оть Николая (сина, лїкаря, що

був на службі при зелїзницї в Росії) лишь Бога хвали и паслаж

дайся его добромь. Нo якоесь фатумь жешеть мешe вь политику

такую безумную, за которую всть дати ся мушу самь передь со
бою. Та кобь якь найскорше скончило ся тое испьтаніе ! А може

Господь допустиль его на меше нарочно, щобь туть вь вязницВ

особенно роздумати мой нерозумь и щобь повернути до моeго

прежняго честного труда, коли то я вЬршо служиль народу, цер
кви, державЬ, подносячи добро шарода вь чистомь австрійскомь

патріотизмЬ, безь всякихь безумньixь вь ходокь. Тогдь мене всЬ
любили и почитали и сами польскіи тазеть 0 мнЬ похвально вь
ражались, та не знаю, якь я могь оть моей розумной дороги от
далитись. Но теперь маю истинно часть вь самотЬ тое все собЬ

збридити, и вЬрь менЬ, що читаючи туть книжки не могу знести

ніякихь политическихь статей, такь мене то все мерзить. Моею

задачею бьiло просвЬщати народь наукою, а не мЬшати тамь ни
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чего изь политики. СвЬть великій, природа, церковь, господарство,

воть предметь чудньй, неизчерпаемьiй. И такь скоро мене Господь

увoльнить, не умачаю уже николи мого шера ани до политичньixь,

ани до религійньixь споровь" ")
.

Читаючи сей лист маємо чутє, що Наумовнч говорить тут

зовсїм щиро і справдї відчуває те, що говорить, хоч прим. я
к

б
и

його запитати, колиж т
о в його дїяльности був той блаженний час,

коли він працював для просьвіти народа без нїякої укритої полї
тичної думки, т

о він ледви ч
и

міг б
и

н
а

се відповісти ясно, бож

н
а

правду його діяльність, н
е числячи невинних із просьвітного

погляду писань перед конституційною ерою, починаєть ся підне

сенєм обрядового питаня, що мало далеко більше полїтичний, нїж

чисто церковний підклад. І вже тодї м
и

бачимо у нього також

язикове роздвоєнє, бачимо намаганє писати для простого люду чи
стою шародньою мовою, але про „ висші" справи і навіть у приватних

листах уживати язичія, що мало бути сурроґатом і переходом д
о

росийської мови, яка робить ся його справжньою національною

мовою. Коли і серед яких саме впливів довершив ся той розрив

у душі Наумовича, м
и

н
а разї н
е

можемо вказати; з матеріялів,

які маємо під рукою, видно, що вже в початку 1875 р
.

сей розрив

був доконаний. „Милостивьій Государь — пише Наумович д
о

одного знайомого д
.

1
4 січня 1875 р
. — ІІослЬ отдачи письма

моeго н
а почту я перечиталь Слово и превосходную его статью

о нашемь обществЬ" і т
.

д
. Так пише інтiмно чоловік, який за

ставляв усїх Г
а личан любувати ся народньою мовою в своїй „На

упї“; значить, уже тодї, пишучи народньою мовою для селян, він

уважає сю мову чимось меньше вартним, негідним того, щоб сам

уживав її в інтiмній переписцї з приятелями.

І т
е роздвоєнє мстить ся н
а

нїм. Не почуваючи моральної

опори в тім, що чоловікови найріднїйше, він н
е знаходить її і в най

близших собі людях. Д
.

28 cїчня 1875 р
. він ось що пише до

одного знайомого про свого найблизшого співробітника при виданях:

„Сь Б— м
ь

маю сердечную грьiзоту. Не жаль б
ь

менЬ б
ь ло, если

бь я подЬлился моимь доходомь сь человЬкомь честньмь, н
о

стояти подь курателею такого обманщика, т
о

уже невозможно вь
держати. Теперь онь уже открьiлся, кто онь есть. Вся предплата

*) Стенографическій отчеть изь судовой росправь п
о

дЬлу Ольги Грабарь

и товаришей. Львовь, 1882, стор. 196.
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за „Читальню" его, ть Наумовичь лишь пиши, купуй образки,

суши собЬ голову, а деньги до Б... !" А в листї до иньшого зна
йомого з весни тогож року читаємо: „Милостивьій Государь ! Вь
пишете о Б. менЬ то, что мнЬ хорошо извЬстно. Я играю роль

его коровь, которая даеть ему молоко, сьipь и масло, а самая по
лучаеть такую пашу, якь ему угодно. И за все то я еще должень

знати о томь, что онь Редакторь и что онь можеть укоряти и ру
тати Наумка вь присутьствіи своихь хлопцовь. Нo знаете, менЬ

сь нимь ни жити, ни розлучити ся. О томь много говорити, и по
говоримь при способности. Я надЬюся бьти вь ЛьвовЬ, если мене

не завозвуть телеграфично вь якомь важномь дЬлЬ".

Ми не маємо можности провірити, на скілько оправдані були

жалї Наумовича на Б., але маємо докази, що він при иньших на
годах так само некорисно відзивав ся про обох адресатів, до яких

були писані отcї листи, як також про иньших своїх співпартійників

і товаришів оружя. Одно тілько можемо сказати, що такою бідною

сиротою, що дала б визискати себе, Наумович не був нїколи. Треба
знати, що в ту саму пору, коли він отак жалував ся на визиск

з боку Б. при видаваню своєї „Науки" і „Читальнї", він брав на

ті виданя p і в н о час н о аж дві субвенції, а то від австрійського

уряду в сумі 2.000 ґульденів річно, і від росийської амбасади

в Віднї, і обі ті субвенції ховав собі до кишенї. Що й понад те

за кождий свій письменний твір він умів торгувати ся хоч би

і з тим самим опльованим Б..., доказує дальший виривок із цитова

ного висше листа з весни 1875 р. „Я писаль ему (Б — y) сегодня,

чи не схочеть онь перепечатати „О четьpexь зЬляхт, Онуфрія

Грушкевича". Зто повЬсть понравившаяся всего лучше изь моихь

писемь. Народь настойчиво домагается перепечатаня ея. Я ему
писаль, чтобь онь купиль собЬ ее на власность за 300 р., а Ка
техизь пчеловодства за 50 р. Я любопитень, что онь отвЬтить.

У меня теперь большія издержки на дЬтей: сьїнь одинь вь ВЬнЬ

медикь, стоить больше 600 гульд, другій вь ЛьвовЬ 300 гульд.,

двЬ дочери вь Россіи тоже больше 700 гульд., дома учитель дЬ
тей 200 гульд., а еще и хозяйство я теперь взяль вь свои руки

— издержекь очень много. Я любопитень, что онь отпишеть? Онь

любить все взяти дурничкою. Катехизь народньій взяль за 60

гульд., Заливайка сь образками всЬми за 80 гульд., а отобраль

певно уже вь шестеро. Я его поставиль на ноги, а онь готовь
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мене пожертвовати, если бь только у него бьіла потому сила.

У того чоловЬка сердца нЬть, а народолюбіе только вь грошехь".

Але коли зважимо, що Наумовичів „Онуфрій Грушкевич" має

несповна 5 аркушів друку, то жадана за нього цїна 300 ґульд.

як на тодїшнї часи зовсїм не була така скромна; а коли згадаємо,

що за таке віршоване дрантє, як „ Луць Заливайко", Наумович

велїв заплатити собі 80 fульд., то мусимо сказати, що й у нього

була, кажучи московською приказкою, „губа не дура".

Що се внутрішнє язикове роздвоєнє у Наумовича сягає геть

у 60-ті роки, на се маємо доказ у його листі до Ом. Партицкого,

яким він відповів на його запросини писати для збірничка „Зоря",

видаваного „Просьвітою". Ось що писав він д. 6 липня 1869 р.

„ВсечестнЬйшій Господине ! Сь сердечною радостью я получиль

первьій плодь „Зорю" Вашего товариства „ПросвЬть". Єще вь

1850 году, бьiвши вь сЬменищи, я пересвЬдчень бьїль, що мьї

образующи вьicшiи верствь нашого народа, а не даючи ніякого

корму духовного сельскому народови, будемь всегда безсильньми,

и вороги нась задавлять, якь то истинно видимь ньінЬ на дЬлЬ.

Народь нашь такій темньй, що своихь найбольшихь друговь

и пророковь не умЬе познати, и слухае борше вороговь, якь сво
ихь, якь то побачилисьмо при вьборахь. Єсли бь мь тьixь 20

лЬть свободь бьiли употребили всЬ наши силь на тaкiи популяр

нiи изданія, мь стояли бь ньінЬ далеко вьicше, и чувство народ

ности овладЬло бь уже цЬльмь народомь. Длятого не могу отка
зати Вамь мого соучастья вь такь великомь и благородномь дЬлЬ,

и буду Вамь прись лати статiи розличного рода, скоро время

изволить. Теперь же простЬть, що Вась обременю прошеніемь.

У нась испьiть вь ПонедЬлокь, а отти маю Бхати еще на 3 испьіть,

яко делегать деканальньій. Посьїлаю 5 р., за котори будете ла
скави прислати 60 ексемплярей Зори, за 1 р. извольте купити мо
литвословцевь, а за 1 р. образковь русскихь. ИзвинЬть смЬлости

моей, що Вамь тaкiи препорученія дЬлаю, но знаючи, що пишу

до друга народа и дЬтей нашихь русскихь, надЬюся, що не менЬ,

но тьмже дЬтямь тую прислугу охотно сдЬлаете. Зорю приняла

дЬтва сь неимовЬрньімь одушевланіемь. Уже ньінЬ вь цЬломь селЬ

знають eи цЬле содержаніе. Вьiдавайте скоро другій вьiпускь, до

котораго я гдещо пришлю конечно, не смотря на дуже мало оста

ющогося менЬ времени. Прошу приняти вьраженіе глубочайшого

почтенія. І. Наумовичь. СтрЬльче 6/7 1869".
лїткРАт.-нAук. вістник xxx. 17*
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Треба зазначити, що власне в ч. 1 „Зорі“ Партицкий помі
стив віршик Наумовича „Ворона, сорока и сова", передрукований

із „Ластівки", — відси мабуть і ті похвали Наумовича для „Зорі“,

в якій не було зрештою нічогicїнько такого, чим мусїла би оду
шевляти ся cїльська дїтвора. Що Наумовичева обіцянка — писати

до „Зорі“ — також була нещира, видимо з того, що далї він не то

пщо не дає до неї і загалом до видань „Просьвiти" анї одного

рядка, але починає думати над заснованєм нового, „свойого" това
риства, щоб зробити конкуренцію „Просьвітї". Та для нас у тім

листї далеко важнїйші ті принагідні вислови, які дають пізнати

сьвітогляд Наумовича, його погляд на народ і його потреби. На
род наш темний, до тої міри темний, що при виборах слухає борше

ворогів, нїж своїх „найбільших другів і пророків". Кого вважав

Наумович у 1869 роцї тими „другами і пророками“, докладно не

знаємо, та важні тут його слова, що мета осьвіти в тім, аби „чув
ство народности овлад'Бло цЬльмь народомь", то значить, щоб

маси простого народа слухали своїх „другів і пророків" і шіддер

жували їх. Ті „други і пророки“, не даючи простому народови

нїякої духової шоживи, будуть усе безсильні і значить, їх сила,

або як каже Наумович на початку листу, „образованє висших вер
стов“, отсе головна мета національного розвою. Що в наівности

свого сангвінїчного темпераменту Наумович у першій лїнїї себе

самого вважав таким другом і пророком галицько-руського народа

і одним із перших обовязків того народа вважав піддержувати

його матеріяльно, на се в його публїцистичній і парляментарній

дїяльности що крок знаходимо яркi докази. Коли йому вигибла

його велика пасїка (десь у початку 70-их років), він порушує сю

справу навіть у парляментї як якесь національне руське нещастє.

Переносячи ся з парафії на парафію він обурюєть ся, що мужики

жадають заплати за перевіз його річий, і в загалї на конкретних,

близьких собі мужиків, із якими має дїло в щоденнім житю, він

дивить ся зовсїм не як на матерiял для своєї просьвітної та пе
даґоґічної діяльности, а як на якусь ворожу масу, для якої шкода

його працї. Ось його лист до одного знайомого сьвященника, не
давно дарований для біблїотеки Наук. Тов. ім

.

Шевченка, лист

справдї неоцїнений для характеристики того „апостольського" духа,

з яким Наумович брав ся д
о

своєї просьвітної працї. Подаємо

його тут у цїлости:

„ЛюбезнЬйший друже ! На послЬдное Твое письмо шоздно
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зао

тобт; отнисую, бо знаешь, сколько у неие всякого рода ваннтій.

Я послухалъ твоей рады и написалъ прошеиіе до Консисторін, но

еще не надалъ на почту, суть бо накоторын нон сусЪды противни
тону, щобы Консисторія не хотела нен'Із глещо припнсоватп взгля

доиъ унін, папы и пр., отже еще алержуюся, не будетъ лн Наука
-и безъ такой попочи существоватн; и_ видится, що будеть, —- есть

-60 до сихъ поръ уже до 900 прелилатителеїт, н съ каждыпъ днен'ь

падтягаютъ певн, такъ що назвати можна ей состояніенъ блиста

тельньшъ, а надежда на еще лучшее.

„Не ногу ти полати списа. иреиунерантовъ въ Долииьскаго

для того, що головиый списъ есть въ Колоишт, бо ноги пряно
танъ нренуиерутотъ, отже ажь аъ Нед'їѕл'н буду в'ь Колонна и ска

жу сынови описати. Ты, любезн'аіішій, нечтаешь о Колоиыйщпиъ

не знаючи Колошйщииы! Зиаешъ, що еслибы нон нужда иене

[не] приковала до ного Стртвльча, если бы я иогъ перевезти иою на

с'нку где нибудь, бьшбы а найщаслив'ічйшій, яибын'ь ногъ еще

якіи инніи, не Колоныйскін стороны побачити. Позволь, щобы я

тобі; онисалъ Колоныііщнну, до которой я колись воздщыхал'ь.

_ „Я получнлъ приходъ ноіі 1867 года, а еслибы не былъ нри

ходъ а пайгорша капеляпія, я былбы доволенъ для того, що ст, гр.

Потоцкииъ, иопмъ прежнышъ коляторонъ, я нн'ал'ь очень ненріятиіі
отношенія, и н'ь его добръ я ити былъ прииуждеииый. Исторія то

очень любопытна, н она буде колись описана, а по ноей снертн
нынечатана, бо линани дъйствующиии е'ь ней были: пана, иунцій,

архієпископъ В'Ізршхлеі'хскій, Митр. Лптннноанчъ, парохъ Внрскііі,

арендарь, нов'Ізтовыіі урядъ Бобрецкіїт, Голуховскій, послы сойиовн

польски н пр. нр.
І 4

Цри'Ьхавши до Стр’вдьча, которого понтзщинъ пок. Іаноха
мені;

дуже епріялъ, нопросилъ я парохіяпъ, щобьг по нон ртачи

выслали ф’ьры до Коршева, б миль, до желнзпиціэ. _ Много фтъръ

треба? воиросили мене. — 7—8 фізръ.
— В‘ь нашбиъ селі; пена

только фтзръ, кбньскихъ, а ножебы и стягнулося, каже вдйтъ, та

но кблько ииъ обЪцяето дати? Я отрекъ, що былобы зъ ихъ сто

роды не хорошо, щобы иене не ввезли, коли то всюда такій ввы

чай. Люде погляиули по собіэ, и поросходили ся. —— Таке было

первое принятіе! Я сировадплъ нон рЪчи своиии ф’Брани, и нон

парафіяие ажь зъ Коростиа ввезли нене сюда. _Привевши рани,

и пбзиавши тутейшихъ людей, якъ звычаііно свой свого варазъ

иалучше сиозиае, нрііішолъ одинъ иаъ нихъ до неие, н оъ пла

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

8
:5

2
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
5

3
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



240

ченъ повіѕдае: Отче, вертайте назадъ, то не люде тутъ, то ветеран!

шкода васъ тутъ.
— И енаешъ, нстнннй слова сказалъ. Я уже

5 лізт'ь тутъ, и до тыхъ зв'Брей не ногу привыкиути. Ни Бога, ни

веры, ни нести, ни чувства христьянского ни челов'нчьского, то

совершенно инна раса. не тыхъ людей, межи которынн я зроднлся
и варбсъ. И яви люде, таки сани и священники. Я тутъ не ногу
жити, лишь съ такиии, що не еъ тыхъ сторонъ, якъ Дебельскій,

Полевый, Глиньскій, съ зд'Вшиини не ложь жити, бо то ровббйники,

оирышки! Мой попередннкъ за похороны ваялъ 280 норговъ пеня,

которое нын‘Ь варто що найнепше 30.000 р. Въ Торовнцн (ѕіс !) еще

лучше д'Ьеся, въ Чернятнн'в такъ сано п такъ ббльше ненше всюди.

Нарбдъ вднч'влъ, а збЪдн'Ълъ до крайности. Ты думаешь, що

у насъ богатства, а вотъ въ ноенъ приход'в на 300 нунербвъ
нёитъ од ного гааду, щобы налъ дві; парта худобыН То вначнтъ,

ни од и нъ не дав свого плуга. У пасъ который пае пару быч

кбвъ, зовется богаченъ страшнынъ, а котрый пае всего 2 овечц'Ь,

то уже также чнслнтся до багачёвъ. Цериовъ нкбысь побачпвъ

въ Стр'Ьльч'Ь, или въ Серафинцяхъ, Ясенові; и т. д. тыбы не

ув'Ьрнлъ, що то церковь.
›

Черезъ 5 л'Бтъ я не налъ ни одной

ф'Ьры въ села до гною, до снопбвъ, до дровъ, а роббтннкъ иде

що найгбршііі до пене и за большй грошй янъ до двора, такъ, що

газдбвство у насъ пе выплачуеся съ всенъ, хиба такому, кто нде

розбоенъ. Бывало я въ давньтхъ нонхъ ириходахъ по обіздахъ ве

сЪляхъ съ любезиыиъ пародопъ забавляюся; тутъ разъ я отва

жился ити на вес'нлье до иелыгика, не простого мужика, и утіжъ,

бо одинъ ванърялся бити пене. бтъ тогды я уже не знаю, що то.

об'Ьды въ хат'Ь. О піянств'Ь, о розбояхъ нашнхъ колоныйскнхъ не

наешь выображеиія, а о лЪнинсгніз тЁиъ менше, требабы то вы

д'Ьти. Человіѕк'ь съ якннъ-то лучшннъ погляцонъ на св'Втъ въ Ко

ломийщині; не жіе, лишь мучится. Зъ Колоныйщины н'Бтъ на. Руси
ни одного патріота, ии одного удароваиого челов'іжа. Довольно,

если я нннувшой осени, анервнншн собі; тутъ житья до нраііности,

выслалъ ною жопу въ Холнъ, щобЫ пені; танъ н'Ьстце зробила ;‚

но Понель ной другъ удостонлъ нене такииъ прнх одонъ, где

крони 800 рублей ничото больше нЪтъ, навиняяся, что н'втъ гнета,

а І'Встъ в'ь санонъ Ходит; были и'Ьсколько! Послт; сей неудачн я

уже принужденъ вдізсь иучитися, но кажу тоб’н велика то пука
жити нежн такннн ввізряни. Видячи, що господарнти не возножно,_

бо роббтннка нітъ, одна паства, вся ноя надежда! Все полс
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лучше засЪваю бшою конюшнною, н нае’вка на велику стопу. Сего

року выставляю 450 пней, в ногу легко дойти до 800 пней. `То

уже капиталъ, дающій отсотковъ 4—5000! А н’встце у пене ніш
ионъ не соотв'Ьтное.

‚Тнкъ, любезн’вйшйй, не нечтай о Колоныйщинтє. Колоныйщнна

не русски, но жндбвска н орнепска. Ориени по зв'Ізроки обходи

лнся съ тынъ народонъ, и онъ сталъ ветре-ъ. Челов'Ькови съ

лучшинъ чувствоиъ тутъ чи возможно жити. Трещаковокій былъ

тутъ, но ут'вкъ аъ кукурузовъ, а пбйшолъ на н’Ьсочокъ до Рудна,

н танъ жнлъ щаслнв’вйше, бо танъ совершенно нннн люде. Ты

знаешь, що въ Коссов'в нужнкн съ друкаин стали нередъ салею

выборного, грозящн священникаиъ онертію, который важнлбы си

въ салю поступити? Ты не знаешь, що колоныйскій нужнкъ пе

редъ жаднынъ священинкоґь шапки не здбйне, но съ поруганіенъ

погиндає на него, а жида въ руку ц'Іѕлуе? У нене ц’влый рбкъ
ннкто нередъ ниою шапка не здойналъ, ажь теперъ уже втягну
лиоя. Еслнбы не така нужна ноя, що съ насіъкою не иожна пере

волЪкатнея, я бы тутъ не былъ, бо Мнтронолнтъ об'Ьнялъ лент;

нарохію, где онъ презентує, по год'Ь пені; рушнтися, если не хочу

знищити пасііку съ всенъ.

„Такъ ты встаючн лягаючн дякуй Богу, щось не въ Коло

ныйщнн'ы Въ Ш книжці; „Наукн“ може ти непріятно буде читати

о дякахъ; я каюся, щонь то наннсалъ; но неие до живого то

розсерднло, що одинъ ной сус’вдъ священннкъ нежду условіяин,

нодъ которыми прійнае дяка, ноложилъ то, щобы ножной ночи

зима и л'вто епалъ въ стайнн коло коней.

„Издаваемая нанн „Читальнаи буде занннательна.

„Дякую тобі; за похвалу „Науки“, но Слово не снріяе цента,

по якой причині, не знаю. _

„Много ябы съ Тобою налъ нобеотѕдовати, но шкода, що до

Тебе н'ізт'ь жел'Ьзнин'а. Еслибысь коли въ Маю, нли въ первыхъ

дняхъ Червня былъ въ Отанисиавов'а, зателеграфуй цента, а я

приїзду, но въ перншъ нед'Ьлях'ь весны нітъ, бо буде нападъ

въ иасіщтз, тогды отдалнтнсн не ногу.

„Б'Ьлоуса нечатня нодноситоя, уже має нова черенки, н на

н’вряе куповатн ЅсЬпеІІргеѕѕе въ Львовъ стару за 800 р.
— Се

добрый анакъ.
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„Мь розвинемь велику дЬятельность и велику силу, и польска,

освята пдйде вь куть, скоро только мой катехизь народньій и исто
ричньій розбйдеся хоть вь 2000 ексемплярахь.

„Кончу, бо соньце блисло, и мушу до пчель ити, щобь ихь
непустити, бо на студени пропалибь.

„ЦЬлую Тя и всю твою милую родину якь найсердечнЬйше

вразь сь моею женою. Твой другь И. Наумовичь. СтрЬльче

22/3 1872. Не сообщай сего никому о нашихь священникаxь и пр.“

Із маси невеселих рефлєксій, які насуває сей лист, піднесу

лиш одну. Отже в осени 1871 р. Наумович думав еміґрувати до

Холма, вислав туди свою жінку, щоб виєднала йому там місце, та

Попель не знайшов для нього иньшого місця, як парафію з 300

руб. річного доходу. А 1882 р. в своїй промові підчас розправи

д. 15 червня він із цїлим шатосом покривдженої невинности гово
рить: „Моja wlasnie bardzo slaba strona jest, Ze bardzo malо

umie cenie grosz, z wielka szkoda dla mojej rodziny. Gdybym

byl chcial rubli, mógl bym ich byl czerpact pelnemi garsciami

w samej оjczyznie rubla. W 2усіu mojem nieszczescia przesladо
waly mie nieustannie; w roku 1861 stracilem przez pozar cale
noje mienie, biedowalem ciezko, a byly to wlasmie czasy, kiedy

starano sie o duchownych dо Сhelmu i mnie usmiechalo sie

bardzo korzystne stanowisko. Ja nie poszedlem, znosilem naj
wiekszy niedostatek li tylko dla tego, 2e postanowilem sobie slu
2уé mojej сiasniejszej оjczyznie, halickiej Rusi, wszystkiemi mо
jemi silami. Nadarzyla sie i druga sposobnosé isé w ojczyzne

rubla, gdy zaproszono mnie na etnograficzna wystawe do Мо
skwy; byla і trzecia sposobnosé, leez nie korzystalem z niej, bо
nie moglem i pomyslec o tem, by opusciè rodzinna ziemie" (Сте- .

ногр. отчеть 388). Ся „trzecia sposobnosé", се очевидно той сам

факт, про який мова в висше наведенім листї, і ми бачимо, що

справа стоїть зовсім не так, як представляє її Наумович у 1882 р.

Що й друга нагода зовсїм фантастична, се очевидно ; коли Нау
мовича запросили за славянський з'їзд до Москви 1866 р

.,

т
о

се

ще зовсім н
е значить, щ
о

там зараз мало бути наставлене корито,

з якого він міг б
и

черпати рублї повними пригорщами. Не инакше

було й з першою нагодою, вербунком д
о Холма, вже хоч б
и тому,

що тут Наумович був послом і може надїяв ся за приміром Гр.
Шашкевича зробити з часом і полїтичну карієру, а там крім па
рафії н

е

міг надїяти ся нїчого.
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Читаючи наріканя на Коломийщину в листї з 1872 р., по
думає всякий певно, що перенїсши ся в иньшу околицю, на По
ділє, Наумович буде задоволений. Егеж ! В осени 1872 він одер

жав парафію Скалат, відки в 1873 р. був вибраний послом до

віденської ради державної, а вже в 1875 році йому сприкрило ся

й се нове місце і в листї до одного львівського знайомого з 14

cїчня 1875 р. він строїть ось які пляни: „Я пріймаю собЬ прив.

сотрудника до Скалата, даю ему 200 зр. и доходь, а самь по
лучаю 1000 зр. за поле и поселяю ся сь женою и дЬтьми вь Ко
ломьи. Яко приходникь приЬду нЬсколько разь вь годь вь Ска
лать, напр. вь время Воскресенья или вь пость и пр. Конечно

изь Скалата у Еду". Певна річ, сього пляну він не виконав, але

само снованє таких плянів чи не сьвідчить про те, що і з тою

парафією не вязали його нїякі сердечнїйші звязки ?

В своїй біоґрафії Наумовича сказав д. Мончаловский про

нього, певно думаючи сказати йому сим великий комплїмент: „За
мЬчательна еще и слЬдующая особенность, рЬдко встрЬчающаяся

у образованньixь людей: Ив. На у м о в и ч ь у м Б л ь го в о р и т и

п од в о й н о, иначе, т. е. другими словами и другимь складомь

для крестьянь, а снова другими словами и другимь складомь для

- образованньixь людей" ")
.

Тото й єсть, що за словами і складом

пішов і зміст, що Наумович вихваляв перед селянами тих, кого

перед осьвіченими товаришами називав розбійниками т
а пявками,

і дійшов нарештї д
о

повного розбрату між словами і дїлами, до

того, що він н
а судовій розправі назвав своєю істерією. С
е

н
е

була звичайна істерія ; Наумович був чоловік сильно збудований

і фізично здоровий ; його лист, писаний із тюрми д
о жінки, н
е ви

являє анї слїду патольоґічного стану. Се був п е р і о д и ч н и й

б у н т с у мл ї н я
,

реакція здорової натури против того неприрод

ного психічного роздвоєня, в якім їй доводило ся жити. І коли

Наумович д
.

1
1

червня 1882 р
. н
а

розправі відкликав зміст свого

листу д
о жінки, т
о я певний, що в тій його промові тямучий псі

хіятр віднайде більше признаків хоробливости, я
к

у самім листі.

„ Ja miewam czesto takie chwilowe histeryczne mapady, znaja

o tem wszyscy moi znajomi i sasiedzi. W wiezieniu nic to dziw
nego, 2

e byla taka chwila smutku i zalu za rodzina; tak wsро

*) О
.

А
. Мончало в ск і й
,

Жизнь и дЬятельность ІІвана Наумовича,

Львовь, 1899, стор. 71.
.
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minając o żonie, o dzieciach bez opieki і rady, w chwili boleści

serca pisalem, by uspokoić żonę, by nie myślała, że ja jeszcze

kiedyś znowu takie nieprzyjemności mógl bym na siebie ściągnąć.

Dziś jednak o dwoluję to wszystko zaznaczając, że pisalem

to w chwili ciężkiego żalu za rodziną pod wplywem histeryi,

i oświadczam, że mojem przedsięwzięciem jest, gdy wyjdę z wię
zienia, używać dalej sil moich slużąc narodowi w sposób, jaki
uznam za najlepszy, albowiem gdy wyjdę, będę zawsze austry
ackim obywatelem i slużyć mi będą wszystkie prawa tegoż oby
watelstwa, i kto wie, czy nie będę musial działać jeszcze i na

polu politycznem“ (Степ. отчетъ 196).
Ce пе було остатпє відкликано в житю Науковича. Вийшовши

з тюрии він поперед усього відкликав свої голосиі заяви про свою

вірність упїї - i приняв православіє. ІІотіи відкликав своє ав

стрійське горожавство і переніс ся до Pocii. A побачивши Tal,
що його ирії про росиііськиіі рай полягали па ілюзіях, відкликав

усе своє житє _ і зажив отруту.

Ів. Франко.
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Інтін пін і укріти в Ні

І.

Поступова Росія переживає знову довгий, тяжкий, прикрий

антракт ждання. Правительственні сфери показали виразно, що

вони не мають щирої охоти до нїяких серіозних уступок у посту

шовім дусії. Давши пiд нaтиском обставин — воєнних нещасть, де
які обіцянки й енунціації в тій напрямі, вони пустили справу

в проволоку, потворили комісії, що засїдають і радять; місяцї схо
дять без усяких результатів, а бюрократія чекає очевидно тільки

першого повороту обставин на лїшше, щоб усї cї проєкти й пляни

зложити до архиву. Розумієть ся, рахунок сей нешевний, і в міру

того як справа реформи проволїкаєть ся, уступки, в разї як би

обставини для бюрократії зложили ся нещасливо, мусять бути

все більші й більші. Претензії суспільности до правительства рос
туть, пасив нинїшнього режіму зростає — але бюрократія все ще

не тратить надїї, що їй можна бути шередерти щїлий сей рахунок,

і замикаючи очи на еї пасиви, тягне лише справу далї.

Пів року тому росийська суспільність „взьіграла радостію"

від одної правительственної заяви, що правительство має довірє до

суспільности, і бажала тільки, аби cїй суспільности дана була мож

ливість висловити свої дезідерати правительству. Нинї орґанїзація

представительства з дорадчими функціями являється вже проєктом

реакційним, і постулят конституційного перестрою держави на під
ставі загального, рівного, безпосереднього й тайного голосовання

став загальним постулятом, загальним окликом, так що починає

часами викликати іронїю на се повторюваннє „загального, рівного,

безпосереднього і тайного" навіть без зрозуміння сих слів. Пере
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конавши ся в нещирости, навіть підступности бюрократії, суспіль
ність іде все далї й далї в своїй критицї сучасного режіму і про
єктах перестрою ; сей рух стає все сьмілїйшим, безогляднїйшим,

обіймає все ширші круги, втягаючи в обсяг свого впливу елєменти

невтральні й інертні, що перед роком здрігнули ся б від самої

думки про такі постуляти, а нинї самі прилучають ся до них, дають

свої підписи під такі резолюції й голосують за ними.

Витворюєть ся таким чином глубокий контраст між постуля
тами й сучасним станом річий, і сей контраст усе збільшає фер

мент. З одного боку суспільність жадає „загального, рівного, без
посереднього, тайного", з другого боку не поступила анї кроком

справа таких елєментів горожанського житя, як безпечність осо
биста, свобода слова, право зібрань і орґанїзацій. Правительство

переконало ся, що воно чим будь поступової части суспільности не

задоволить, і не хоче робити уступок. З другого боку воно поба
чило, що поза з'їзди, резолюції й заяви cї поступовцї не годні

піти й нїякого реального оружя в руках для їх осягнення не ма
ють. Замість задоволяти отже, воно пробує їх пострашити. Свого

часу Плєве страшив Жидів, що як вони не стримають своїх ра
дикалів від протиправительственних заходів, то він затроїть істно
ваннє Жидам, і кишинївська різня мала шоучити Жидів, що прави
тельство се дїйсно може. Тепер такі лєкції роблять ся в ріжних

напрямах — на адресу Вірмен, Жидів, і інтеліґенції в загалії, про
тив котрої йде аґітація серед темних сільських мас, серед низших

верств міщанства й міського пролетаріату, організація т. зв
.

„чор
них сотень", уличних побивань „студентів", поки щ

о

в видї „пер
ших остережень", ч

и

вправ сеї реакційної міліції. І треба

сказати, щ
о

поступова Росія н
е знайшла ся відповідно супроти

сього маневра офіціозних крутів. Коли почали ся погрози, що інте-

лїґенцію будуть бити, вона н
е прийняла сеї заповіди, н
е потра

шила орґанїзувати против „чорних сотень" свої „ясні сотнї",

а відповіла жалібними словами і навіть відкликами д
о полїції й .

адмінїстрації, або масовими втеками в зашовiджені для бійок днї.

Кажу се н
е

для того, щоб зробити комусь докір — але констатую

сю слабосильність росийської поступової опозиції, відчуту, оче
видно, добре в правительственних кругах.

Розумієть ся, рух осягає певні фактичні переміни. Люди н
е

тільки вчать ся инакше думати й инакше говорити нїж давнїйше,

але d
e facto багато такого, що давшїйше було крімінальним, не

|
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можливим, тепер стає вповнї можливим і дозволеним. ІІригадую собі,

як зовсїм недавно навіть у заграничних росийських зібраннях про
типравительственні оклики уважали ся безпотрібною бравурою,

а нинї, як оповідав менї з компетентних джерел один гість, росий

ських прокураторів поучено, аби з таких окликів як „долой само
державie !" не робити крімінальних річий, бо в них , не усматри

вается состава преступленія". Навіть si non e vero...
Біда тільки, що всї отcї нолегкости опирають ся виключно

на адміністраційнім „усмотрЬнію". Нинї в певній річи „не усма
тривается" нїчого крімінального, але повіє иньший вітер, і прийде

новий обіжник, який уже усмотрить у них „составь преступленія".

А в тім — треба лише користати з того оживлення суспільних інте
ресів, із тої фактичної можливости говорити й писати про річи, про

які давнїйше не можна було говорити й писати, писати вітверто й

сильно — і дїйсно вcї живійші елєменти в Росії спішать викорис

тати cї хвилї, стукають сильно в правительственні двері, ударяють

у струни суспільної опінїї, виясняють свої потреби, єднають їм

прихильників і роблять усе можливе для здїйснення своїх постулятів.

Не можемо, на жаль, похвалити ся особливими заходами на
них заграничних земляків, росийських Українцїв, у cїм напрямі.

В лютім ст. ст. були злaджені два меморіяли, звісні чита
чам Лїт.-Наук. Вістника (див. к

н
.

IV) — один загальний, в справі

знесення всяких ограничень українства, другий спеціяльний —

в справі націоналїзації шкіл н
а Українї. Досї щ
е

збирають ся під
писи н

а т
і меморіяли, й наші земляки тішать ся великим числом

тих підписів, хоч ся великість усе таки дуже релятивна"). Потім

дуже визначним фактом була участь українських делєґатів у з'їздї
журналїстів і лїтератів, що відбув ся в Петербурзї в днях 5 —-8

с. с. цьвітня. Епізод сей дуже характеристичний з того погляду, що

показує, я
к

навіть із невеликими силами ложна проясняти україн
ське питаннє т

а

ставити його н
а відповіднім рівнї, опираючи його.

н
а

ширшій основі т
а йдучи разом із суголосними елементами посту

пової Росії — в дусї дезідератів, які висловили м
и

н
а адресу наших

земляків у попереднїй статї *)
.

Чисельно беручи, Українції н
а cїм

з'їздї були представлені дуже слабо, але щ
о

супроти централїстич

ного напряму росийських лїбералів завязала ся опозиція націо

*) Меморiял у шкільній справі появив ся в Росії друком тільки сього мі
сяця, з приміткою, що підписів є вже пятьсот, і збирають ся дальші. Меморiял

має бути предложеннй конституанті — коли б лише її діждати...

-

*

*) Українство й питання дня в Росії, Л.-Н. Вістник к
н

.
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нальностий упослїджених, яка мусїла дати українським постулятам

відповідне місце уже з огляду на саму чисельність української

народности в Росії ")
,

удало ся перевести н
е тільки загальний по

стулят у дусї національної автономії, але й спеціяльну резолюцію

про скасованнє указу 1876 року.

Ситуація була в високій мірі характеристична. Як довідуємо

ся, росийські лїберали, загалом беручи, показали себе великими

централїстами, і національні резолюції перейшли тільки завдяки

союзови репрезентантів національних меньшостей з соціял-демокра
тами, що потрібували союзників для переведення своїх постулятів

економічної натури. Резолюції (наводжу їх в ориґінальнім текстї)

звучать:

„Признавая полную гражданскую и политическую равноправ

ность всЬxь народностей, входящихь в
ь

составь Россійскаго госу
дарства и право каждой изь нихь н

а
самостоятельное національно

культурное развитie, сьЬдь находить необходимьмь, чтобь зта рав
ноправность и зто право б

ьли гарантировань основньімь закономь

государства и чтобь отдЬльньімь національностямь предоставлено

бьiло право созданія учрежденій, осуществляющихь свободу націо
нально-культурного развитія *)

.

„Признавая сь одной сторонь общее политическое единство

Россійскаго государства, олицитворяемое россійскимь парламен

томь и
,

сь другой, необходимость децентрализацiи государствен

наго управленія, сьЬздь находить, что отдЬльньімь областямь *)

и народностямь в
ь

территоріальньixь границахь, опредЬляемьixь

самимь населеніемь, должна бьiть предоставлена автономія, осно

ванная н
а особомь для каждой области органическомь статутЬ,

в
ь

работанномь е
я собственнь мь учредительньімь собраніемь, изби

paемьмь всеобщимь, равньмь, прямьмь и тайньімь голосованіемь *)
,

санкціонированньімь всероссійскимь параламентомь".

*) Великороси становлять меньшу половину людности Росії. Але всї иньші
народности тільки разом із Українцями становлять більшість; приналежність

Українців д
о союзу, меньшостий отже з сього погляду дуже цїнна для нього. Го

ловний речник національних меньшостий н
а з'їзді всії заяви їх зачинав такими

словами : „мь представители угнетеннаго большинства населенія Россійскаго
государства“ думаємо так і так...

*) Дальші слова, д
о

a lineа, прийняті н
а

жаданнє Жидів, що домагали ся

також осібного сойму, але перевели тільки сю точку, що має запевнити їм мож
ливість своїх культурно-національних інституцій.

*) Розуміють ся краї з дуже ріжнородною людністю, яку тяжко розмежувати
на національні території, як Кавказ, балтийської ґубернїї.

*) Дальші, кінцеві слова додаю д
о

резолюції національних меньшостий

при діскусії.
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Як бачимо, резолюції дуже важні й раціональні, хоч і вони, як і
вcї успіхи на cїм з'їздї мають лише чисто теоретичне значіннє, не

практичне. В дусії їх у другій половинї цьвітня подано україн
ський постулят на з'їзд земських відпоручників, на руки І. Шрага,

відпоручника чернигівського земства — наводимо його також в ори
ґіналї:

„Представители различньixь мЬстностей Украинь, собравшіеся

вь КіевЬ 21 апрЬля, чрезь уполномоченнаго ими гласнаго черни

говскаго губернскаго земства И. Л. Шрага им'Бють честь заявить

настоящему собранію земскихь дЬятелей Россіи слЬдующее:

„Мь признаемь необходимьмь немедленное осуществленіе вь

Россіи основньixь началь политической свободь, установленньixь

учредительньімь собраніемь, созванньімь на основЬ всеобщаго, пря
мого, равнаго и тайнаго голосованія. Но кромЬ того, вь виду раз
ноплеменности населенія Россіи и необходимости децентрализаціи

управленія, считаемь чpeзвьчайно важньїмь обратить вниманіе соб
ранія, многимь членамь котораго несомнЬнно придется участвовать

вь вь работкЬ основньixь законовь обновленной Россіи, на то, что

удачное и справедливоe pьшеніе національнаго вопроса вь огром

ной степени обусловить разрЬшеніе и многихь другихь существен

ньixь вопросовь государственной жизни и кореннь мь образомь

отразится на благосостоянiи всей Россіи. Правильное же рЬшеніе

національнаго вопроса вь Россіи возможнo лишь вь томь случаЬ,

если на предстоящемь учредительномь собраніи будуть вь работаньї

начала такого государственнаго устройства, при которомь націо
нальньie интересь украинской, какв и всякой иной народности бу
дуть осуществляемь вь автономномь сеймЬ, а обще государственньie

вошpось сосредоточень вь общероссійскомь парламентЬ. При зтомь

автономія украинской, какь и всякой другой народности опред'Ь

ляется особьмь органическимь статутомь, вь работанньімь всЬмь

населеніемь данной автономной единиць, и гарантируется основ
ньми законами государства. ВсЬ живущіе на данной территорiи

безь различія національности и пола пользуются равноправіемь,

гарантируемьмь основньми законами странь ".

Сю заяву підписали Українцї з Київа, Чернигова, Полтави,

Харкова, Одеси, Катеринодара, Уманя та Винницї. Не маємо до
кладнїйших вiстий про дебати, а й резолюції з'їзду оголошені тільки

в коротких резюме *)
.

*) Оголошенню резолюцій цензура починає робити трудности, і виривки

з резолюцій з'їзду письмеиників і журналїстів тільки недавно і т
о більш меньш
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Резолюції з'їзду журналіїстів показали, в якім напрямі но
винні йти Українцї росийські для осягнення своїх національних

постулятів — іти консеквентно й витрівало. На жаль, тої консек
венції й витрівалости власне не видко. При кінції цьвітня ст. ст.

нпр. відбув ся з'їзд інжинєрів і технїків у Москві “)
,

д
е

виступили

сконсолїдованими ґрупами інжинєри польські й литовські й пере
вели резолюції про шовну автономію Польщі й Литви, з соймами

в Варшаві й Вильнї, вибраними загальним, рівним, безпосереднїм

і тайним голосованнєм. Українських постулятів н
е було, я
к

н
е чути

їх було й п
о

иньших подібних фахових з'їздах останнїх місяцїв,

так що з'їзд журналїстів поки що лишаєть ся майже виїмком,

одиноким з'їздом, д
е Українцї відповідно виступили — і показали,

щб могли б робити, і чого н
е роблять — із браку орґанїзації, з браку

енерґії й горожанського почутя у переважної більшости.

Свобода зібрань, з'їздів, орґанїзацій, н
е признана правитель

ством формально, але фактично в значній мірі допущена, толєро
вана, взагалї дуже мало використовуєть ся росийськими Україн
цями, а тим часом такі з'їзди, наради, орґанїзації, ч

и

т
о самостійні,

ч
и

т
о я
к

передвступні для широко практикованих тепер ріжних

„всероссійских" з'їздів, могли б бути незвичайно добрим аґітацій
ним і орґанїзаційним способом.

Далії, з'їзди з'їдами, а п
о за ними є иньша, шостійна, незвичайно

важна в нинішнїх обставинах трибуна — преса, і — Боже ж мій,

Боже, я
к

мало використовують її Українцї для своїх потреб дня !
Навіть орґани майже свої, ведені людьми, що зачисляють ся і при
знають ся офіціяльно д

о

українофільських кругів, я
к

мало вони

мають української фізіономії — я
к

мало в них н
е тільки України

національної, але навіть України я
к области, з своїми ґеоґрафіч

ними, економічними, культурними інтересами !...

З виїмком кількох, переважно молодших людий, що старають

ся дїйсно совісно сповнити сей обовязок дня, я
к індіферентно, па

сивно держать себе иньші... Не хочу йти н
а персоналїї, але підсту

пає сам д
о

горла крик: ,де ви, чільні репрезентанти, ґенерали й

полковники українства, що н
е писали п
о українськи, б
о „не воло

дїєте" українською мовою, н
е брали участи в дотеперішнїм науко

припадково прохопили ся в ріжних орґанах. В опублїкованих резолюціях з'їзду

земських відпоручників бачимо тільки загальну згадку про можливість областних

соймів, нїчого більше. *) Закінчив ся 24 ст
.

ст. цьвітня.
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вім і лїтературнім руху на галицьким ґрунтї, бо уважали, що

„малорусскій вопрось должень бьiть разрЬшень на русской почвЬ“,

— чому мовчите тепер, коли настала пора рішати його „на русской
почвЬ", коли прийшов час виясняти й пропаґувати його на вашій

звичайній росийській мові, в так близьких і милих вам росийських

лїберальних кругах ? Чому не користаєте тепер із тих звязків, які

вяжуть вас із росийськими лїберальними кругами, з ріжними орґа

нами росийського лїбералїзму, щоб у них вияснити кривди, потреби

й дезідерати українства г ІІоляки, що далеко меньше потрібують

таких адвокатів, мають своїх приятелїв у росийській суспільности,

що з самого почутя справедливости старанно виясняють росийській

суспільности їх кривди й дезідерати; чомуж ви, що вважаєте са
мих себе Українцями, українськими шатріотами навіть, не спромага

єте ся бодай на таку роботу ? Які перешкоди тепер вам зава
джають ? чим покриваєте ви перед сумлїннєм своїм, перед людьми,

що вас окружають, свою пасивність, свою байдужність, супроти

своєї суспільности, свого народу ? Чим оправдаєте ви своє недбаль
ство, свою упертість у критичнім часї, коли земля горить під но
гами й Україна може безповоротно бути полишеною при перестрою

відносин Росії ?

ІІ.

Резолюції з'їзду журналїстів (так само і той постулят Укра
їнцїв на земських з'їзд) роблять дуже важну поправку до консти

туційних плянів росийських лїбералів. Сї стоять вповнї на центра

лїстичнім принціші. Звісний проєкт „ Кружка Освобожденія" не

зробив із того нїяких виїмків; редактор „Освобожденія" Струве,

видаючи його, заявив, що мусить бути зроблений виїмок — для

ІІольщі. Резолюції з'їзду журналїстів ставлять справу ширше, жа
даючи взагалії національної й областної автономії. Але сю точку

треба ненастанно виясняти й пропаґувати далї, аби вона була за
своєна суспільністю, війшла в її плоть і кров. Того ще нема; не

видко впливу сих резолюцій на напрям лїберальних кругів Росії,

а тойже Струве в останнїм числї Освобожденія (ч
.

69—70) навіть

виразно виступає против того, аби Україну, Литву, Кавказ ставити

в самоуправі н
а

рівнї з Польщею.

До тепер н
а дві точки звернена була увага в росийській пресї.

- Перша — що народна репрезентація має бути оперта н
а

загаль
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нім, рівнім, безпосереднїм, тайнім голосованню ; по друге — що се

представительство мусить мати не дорадний, а рішучий голос. При
тім одначе все говорило ся лише про центральний всеросийський

парлямент, а його, на звичайний европейський взір, представляють

собі з двох палат — депутатів народу і відпоручників земств

і міст. Справа місцевої самоуправи лишаєть ся на боцї, а в само
управі областній вилом роблять головно Польща й Литва; лишаєть

ся на боцї, як осібне тїло, Фінляндія.

Справу відносин парляменту до державної власти можемо ли
шити на боцї: вона поставлена добре й росийська поступова сус
пільність поведе її добре й сама. Але що до орґанїзації парля
менту, то передовcїм уже двопалатний устрій його не може бути

признаний раціональним ; його можна допустити що найбільше як
компроміс із домаганнями консервативних партій, але не ставити як
постулят поступовцїв. В конституційнім житю верхня палата давно

показала себе як інститут неґативний, гальмо, і нема чого її на

ново заводити. Коли ж тим хочуть дати в парляментарнім житю

елєментам, які при виборах загальних і рівних не можуть мати від
шовідного голосу, то на ce є иньша дорога — про неї низше.

Тим же бажаннєм подиктовано, очевидно, вилученнє з вибор
чих округів міст і уставленнє для міських виборчих округів мень
шого числа людности, як округів позаміських. Се обмеженнє чи
сельної норми для міст становить уже нарушеннє принціпу рівного
голосовання, і при тім нарушеннє мало раціональне, бо нїяких

особливо пожаданих результатів не осягає.

Обстаючи при одинокім, всеросийськійм парляментї, приходить

ся, щоб не розширяти його до безконечности, робити великі ви
борчі округи, і держати ся репрезентації більшостий. Дотеперішнї

проєкти, щоб не вийти за цифру 600 депутатів для парляменту,

мусять давати округи 250 до 300 тис. людности ; з сильним зро
стом людности, який має Росія, округ буде ще більше зростати,

але й округ 250—300 тис. уже дуже великий і невигідний. Орґанї
зуючи представительство в областних соймах, можна значно змень
шити виборчі округи, а й саму репрезентацію зробити більше пляс
тичною й улїпшеною.

Се дуже важно. Зрештою одинокою репрезентацією всеросий

ський парлямент однаково не лишить ся; деякі території дістануть

свої областні представительства. Отже питаннє буде тільки, чи се

будуть лише виїмки, чи цїла Росія буде орґанїзована по системі
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областної самоуправи ° З тих причин, на які я вказував у попередній

статї, й які за сей час не раз підносили ся й роз'ясняли ся, Українцї
й вcї иньші недержавні народности повинні змагати до того, щоб ся

областна самоуправа не була привілєґією лише декотрих національ
ностий, але щоб на основі самоуправи національних територій була

орґанїзована цїла Росія, бо тільки децентралїзація може забезпе

чити успішний економічний і культурний розвій провінцій, і тільки

орґанїзація самоуправи на національній підставі, в територіях на
ціональних, може зневтралїзувати, звести до найменьших розмірів

національну боротьбу, зробивши національність тим, чим вона по
винна бути — підставою, ґрунтом економічного, культурного й по
лїтичного розвою.

В такім разї безпосереднє представительство людности через

загальний вибір переносить ся в областні (національні, сойми),

а центральний парлямент міг би о б сил а т и ся ними. Тільки се

обсиланнє може бути допущене під одною кардинальною умовою,

недодержаннє якої робить обсиланнє (посередне представительство)

парляменту дуже небезпечним і шкідним: відпоручників до парля

менту вибирає не більшість сойму, а самі члени його по даному

ключу. Коли нпр. уставлено, що на чотири члени сойму має бути

висланий оден відпоручник до парляменту, то полишаєть ся самим

членам сойму, аби чотири вибрали собі одного відпоручника до пар
ляменту. В такім разї кожда найменьша ґрупа, кождий відтїнок у на
прямах кождого сойму може бути відданий в складї парляменту, і він

буде представляти собою не відпоручників більшостий сойму, а від
поручників, у певній редукції, всього загалу держави, і в такім

разї посередність не шкодить плястиції представительства, а тим

часом нею можна осягнути дуже важні користи — меньші виборчі

округи і улїшшені форми представительства. Коли виборчий округ

до парляменту мусїв би містити 250 до 300 тис. людности, виборчий

округ до сойму може не переходити за 100 тис. людности, а в тім

виграє сьвідомість участи виборцїв у виборі, більша одностайність

у складї округа, і т. и.

Загальний закон повинен уставити minimum такої самоуправ

ної території. Дуже високо нема причин ставити такої границї:

в Европі є чимало автономних провінцій з людністю низше мілїона

й не чути, щоб се їм робило невигоди — думаю, що вище мілїона

нема що й піднїмати такого minimum-а. Однощїльна територія

з людністю вище одного міліона, в котрім певна народність творить
лїтквАт.-н.Аук. вістник xxx. 18*
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основу, становлячи сильно-виражену більшість, еo ipso повинна

бути вилучена в осібну провінцію, з осібним соймом і самоуправою.

Ставити вилученнє такої провінції й наданнє їй самоуправи в за
лежність від дозволу центрального парляменту чи — що те саме —
від осібного закону, ухваленого сим парляментом, — значить непо
трібно утрудняти сю справу.

Так само загальний закон повинен означити відносини таких

областних соймів до центрального парляменту і до орґанів місце
вої самоуправи, і minimum їх компетенцій. Як такий minimum
представляєть ся: шкільництво, справи просьвiтнi, санітарні, філян
тропійні, нагляд і опіка над промислом, концесії на фабрики, про
мислові і фінансові товариства й інституції, комунїкація, полїція,

має право висилання своїх відпоручників до вищих інстанцій адмі
нїстраційних і судових (то значить, що нпр. як шкільні ради до

тепер складали ся з відпоручників виборчих і іменованих, так са
мо б повинно бути з окружними судами, і адмінїстраційними тїлами,

що відповідали б нинїшнїм ґубернським правленіям, казенним па
латам, і т. и.). Се minimum, яке мусить мати місце і в наймень

ших самоуправних областях. На територіях більших і участь сойму

в адмінїстрації повинна бути ширша : инакші нариси повинні,

самою річею, бути приложені до територій з людністю в міліон

люду, і на такій що має її пятнацять міліонів. Само собою розу
міється право самооподатковання. Шожадана автономна орґанїза
ція не тільки иньших конфесій, але і православних церков на
ціональних, у границях племінних територій (великоруської, укра
їнської, грузинської й ин.). -

Соймове представительство областей мало б бути орґанїзоване

на підставі загального рівного, безпосереднього і тайного голосо

вання. Ся норма, розумієть ся, не ідеальна, але як математично

проста, вона, при певних хибах, має й свої добрі сторони, й повинна

бути прийнята, тим більше, що ідеальнїйшу й не можемо на разї
вказати. В Галичинї спеціяльно виборцї попекли ся на тайнім го
лосованню, якого жадали на місце явного, а коли його завели,

показало ся, що при повній деморалїзації адмінїстрації, що в своїх

руках держить вибори, тайне голосованнє дає можність надужить

ще гірших (крадіж голосів із виборчих урн), а має також великі

невигоди, коли між виборцями багато неписьменних. Запобігти сим

невигодам одначе можна, поставивши прінціп, що президія виборча

складаєть ся з відпоручників партий, які ставлять кандидатів,
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лише з участю правительственного комісаря, а для обслуги неши

сьменних можуть бути заприсяжені писарі, з людий достовірних.

До останнього часу невиясненою точкою лишало ся, чи жінки

також мають мати право активного й пасивного вибору (вибирати

й бути вибраними). Тепер більшість прихиляєть ся за сим правом.

Розумієть ся, на тім не повинно бути навіть спору й мови. Голо
сячи рівне й загальне право голосовання, нїяк не можна виклю
чити з сього права жінок. Коли рівне право даєть ся неписьмен

ному селянину і чоловіку з унїверситетськими студіями, то як можна

не зрівняти в правах селянина й селянку, інтелїґентного чоловіка

і його жінку, або не дати жінції з вищими студіями того права, яке

має неписьменний робітник ? Тим більше, що є місцевости й обста
вини, де як раз жінки ведуть господарство, несуть тягарі податків

і т. и
.,

тип часом я
к

чоловіки н
е живуть п
о селах, пробуваючи ч
и

т
о

в службі, ч
и н
а

промислах (нпр. козацькі области).

Орґанїзація представительства в номеньших областях дає

можливість улїпшеної репрезентації, певних поправок д
о репрезен

тації рівної й загальної, які при одинокім всеросийськім парляментї

дуже трудно перевести з огляду н
а незвичайне збільшеннє числа

репрезентантів. Я уважаю потрібним трохи спинити ся над сею

справою. Одна з хиб репрезентації опертої н
а

загальнім і рівнім

голосованню, т
а

що при нїм зістають ся в незначній меньшости ріжні

елєменти суспільности, яких погляди й інтереси з становища куль

турного розвою краю повинні знайти свій вираз в його репрезен
тації. Давнїйші конституції аж занадто багато давали голосу пев
ним привілєйованим кругам, і се збудило, я

к опозицію, постулят

загального й рівного голосовання ; але в противну крайність н
е

треба впадати: певні елєменти, хоч і н
е т
і,

якими опікують ся дав
нїйші конституції, н

е повинні бути позбавлені голосу, при рівнім за
гальнім голосованню. Розумію передовcїм інтелїґенцію, т

о значить

круги людий з вищим науковим, ч
и культурним цензом, які в знач

ній мірі стоять п
о

за чисто клясовими ч
и

становими інтересами:

такі круги, н
е звязані чисто клясовими інтересами, в Росії безпе

речно істнують, і своєю участию в парляментарнім житю можуть

бути корисним, невтральним, обєктивним елементом супроти бо
ротьби матеріяльних і клясових інтересів, котра сама п

о собі н
е

може ґарантувати справедливого і розумного розвязання справ.
Далї, н

е

можна відмовити певним професіям права мати голос

у парляментарнім житю : репрезентанти лїберальних професій, я
к
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лїкарі, учителї, духовенство, і такі ґрупи як купцї, ремісники, про—

мисловцї, земельні властителї, повинні мати своїх відпоручників,

вибраних їх орґанїзаціями, палатами, товариствами, незалежно від
того, що певні члени сих ґруп і професій м о ж у т в пройти (а мо
жуть і не пройти) як вибранцї певних територіяльних округів за
гальним голосованнєм, як репрезентанти загалу і властиво морально

з'обовязані до оборони інтересів загалу, а не своєї професії. Тільки
ся репрезентація інтелїґенції й професій повинна зістати ся в шев
ній меньшости супроти репрезентантів із загального вибору (нпр. не

більше 25% загального числа — таку границю мав би уставити

загальний закон).

Коли б могло кому видати ся неможливим мати в дїйсности

репрезентацію інтелїґенції, то мушу сказати, що на практиції ce

зовсїм не так трудно. В значній мірі сюди підійшли б відпоручники

унїверситетів і иньших вищих шкіл, відпоручники учителїв серед
нїх і низших шкіл, лїкарів, адвокатів і т. и

.,
а окрім того можна

дати право репрезентації науковим, просьвітним і культурним то
вариствам. В кождім разї ся система видається менї практичнїйшою

й раціональнїйшою, я
к

практиковані д
о

тепер — я
к
система куріяльних

виборів, я
к

система пропорціонального голосовання (особам із вищим

науковим цензом нпр. даєть ся при виборах два голоси замісь
одного), я

к

система вірілїстів (нпр. в австрійських соймах засїдають

е
o ipso епископи, ректори унїверситетів, академій — але вибрані

певними професіями спеціяльні відпоручники можуть далеко лїпше

бути парляментарними репрезентантами), або я
к

у кінцї твореннє дру
гої палати (з певною конкуренцією прав), зложеної ч

и

т
о

з іменованих

правительством видатних людей науки, штуки, промисловцїв, влас
тителїв і т

. и
.,

я
к

практикується в ріжних европейських державах,

ч
и

т
о

з відпоручників земств і городів (себто шляхти і капіталїстів

de facto), я
к

проєктують росийські проєкти.

Другою пожаданою поправкою уважаю репрезентацію мень

шостий. Теперішня система виборів репрезентує лише більшости.

Меньшости, навіть дуже значні — хоч б
и

їм забрак один голос,

зістають ся без репрезентанта. З того часом можуть виходити такі
результати, що партія, в дїйсности найбільша, в парляментї ч

и

в соймі може опинити ся в незначній меньшости. Може се видати ся

неймовірним, але се вповнї можливо. Нпр. в певній провінції фаб
ричний робітник, із соціяльно-демократичним переконаннями, розли
тий п

о всїх виборчих округах, і в загальній сумі відданих при ви
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«борах голосів цїлої провінції він займає перше місце. Але в кож
дім поодинокім окрузї більшість здобувають кандидати сполучених

лїберальних і буржуазійних ґруп, і соціяль-демократи не приходять

зовсїм до сойму, або проходять у дуже незначній меньшости. (В по
дібній ситуації були за давнїх часів нпр. наші галицькі радикали,

нщо самі своїми силами нї в однім повітї не годні бували осягнути

більшости, але в загальній сумі мали дуже поважне число голосів).

Ся хиба репрезентації більшостий відчуваєть ся, і давно вже яв
ляєть ся дезідератом репрезентація меньшостий, то значить право.

попри більшість вислати відпоручника також партії, котра хоч не

мала більшости, але здобула значне число голосів при виборах,

хоч се й не переведене досї на практиці. Переведеннє се не так

трудне. Нпр. признаєть ся, що з виборчого округа посилаєть ся

два депутати, один більшости, другий меньшости. Окрім тої партії,

що дістала більшість, уважаєть ся вибраним депутатом також

той кандидат, що дістав найбільше голосів по кандидатї більшости,

коли він дістав що найменьше "l
a вcїх голосів. Можна зробити ре

презентацію ще плястичнїйшою, признавши виборчому округови трьох

кандидатів, т
о значить окрім репрезентанта більшости репрезентан

тів двох меньшостей, які б мали н
е

меньше */
ь

вcїх голосів, і т
. и.“)

Річ очевидна, що така репрезентація далеко докладнїйше б відда
вала настрій і течії в суспільности, а окрім того ослабляла б і на
пруженнє виборчої боротьби, щo мусить хапати ся вcїх способів,

аби конче осягнути більшість.

Такі поправки можливі лише при орґанїзації представитель

ства в меньших областях, б
о

дуже збільшають число відпоручників.

Нпр. для України, приймаючи її територію з людністю 30 міл.,

а виборчий округ н
а 150 тис., мали б м
и

при двох репрезентантах

з округа (одного більшости і одного меньшости) 400 депутатів, д
о

них коло ста депутатів товариств і професій — разом коло 500,

число вповнї можливе. Тим часом я
к

при всеросийськім парляментї,

тим способом орґанїзованім, вийшло б яких 2500 депутатів. До цен
трального парляменту, прийнявши норму, що чотири депутати сойму

висилають д
о

парляменту одного, всеросийський парлямент мав б
и

*) В детайлї сеї системи н
е входжу, б
о

н
е

маю певности, щоб cї поправки

мали шанси д
о

переведення тепер, коли в загалї хапають ся найпростїйших форм

представительства, аби лише допняти конституційних форм. С
ї

поправки можуть

здати ся комплїкаціями н
е н
а

часї. Але будувати від разу лекше, я
к

потім пере
-будовувати, а комплїкації н

е так великі і легко можуть бути розвязані.
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коло 600 депутатів — так як проєктували росийські пляни кон
ституції.

Зі сформованнєм таких автономних областий тратять всяку

причину істновання ґубернїї, як райони адмінїстраційні і само
управні. (В загалї теперішнї ґубернїї, являючи ся цїлком припад

ковими бюрократичними комбінаціями, не відповідаючи анї націо
нальному, анї економічному, анї навіть історичному подїлови, не ма
ють нїяких причин бути консервовані). На національнім принціпі,

то значить лучачи громади на підставі національности людности,

повинні бути орґанїзовані дрібнїйші округи самоуправи й адмінї
страції (в тім дуcї як „ меншая земская единица", „всесословная,

волость"), і на тім же принціпі cї дрібнїйшпі округи мають лучити

ся в виборчі округи, а виборчі округи, коли вони будуть не ве
ликі, в ширші тcриторії (в тім родї як тенерішнї повіти, чи біль
ші), що служили б адмінїстраційними округами, з самоуправою,

що лучила б у собі самоуправу дрібнїйших самоуправних округів.
Місцевим громадам самоуправа мусить бути забезпечена загаль
ним законом, так само і тим дрібнїйшим округам. На чім мала б

бути положена вага самоуправи — чи тих дрібнїйших (волостях),

чи на тих ширших округах (повітах), се залежить від великости

тих округів і їх відносин між собою ; в кождім разї, думаю, їх мо
жна б поставити в тїсну звязь між собою, допустивши нпр. обси
ланнє автономних тїл ширших округів (повітів) із автономних заря
дів меньших (волостей), аби не множити безпосереднїх виборів.

Таким чином було б три ступнї самоуправи й представительства:

самоуправа громади; виборні управи меньших округів (волостей).

і обсилані ними управи ширших округів (повітів); областні сойми

й обсиланий ними центральний парлямент.

Так представляють ся минї питання дня в загалї, й спе
ціяльно що до Українцїв у Росії. Сї замітки послужать відповідею

на запитання і бажання, аби висловити свої гадки що до тепе

рішнїх конституційних постулятів у Росії, з огляду на інтереси.

української людности.

10 (23). IV.
М. Грушевський.
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Із сучасного суспільного житя.

ІІ
.

Виріб колодок у Сьвйонтнїках Горішних коло Кракова.

Яких 1
5

км. н
а

полудне від Кракова при дорозї д
о Мисле

ниць є село Сьвйонтнїки Горішнї. Село старе, і деякі Сьвйонт

нїчани оповідали менї, що мешканції його 8 самого початку зай
мали ся виробом зброї для королївського двора в Кракові. Ви
роби їх

,

особливо шаблї, здобули собі скоро велику славу. Село

весь час мало всякі привілєї, аж д
о

упадку королївства польського.

Та з часом робленє шабель упало, а люди в селї кинули ся д
о

виробу колодок. Як той промисл розвивав ся з початку, н
е знаю;

тепер можу тільки сказати, що майже всії колодки в Галичинї по
ходять із Сьвйонтнїк. Та н

е тільки в Галичинї розходять ся т
і

вироби, але й п
о цілій Австрії. Як упевняють тамошнї купцї,

товар сей вивозять також і за границю, хоча н
е багато. На пе

репонї стоїть, я
к звичайно, щло.

Дивно буде неодному, що колодкарі зі Сьвйонтнїк конкуру

ють успішно з фабриками, які будь що будь розпоряджаючи вели

кими закладовими капіталами, можуть легко сих колодкарів побити.

Певно, що такий звичайний хід кождого промислу, т
а

н
а Сьвйонт

нїках богато противне. Причина цїлком проста. Цїле село

має близько 1.500 людий, з якими 300 хатами. Кожда хата,

се окрема робітня, д
е

працює щїла родина, я
к

родичі так і дїти

обох полів. Робота йде так, що батько складає колодку, сини ро
блять відповідні части, а мати з доньками гладять, пилують або

полїрують. У чім же дїла суть конкуренції ? Цїле село можна

уважати з а о д н у ве л и к у ф а б р и ку, в якій робота подїлена

н
а

я
к

найбільше деталів. Кожда родина робить тілько о д и н р
і

д
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колодок і до иньшого не бере ся. Кілько тих родів, не скажу

певне ; мабуть буде найменьше 20. Нові технїчні улїпшеня знайшли

і тут своє приложенє; найважнїйше з них, се т. зв. , штанцованє",

себто вибиванє половинок, із яких складаєть ся кожда колодка.

Так само вибивають уже остатнїми часами і складові части сере
дини, тільки рідше. Завважу тут, що від часу, як стали вибивати

машиново половинки колодок і деякі складові части, щїна колодок

упала на 30—40%. Просто неймовірне, а однак правдиве, що

в Сьвйонтнїках можна купити колодку за 8 сотиків разом із 2

ключиками. Певна річ, такої колодки в склепі за ті гроші нїхто

не купить, бо тут дочисляють ся вже всякі перевози, провізії

і т. д. Сьвйонтнїки славні ще зі своїх т. з. „колодок із секретами“;

се колодки, які можна відімкнути без ключа, знаючи тільки секрет

отвираня. Є приміром колодка з циферблятом годинника; колодку

можна відімкнути наставляючи обі вказівки так, аби було прим.

3 год. 42 мін. По замкненю колодки посуває ся вказівки пр. ве
лику на 5 год. а малу на 6 год. і нїхто не зможе отворити. Треба
додати, що при посуваню одної вказівки друга стоїть нерухомо

на місцї. Є ще й иньші типи: пр. через потисненє якоїсь головки

колодка сама отвирає ся, або є й такі, що на верх не видно нї
чого, чим можна-б отворитн. Се село є також вітчиною т. зв. верт
гаймівських колодок.

ПЦїкаво також, що в Сьвйонтнїках нема цеху; та се щїлком

натуральне, коли зважимо, що цїле село є немов велика фабрика;

звісно, де є фабрики, там зникають цехи. Знанє кождого такого

колодкаря обмежається на вивченю певного рода нетяжкої впрочім

роботи. От тим то малий хлопчина, який уже хоч сяк так уміє

орудувати молотком, не стоїть батькови о ласку, але за першим

непорозумінєм покидає рідний дій і наймає ся у когось иньшого.

Кілько заробить цї л а р о д и н а на день ? 1 — 3 корони, а вже

в найліпшім разї 4 кор., та се рідкости.

Найбільше користують ся працею сьвйонтнїцьких колодкарів

таки тамошнї купцї склепарі. Згадаю при тім, що в цїлих Сьвйонт
нїках на яких 30 склепів нема анї одного жидівського. Кождий

крамар заробляє подвійно: раз продаючи колодкареви віктуали

і потрібне зелїзо, а по друге беручи за се заплату in natura кo
лодками; надвишку платить готівкою. Купцї мають майже кождий

у своїм склепі машину до „штанцованя" т. є. вибиваня половинок

на колодки. Робітник, який вибиває ті половинки, робить на акорд;
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за 10—15 половинок дістає 2 сотики — плата мала. Маючи пев

ний запас колодок усякого рода, вибирає ся купець у дорогу. Мі
сцем виходу є Краків. Зі собою несе такий купець кілька родів

колодок і продає самим торговцям зелїзних склепів без посеред

ників. З Кракова їдуть купцї або до східної Галичини, або на

захід. Ті що їдуть на схід, заїжджають до Чернївцїв, Чорткова,

Тернополя, словом аж до найдальших міст. Пробувши так з пів

року в дорозї вертає купець до дому і привозить багато руських

пісень; найбільше улюблені — „Бодай ся кoгут знудив“, „Не ходи

Грицю“ і т. и. Ті що їдуть на захід, вибирають ся що року до

иньшого краю. Одного року об'їдуть цїлу Чехію, нарік обі Австрії,

Стирію, або Сольногород, на третїй рік полудневі части Австрії

і т. д. Подорож треває ие коротше як пів року, а то буває й цї
лий рік. Таким купцям поводить ся несогірше. Часом у дорозї

зробить добрий інтерес, а часом випаде й лихо. Деякі купцї дуже

заможні, та про них говорять, що мають нечисту совість. Иньші
купцї, се пересїчні крамарі.

Виробом колодок займають ся остатнїми часами вже й суcїднї

села і се підкошує дотеперішнїй моноль Сьвйонтнїк. Тi конкуренти

страшнїйші, як з початку думано; се звичайні мужики, які лїтом

роблять коло поля, а в зимі роблять колодки, задоволяючи ся дуже

малим зарібком.

Яка будучність сего промислу, тяжко сказати, бо ледво чи

яка фабрика захоче ризикувати і стати сильним конкурентом сих

пролєтаріїв, дрібних майстрів. Певна річ, американською конкурен
цією можна-б легко дати собі з ними раду, але поки що самому

промислови не грозить велика небезпека. )
При cїй нагодї слїдувало-б згадати і про шлюсарську школу

утримувану з краєвих фондів у самих Сьвйонтнїках. Школа ся

мала піднести колодкарство, а тимчасом не вивязала ся зовсїм

зі своєї задачі; як усї иньші, так і вона минула ся зі своєю ме
тою. Всюди, де тільки галицькі наставники приложать свою руку,

вийде щось не таке як треба. Пригадую тут хоч би школу для

деревляного промислу в Коломиї. Школа в Сьвйонтнїках колод

карства не піднесла, а доказом сего хоч би те, що хоча громада

платить краєви що року певну суму за користанє колодкарів

із уряджень машинових у тій школї, дуже мало хто хіснує ся ними.

Школа виховує безперечно добрих шлюсарів, але зовсїм не колод

карів. Не диво отже, що */
з

учеників сеї школи — з поза Сьвйонт
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нїк. За весь час науки про колодки майже нїчого не вчать, ба

навіть не роблять таких річий. А коли школа мала бути чисто
шлюсарською, то не слїд було її закладати так далеко від зелїз
нищї і в так недоступнім місцї. Сьвйонтнїки, здається менї (певио

не скажу), лежать висше на 300 м. як костел Панни Марії в Кра
кові. Туди їде ся весь час то в гору то в долину. Такий самий

доступ і з Велички. Словом, місце на школу шлюсарсько-машинову

і декораційну (такий напрям сеї школи) не відповідне.

Другим типовим місцем коло Кракова є село Сулковищї, в якім

живуть самі ковалї. До сего села збирав ся я кілька разів пої
хати, та все не було як. Знаю тільки з оповідань, що там люди

мають ся далеко гірше як у Сьвйонтнїках, з тої простої причини,

що виріб цьвяхів, яким вони по найбільшій части займають ся,

не в силї видержати конкуренції з великими вальцівнями. Мимо

незвичайної вправи (за одним розпаленєм виковують три цьвяхи).

і якої 18-годинної працї ледво дихають. Перед кількома роками

засновано там ковальську школу, яка може скорше відповість своїй
задачі, як школа в Сьвйонтнїках. Найважнїйша мета школи була би,

як би вона змогла витворити такий ковальський промисл, якого

не можна робити автоматично машиною.

Та про се скажу иньшим разом, як удасть ся менї пізнати,

близше те село.

Львів, 17, ІІ, 1905.

Павло Волосєнка.
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Нові КниЖКи.

Страшний ворог. (Про алькоголь). Написав Т. Лежогубский. (Кош
том і заходом тов. „Просьвiта"). У Львові 1904 (має бути 1905 ?)

.

Число загальне 294 — 5
,

71 стор., мал. 8%.

Хоч тов. „Просьвiта" буде за 3 роки обходити 40-і роковини

свого заснованя і видало близько три сотки популярних книжок,

н
е з'єднало воно собі навіть у приближеню стілько членів, скілько

належало б
и

сподївати ся. Має тепер яких 6—7000 членів, число

я
к

н
а

цїлу австрійську Русь просто мінїмальне. 1Іричиною сеї

малої популярности товариства є безперечно передовcїм мале заін
тересованє ним із боку селянства і міщанства, а відтак і інтелї
ґенції. Як мало цїкавить ся „ІІросьвітою" наша інтеліґенція, можемо

бачити з того, що дуже незначну участь бере в працї над її видав

ництвами: мало достарчає видїлови рукописів т
а

н
е дбає про все

сторонну оцїнку видань; о скілько знаю, н
е знайшов ся доси

нїхто, хто піддав б
и хоч одну книжочку „Просьвiти" основній

оцїнцї. Коли наші закордонні брати через „ Л
.

Н
.

Вістник" інфор

мують нас стало про своє популярне. письменство, коли навіть

росийські часописи досить часто обговорюють його, т
о

про га
лицько-руське популярне письменьство „на вcїх язиках все мовчить“...

Наслїдок сього такий, що товариство видає нераз книжочки

слабі, а д
о

того видає їх недбало або й дуже недбало. Д
о

таких

належить н
а

мою думку і книжочка, якої титул я подав висше.

Обговорю її ширше в тій цїли, щоб автори видань „Просьвiти",

рецензенти й редактори видїлу поважнїйше розуміли свій обовязок.

Автор надав свойому творови белєтристичну форму. Видовищем

подїй, які розповідає, було село В
.

н
а Покутю. Як воно називало
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ся, автор не подає, бо головний герой книжки Василь Задорожний

просив його, щоб замовчав назву села (може було-б йому соромно,

коли би ширший сьвіт дізнав ся, який поганий примір давав селу,

справляючи весїлє донцї — гл. низше). Видно одначе, що автор

не вміє берегти тайни, бо не лише назвав свого героя по імени

і назвиску та вичислив його достоїнства, але додав, в якій части

краю лежить село, і подав близші дані про нього (гл. низше),

назвав його сина, що вчив ся у Львові на ґімназіяльного учителя,

його доньку, що скінчила 6 кляс, його зятя зо всіми достоїнь
ствами, на конець адвоката й лїкаря, що є важними дїячами в опо
віданю. Думаю, що з таких інформацій дізнав би ся „війт, баба

і цїла громада", де лежить село В...

Жило в нїм 2.380 душ, між ними не було „таких правдивих

пяниць більше як пятьох, шістьох, але таких, що то за ковнїр не

виллють, находило ся чимало“. „Не більше, як сотка мущин,

а яких 250 жінок не пило нїчого (sic!)", читай: алькоголїчпих

напитків. Нема однак певности, чи справдї зовсїм не уживали сих

напитків, чи може так розуміли тверезість, як найвизначнїйший

громадянин Василь, що разом із ріднею „нїчого не пив, от так

хиба на велике сьвято в гостинї (нїби, як лучала ся дурничка !)

склянку шива"... В селї В. була церков, школа, читальня „Про
сьвiти", позичкова каса і зсип збіжа, був двір і три шинки. „На
рід спершу недовірчиво глядїв на роботу Василя Задорожного,

свого провідника, однак згодом засмакував у книжках і радо гор
нув ся до читальнї" і — можна догадуватись — користував ся

касою позичковою і зсипом збіжа. Про те: „В селї було лиш

кількох господарів, що не потребували зажичуватись в дворі на

відробок, прочі були бідолахами" (ст. 7), хоч у селї було 350

абстінентів. Видно, що тверезість не дуже то причиняла ся до

полїпшеня їх матеріяльного биту, а се не могло дуже заохочувати до

неї аматорів чарки... Що громадяни зазичували ся в дворі на від
робок, маючи власну касу позичкову і зсип збіжа, се видало ся

авторови природною річю, якої не треба було пояснювати... Але
ДЛЯ МeНа Се 8aГаДКа...

На 11 ст. пише автор, що хоч у В. була позичкова каса,

„пявки видирали людям послїдний гріш, а за се давали їм отруї,

що відбирає розум і з чоловіка робить нерозумну худобину", а на

63 ст
.

вчить устами духовного прелєґента, що „заложенє доброї

позичкової т
а

щадничої каси є знаменитим і досьвiдченим способом
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против пяньства“ („cїра теорія !"). Чи каса у В. не була „добра",

чи автор не згоджує ся з поглядом духовного прелєґента ? Також

загадка. На жаль знайдемо в його творі багато загадок, навіть за
багато !

Головною особою в оповіданю є Василь Задорожний. Від
батька дістав кілька морґів поля, а гарну хату ставив сам. На

стїнах хати висїли образи Сьвятих та иньші з рускої історії (Ва
силь видно почитав лише Сьвятих з руської історії — а може

автор не вмів висловити того, що думав ?...) як: „Посли папи

приносять князеви Данилї (!
)

корол. корону". В кутї стояла чи
мала шафа з книжками. Хоч будова і устроєнє хати, книжки і обра
зованє дїтий наразило його н

а кошти, які він, я
к

кількаморґовий

господар, мусїв тяжко відчути, все таки Василь „був одним із най
богатших господарів у селї“, а його дочка була „богацькою ди
тиною". Яким робом і о скілько Василь забогатїв п

о смерти

батька, автор н
е згадує, каже лише, що „ люди зависним оком ди

внли ся н
а

його господарку". Я далекий від того, щоб іти за їх

приміром, однак його богацтво є тим більше для мене містерією,

пщо він, як побачимо дальше, н
е відзначував ся вирахованєм !...

Василь був справдїшнпм проводирем громади: був головою чи
тальнї, завідував касою позичковою і зсипом збіжа, громадяни хо
тїли вибрати його начальником, однак він випросив ся від сеї по
чести, боячи ся, щоби... н

е розпив ся ! (ст. 8—9).
Видно, сей перший господар у селї н

е

мав довіря д
о

своєї

характерности, а маючи погляд, що начальник мусить розпити ся,

волїв, аби хто иньший розшив ся, я
к

розшив ся „статочний госпо

дар" Яким Поглод, коли зістав начальником (ст. 8
)

або щоб

який пiяк зістав начальником... Він волїв бути лише радним —

нїби: „моя хата крайна"... Василь був „хоть куди" патріот... За
мiтна річ, що і сьвященник подїляв погляд Василя н

а обовязкове

пяниченє війтів... Війти-пяницї знайшли в них дуже поблажливих

судіїв ! Василева донька Гануся п
о скінченю 6 кляси хотїла дальше

ходити д
о школи, але батько велїв вертати д
о дому, б
о

н
е хотїв,

щоб „ батьківщина пішла в чужі руки" (ст. 7).

З того дізнаємо ся, що Василь мав лише двоє дїтий, б
о

автор н
е говорить про се виразно. Для чого мала-б батьківщина

перейти в чужі руки, я
к

б
и Гануся дальше вчила ся

,

н
е

можна

вирозуміти.
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Другою особою між громадянами села В. був Антошко (чому

не Антін ?) Верба. Він був справним і совісним крамарем так, що

в короткім часї загорнув цілий торг у селї в свої руки (хоч були

три „пявки"...), мав також трафіку і торговлю соли. Тому росли

його доходи так, що зложив у щадници „пару соток". Він закохав

Ся в дочцї Василя, „ але про се, щоби з нею оженити ся, анї ду
мати не сьмів. Та де йому крамареви (!

)

д
о

дочки Василя ?“ Чому

мав так дуже низько цїнити себе? Адже вів дуже солїдно свій
інтерес, зібрав трохи грошенят і мав надїю помножити їх

,

загор
нувши щїлий торг у так великім селї, я

к В., так, що що д
о

маєтку

міг безперечно рівняти ся з Василем; д
о

того мав поважанє у гро
мадян, бож вибрали його секретарем читальнї ! Але згодом поборов

свою несьміливість ч
и скромність, осьвідчив ся і був принятий.

„Кілько т
о було толків п
о селї, годї розказати. Та деж, бо

гацька (?) дитина ще і вчена (адже і Верба був письменний, був

навіть секретарем читальнї !) д
о того, за крамара (!
)

виходить за

муж". Сьвященик села В., повінчавши Антошка з Ганусею, мав

д
о

молодят промову, „в якій хвалив Ганусю, щ
о

н
е стидала ся (!)

піти за муж за бідного (!
)

сироту (мав що найменьше 2
5 літ!)"

(ст. 11). На якій підставі говорив, що Антошко був бідний? Чиж

н
е бачив, я
к

знаменито вело ся йому в крамници ? Адже сам

автор каже, що „може сьвященник з адвокатом (при помочи ко
трого Ант. дістав дозвіл н

а

отворенє трафіки) , шепнули" дещо

Василеви про маєткові відносини Антошка (ст. 10) (не мали мабуть
роботи, коли могли інтересувати ся такими справами — про їх

народну роботу перед початком подїй, які оповідає автор, нїчого

н
е знаємо). Що сам Ант. н
е занехав поговорити про них зі своїм

будучим тестем, се щїлком певна річ, адже оба були людьми прак
тичними. Від батька-ж могла й Гануся дізнати ся про маєткові

відносини свого судженого, коли вважала їх дуже важною спра
вою ! Тимчасом автор говорить, що вона закохала ся в Антошку І

Коли-б однак Ант. був справдї бідний, т
о ч
и

елєментарне почуть

такту позволило б
и сьвященникови згадувати в своїй промові про

його бідноту, маючи згляд н
а нього, його жінку й тестя?! Друте

питанє: Від коли т
о зачало сиріцтво й бідність бути чимось со

ромним ?! Впрочім сам сьвященник щїнив важну ролю Антошка

в громадї, коли заохочував його в своїй промові, аби й дальше

йшов ш
о дорозї, яку собі вибрав, т
о

є вів борбу з „пявками".
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На весїлю „було якось цїлком не так, як у людий", каже

автор, і се повна правда, бо на нїм були дивогляди, яких хоч би

в як темнім селї не можна би бачити. Зійшли ся що найповаж

нїйші господарі, сьвященник, адвокат, лїкар (чи автор був на cїм

весїлю, на якім „було якось цїлком не так, як у людий", не можна

довідати ся з його книжки; мабуть не був, і сим по части можна

пояснити численні баламуцтва його твору...) і син Василя Юрко,

зібрала ся також „сила народу". Питаю, по що запрашав Василь

лїкаря і адвоката, про яких дїяльність до сього часу ми нїчого

не чули у По що запрашав „силу народа?“ Трунку було в правдї

на весїлю „страх обмаль", але „столів повно в хатї і в стодолї,

а на них божого дару хоть гaть гати" (ст. 11). Чи Василь, що

повинен був давати гремадянам- „бідолахам“ добрий примір, не

дав їм приміру соблазняючого ?! Що більше: Василь запросив до

послуги при весїльнім бенкетї якогось Панька, що мав сумну славу

налогового пяницї. „Люди зі сьміхом говорили, що здає ся у всіх

трех шинкарів нема тілько горівки, щоби нею Панько міг упити

ся“... (ст. 11—13).

— Ну, а деж Панько ? — питала Василиха. — Десь от що

тілько був та пропав, як камінь у воду".

— Пішов безрозї дати їсти — відказав зо сьміхом один старший

господар. — Згадка про безрогу зацїкавила — — — лїкаря

і адвоката, і згаданий господар, бажаючи заспокоїти їх щїкавість,

оповідає їм per longum et latum (щїла сторона друку !) про пер
шого пяницю в селї: і так не можна було без сього стольника

і чашника (яких у наших селян не буває !) зачинати обіду, бо „не

було кому хліба покраяти та страви подати", хоч „вже був час

cїдати за стіл 1"... Не буду входити в подробицї характеристики

сього третього героя нашого автора. Панько був Мádchen fйr
alles у селї В., був „листоносцем", шкільним сторожем, пocїшакою

і т. д. і т. д
.,

при тім однак був безпримірним пяницею, так бо
дай оповідає автор (я н

е

мав чести знати його героя) : він навіть

любив від роботи бігати в гостину д
о

шинкаря. Панько спізнився

д
о

своєї услуги при весїльнім обідї, б
о мусїв наперед заглянути

д
о чарки, „а підкручений т
а

висмарований миром вус казав дога
дувати ся, щ

о

Панько потроїв звичайну мірку" (ст. 13). П
о

чім

т
о

люди в селї В
.

(а може лише автор книжки ?...) пізнавали, що

Панько потроїв мірку ?.
..

— Своє спізненє виправдував п
о свойому

звичаю, із за якого кпили собі з нього в цїлім селї, тим, щ0...
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ходив безрозї давати їсти !... Чи сей Ташsendkйnstler не міг здо
бути ся на новий викрут, хоч знав, як з нього кепкують ?... Ва
силь не лиш першого пяницю ужив до послуги, але і в гостину

запросив немало зволочи, про яку я не чував. Автор знає, що

мешканцї села В., се безсоромні пянюги ! „Гостї якось не дуже

брали ся до їди. Один і другий оглядав ся позад себе, а сьмі
лїйші (!

)

таки стали просто питати Панька: Но, а підляти нема

чим ? Що, ч
и

ся склянка пива, т
о

вже конець, а чогось міцнїйшого

нема ? (А propos : Автор каже, що в стодолї був півбочок пива —
для „найповажнїйших господарів" і „сили народу" — а н

а

столах

у сьвітлицї кілька фляшок вина. Виходить із того, що кілька апо
столів тверезости випило кілька фляшок вина). „Деякі господарі, б

а

навіть і жінки, стали крутити головами, а заки подано шоловину

страв, стали вони вставати від столів т
а поза пліт бігати д
о шин

каря, щоб прополоскати горло чимсь міцнїйшим (!). По хвилн вер
тали назад (!

)
і вже з веселїйшим лицем брали ся д

о

їди (!)". Що

сих „деяких" було н
е мало, можна бачити з того, що сьвященник

звернув увагу Василя н
а те, що його гостї „щось проріджують

ся" (очивидно мова про сих „поважнїйших", що були в хатї разом

із інтелїґенцією !)
.

— „Е — і говорити соромно — відповів Ва
силь. — У мене т

о так нераз (!). Они вернуть, пішли тілько

шинкаря поцїлувати в бороду (!). От лихо ! Кілько т
о він нинї

продасть сеї парухи 2
"

(!
)

Василь знав отже, якою голотою були

„деякі“ господарі і жінки, а все таки запросив їх н
а

весїлє і т
о

д
о

товариства інтелїґентним гостям, хоч, я
к сказано, в селї було

350 мущин і жінок, котрі „не пили нїчого", а всего пятьох ч
и

шістьох „правдивих" пяниць ! (Так бодай пише автор). Він знав

наперед, що пяницї, яких запрошував н
а весїлє, дадуть багато

заробити шинкареви, а про т
е

давав їм легкодушно д
о

сього на
году ! Такий т

о

був проводир села і голова читальнї „ Іlросьвiти"!...

Чиж анї він, анї його син, що „вчив ся у Львові н
а ґімназияль

ного професора", анї „вчена" донька, анї Верба, що вів борбу

з „пявками" н
е розуміли, що від голоти (коли вона п
е

є твором

фантазії автора !) належить ся порядним людям сторонити, а що най
меньше н

е спрошувати її н
а

родинні торжества?...

„Чесна компанїя" дала інтелїґентам, що були н
а весїлю, при
току д

о

розмови про алькоголїзм. „Лїкар став шептати щось (чи
випадає в гостинї шептати Р

)
з адвокатом. Сей... нахиливши ся д

о

учителя, почав із ним тихо розмовляти". Учитель являє ся тут
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мов deus ex machina: не знаємо, коли прибув до Василя, анї

коли від нього пішов... Наслїдком розмови про алькоголїзм, у якій

на конець узяв участь також господар дому, був ряд відчитів,

які вони устроїли в читальни в цїли поборюваня пянства.

В сих відчитах зібрав автор богатий і цїнний матеріял. Не

буду подавати їх змісту, зверну лиш увагу на неточности та ба
ламутства.

Перші два відчити мав лїкар др. Трохимович. Каже між инь
шим, що після народнього повіря слово „горівка" походить від
того, що в давних часах жив пяниця Ка, в якім запалила ся го
рівка. „Е, то байка, бо торівка не може в чоловіцї займити ся,

..
. але нарід все таки так її називає" — але певно н
е

з причини

свого віруваня, противно, назва дала притоку д
о

віруваня ! Він

зове її також палїнкою, сивухою і Бог знає ще як. (При сій на
тодї належало пояснити, я

к

розуміти се, що нарід зве „занятєм

горівки” („т. в нїм заняла ся“). — На ст
.

2
0

каже лікар, що

кумис є т
о кобиляче молоко, що є неправдою, а н
а дальшій сто

ронї вчить згідно з правдою, що кумис робить ся з коб. молока.

— На ст. 20 Ilaнько твердить, що горівка розвеселяє чоловіка.

„Вcї зібрані засьміяли ся з тої похвали, яку віддав свойому на
поєви... А н д р у х !!! Автор, придержуючи ся засади „omne tri
num perfectum“, дав ще два анальоґічні докази своєї уваги. На

24 ст. читаємо: Г р и н ь к у ! — питав ґазда свого сусїду ІІ a

в ла (!). Наконець н
а 27 ст.: „ Шаньку, котру горівку уважаєте

найлїпшою ? — Тяжке се було питанє для Андруха (!), б
о він їх

вcїх (!
)

любив, але чемність казала відповісти: „Та здає ся, що

найлїпша буде ананасівка". Чи ІІанько був б
и прогрішив ся не

чемністю, коли-б був сказав, що вcї (не вcїх !) горівки любить

однаково ? Чи се правдоподібне, аби cїльський пяниця знав ріжні

роди горівок ?... Дивна річ, що сих разячих баламутств н
е замітив

анї автор, анї рецензенти, анї редактор !.
..

Як сказано, Панько

binomis Андрух запевнював, що горівка розвеселяє чоловіка (і мав

п
о

части слушність). Н
а

се дає йому прелєґент таке наставленіє:

...Сьміх, який явить ся (?) н
а лици чоловіка, що напєсь алько

голю, є подібний д
о

ржи... Вона гарна... та... зжирає зелїво". Що

ржа з'їдає зелїзо, се правда, але щоб сьміх можна було порівну

вати з нею, сему н
е вірю н
е вважаючи ш
а

рішуче запевпюванє

д-ра Трохимовича !.
..

На 2
4

ст
.

читаємо: До вин додають фабри

канти соли і олова, який (що ?!) буває причиною, що люди ним

літьгАт.-нAук. вістник xxx. 1948
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(чим?!) затроюють ся. — На тій самій стор. вчить др. Тр., що

ґлїцерину роблять з дуже смердячого стерва. Може бути, що ро
блять і зі смердячого стерва, але анї виключно, анї не головно

з нього. На дальшій стор. читаємо: „ Першим, що почав варити

шиво, мав бути єгипетський король Озирис, що жив в 2000 р. пер.

Хр. Иньші кажуть, що той, що перший почав його варити, нази
вав ся Гамбрін, що був князем і жив (де?) в ХШ в. по Хр.
З огляду на се, що обa cї здогади по всякій правдоподібности

ложні (князя Гамбріна навіть не було на сьвітї), по що було їх
згадувати °... Лїкар без нїяких пояснень говорить про статистику,

риботрійло, кокосове масло, пікриновий, салїтряний і масляний

„квас" (має бути кислота), анїлїну, мязи, волосковаті кровоносні

начиня, лугові течі, білок (котрий зове також з польська „білко"),

жиляки, гемороіди, обіг крови, кисень, клїтину і клїтинний устрій
тїла, сухітничі прутнї, що на його думку розвивають ся на (!

) тїлї,

учить, що сухоти зовуть ся туберкулами (зам. : туберкульозою),

говорить про цукор у пиві. Він вмавляє в селян, що вони знають,

що слина потрібна д
о травленя, мелясу пояснює коротко словом

„зола" (!), н
е пояснює, хто був Наполєон, що т
о

є туристи; учить

(ст. 26), що в горівцї є алькoгoь, вода „і иньші плюгаві части",

з чого виходить, що алькоголь і вода належать д
о

„плюгавих ча
стий !" Учить дальше н

а тій самій сторонї, що фабриканти коняку

роблять „мішанину з кокосового масла, ріцінового олійку т
а

якоїсь

ще иньшої плюгавої омасти", з чого виходить, що кок. масло і ріц.

олїйок є плюгавою омастою !.
..

Говорить н
а

3
0 ст., що печінка

перецїджує, але н
е каже, що ; про delirium tremens каже лише,

що се „страшна недуга, в яку попадають пяницї", — треба було

докладнїйше сказати, чим вона страшна. Такий опис певно був б
и

придав ся слухачам. Учить, що під впливом алькоголю внутрішні

стїни жил переміняють ся в товщ т
а вапнїють, серце обтовщує ся,

клїтини тїла отовщують ся. Чому так дїє ся, сего читач н
е зро

зуміє, н
е знаючи хемічного складу алькоголю і товщів. Мусить

отже jurare in verba magistri. Хороба серця — учить дальше

лїкар — є особливо розповсюднена між броварними робітниками

і між мешканцями Баварії. Чому т
о я
к

раз мешканцї Баварії

впадають у сю недугу, лїкар н
е

каже. Говорить, що покусаних

скаженими псами лїчать у лїчницї славного лїкаря Пастера, за
місь: в заведеню (l Institut) імени П—а. (П. уже вмер !)

.

Подає

число жертв алькоголю в Америцї, хоч певно мав н
а думцї Злу
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чені Держави півн. Ам. І Каже, що горівка винищила цїле племя

індиянське, а на тій самій дорозї є племя Готентотів". Перше ре
ченє хибне, бо вигинуло о д н о племя інд—e (Індияни жиють

і доси), а вимертє грозить народови Гот—iв ! — Загально думають

— каже др. Тр. — що мамкам та мамам, які кормлять, треба да
вати алькоголь, головно пиво, бо через те покорм стає більше по
живним, тимчасом з дослїдів д-ра Нікольо показало ся, що певна

часть алькоголю, випитого кормлячими жінками, переходить в по
корм". Чиж перше се заперечувано ?... Лїкар учить, що „два смо
роди" (смердячий алькоголь і засмерджений квас масляний) змі
шані дають запах ананасів, а коли Шанько не вірив йому, то він,

щоб його переконати, вказав на се, що коли прим. змішаємо синю

краску з жовтою, то дістанемо зелену... Він звернув увагу своїх

слухачів на се, що шинкарі мочать у горівцї мішочки з найрізно

роднїйшою поганию (!), як з тютюном, корою (якою ?)
,

гиблївками

— а навіть з вапном". Що тютюн, кора, гиблївки і вапно — погань,

дізнав ся я вперше від д-ра Трохимовича!... „Хто алькоголем —
учить сей фаховець — хоче перемогти умученє, сей подібний д

о

чоловіка, що затикає вентиль безпечности, щоб стрiбувати, коли

пукне котел в машинї". Хоч я знаю, що є вентель безпечности,

се порівнанє н
е

в повнї для мене зрозуміле. Якже зрозуміють його
ті, для яких писав автор, н

е нояснюючи функції вентиля ?!...

„В місті Лїверпулю — каже др. Трох. — протягом одного року

165 пяних мамів удусило своїх дїтий в часї сну“; н
е подає однак,

анї д
е

лежить Л., анї що важнїйше, кілько має мешканцїв ! —
Виказавши шкоди, які алькоголь робить дїтям, безпосереднo п

o cїм

так дальше говорить н
а закінченє свого другого відчиту : „Тому

т
о рік річно з'їздять ся учені люди і радять над тим, я
к

б
и т
о

зарадити лиху т
а

викорінити уживанє алькоголевих напоїв". Вихо
дило-б із того, що cї з'їзди відбувають ся лише тому, що алькoгель

шкодить дїтям.

(Конець буде). В. Львівський.
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В
ід

Української Демократичної Партії

В кінцї цьвітня сього 1905 р
.

відбув ся н
а

Українї з'їзд

делєґатів від провінціяльних громад, що складають Українську

Демократичну Партію; н
а

сьому з'їздї вироблено проєкт плятформи,

який тут подаємо без усяких змін і скорочень. Ред.

Уcїм відомий лихий стан Росії, головний чинник якого єсть

самодержавіє, що нищить розвій і нормальний поступ народів, які
належать д

о Російської держави. Поруч із самодержавіем гнїтить

Росію централїзація, яка найбільше тяжить н
а народах так зва

них „недержавних". Під впливом централїзаційного ладу загальна

полїтика н
е числить ся з індівідуальностями окремих народів; вона

примушує їх д
о

такого порядку житя, який н
е відповідає анї їх

національним, анї суспільно-економічним основам. Закони, що ви
дають ся для всієї держави, дуже часто суперечать потребам

і індівідуальностям окремих народів, н
е числять ся так з історич

ними традиціями, я
к

і з сучасним складом їх житя, н
е відпові

дають їх економічним і соціяльним потребам. Такий стан держави,

впливаючи шкідливо н
а все її житє, тим більшим тягарем спадає

н
а

український нарід, перешкожаючи його самостійному національно

культурному розвоєви. Ся державна система спиняє його просьвіту,

його письменство і тяжко відбиваєть ся н
а економічному добро

бутї народу.

Такий лихий стан Російської держави взагалї і України

з'окрема примушують нас з'єднати ся д
о

боротьби за знищені права

українського народу і скласти У к р а ї н ську Де м о к р а т и ч н у
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ІІ а р т і ю. Під її прапор ми закликаємо ycїх, хто відчуває і той

загальний гнїт полїтичної неволї, і той спеціяльний, що тяжить

над самим українським народом ; ycїх тих, кому милі й дорогі за
гально людські ідеали, і спеціяльні інтереси і потреби україн
ського народу. Головнi прiнцiши нашої партії такі:

1) Знесеннє полїтичного абсолютизму, заведеннє парлямен

тарного ладу, участь народу в державних справах на підставі за
гального, безпосереднього, рівного пропорціонального і тайного

голосування (без ріжницї полу, віри і національности).

2) Свобода особи, слова, віри (церква повинна бути віддїлена

від держави). Свобода зборів, спілок, орґанїзацій, страйків. Зни
щеннє станів (сословій).

3) Заведеннє народної мови в школах, судах, адмінїстрації

і у всїх громадських інстітуціях.

Маючи на увазї шкоду від централїзаційної сістеми, ми ви
знаємо, що державний лад у Росії повинен бути збудований на

прінцішах найширшої національної і місцевої автономії.

4) А через те опріч загально-державного шарляменту ми ви
магаємо для території, заселеної українським народом, а в т о н о
мії, заснованої на особливім орґанїчнім статутї, виробленнім бу
дущим у к р а ї н сь к и м с 0 й м о м (вибраним на підставі вище

сказаного виборчого права) і запорученим основними загально

державними законами.

5) Що до економічних питань, то ми вважаємо конечним усю

фінансову і економічну шолїтику, опріч потреб загально-держав

ного значіння, сконцентрувати в автономнім краєвім соймі, який

мусить установити : а) 8-ми годинний робучий день; б) державну

пенсію немічним, калїкам і всїм робітникам, що дожили до 60-ти

років; в) проґрессивно-доходовий податок. Окрім того сойм по

винен дбати про знищення шрав спадщини, про те, щоб капітали

та промислові орудя стали власністю тих, хто їх виробляє.

6) Визнаючи, що орудувати землею можуть тільки т
і,

що

самі власноручно її обробляють, уважаємо конечним: а
)

землї дер
жавні (казенні), удільні, кабінетські т

а

манастирські н
а території

України експропріювати (одібрати) у власність автономного крає
вого сойму; б

) всї приватні землї повинні бути викуплені у вла
сність тої-ж інституції н

а умовах, які виробить будущий сойм ;
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крім того потрібно, щоб до викупна вcїх земель сойм видав закон,

який забороняв би купувати землї більше установленої соймом

норми; в) шоки викуп не буде доведений до кінця, сойм повинен

законом урегулюватн арендне право, відповідно місцевим при
родним умовам.

За народами, які живуть на території України (Великороси,

Жиди, Поляки та инші), ми визнаємо рівне право з Українцями на

задовольненє їх національних, культурних, полїтичних та еконо
мічних потреб.
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Хронїка і біблїoґраФія.

І. 3 лїтератури і науки.

Важне підприємство. В 74 ч.
„Дїла“ б. р. читаємо: II і с н и в

А в с т р и ї. В падолистї мин. року
згадували ми, що мінїстер про
сьвіти покликав людий з усїх
країв Австриї і нараджував ся
з ними над справою видавництва
пісень австрийских народів та що

між запрошеними був також проф.

Волод. Шухевич. Вcї запрошені
признали вагу такого видавництва
і висказували свої погляди: опісля
вибрано комісию з трех членів,

котрим припоручено уложити про
ґраму видавництва. Комісия вила
дила еляборат, а мінїстер імену
вав з кождої народности Австриї
по одному членови до т. зв. „Lei
tender Нaupt-Аusschuss". З Ру
синів іменований проф. Велод.
Шухевич, а з Поляків по рези
їнациї д-ра Калїни шкільний ін
спектор Удзєля. Сей комітет мав

сего понедїлка дня 10 с. м. перше

своє засїданє при участи секций
ного шефа Ексц. Бернда, радників
двору Гуемера і Вінера, мінїсте
рияльного секретаря та заступни
ка фірми нотних видавництв. Ра

джено над проєктом комісиї трех
(Grundzйge fйr die Sammlung
der Volkslieder in Оesterreich),

в котрім задачею видавництва
признано зібрати в се, що л ю д
с ь п і ва є і да в н їй п е с ь п i
в ав. Опісля ухвалено утворити
для кождої народности окремий
місцевий комітет, т. зв. Аrbeits
ausschuss; тим комітетам признано

повну автономію в межах проєкту,

ухваленого головним комітетом.
Членів місцевих комітетів, по пя
тьох для кождого, має заіменувати
мінїстер на внесенє членів голов
ного комітету, котрі мають бути
посередниками між місцевими ко
мітетами а головним видїлом ; сей

має збирати ся кілька разів до

року під прoвoдoм мінїстра. На
понедїлковім заcїданю подали чле
ни комітету імена людий, котрих
належало би запросити до працї;
а іменованє чи то запрошенє на
ступить тогдї, коли пропоновані
після порозуміня з тими, котрі їх
пропонували, згодять ся взяти
участь в роботї". — Не треба бути
спеціялїстом, аби зрозуміти, що

сам наголовок „Пісни в Австриї“,

або побожний намір „ зібрати все,
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що люд сьпіває і давнїйше сьпі
вав" є абсурдом, та що чоловік,

який розуміє річ, не може напи
сати таких слів. На скільки мо
жемо представити собі виданє, за
думане мінїстерством, то воно по
винно вибирати на редакторів лю
дий, що: 1) розуміють ся на на
роднїх мельодіях і самі музикальні;

2) розуміють ся на текстах на
роднїх пісень. На жаль д. Шухе
вич не дав доказів анї на одно,

анї на друге. Коли-ж без уваги
на те він зважив ся приймити на

себе мандат і обовязав ся зла
дити український віддїл у виданю,

то тут уже „важне підприємство"
робить ся „відважним підприєм
ством", і можна сумнївати ся, чи

воно вийде на користь науки. 1
8

.

Наукові конґреси. В місяци
цьвітні с. р

.

відбув ся в Римі V

міжнароднїй к о н ґ р е с п с и х 0

л ь о ґ і в
. Учасники подїлили ся

н
а

чотири секції: експерименталь
ної психольоґії, інтроспективної
психольоґії, патольоґічної психо
льолії т

а кримінальної, педаґоґіч
ної й соціяльної психольоґії. (В
останній секції проводив нарадам

відомий проф. Льомброзо). З ре
фератів зазначу тут отcї : „Дороги
психольоґії" — монахійського про
фесора Лїпса, „ Іlсихічні функції

й мізкова кора" римського
проф. Шамана, „1Ісихольоґія ре
лїґії" — проф. Флюрнса з Женеви.

Недовго перед сим конґресом
покінчив ся ХIV міжнароднїй

к о н ґ p e c o p і є н т а л їст і в
,

що

радив у Альжирі. Було cїм
секцій: арійсько-індійських т

а се
мітських мов, африканських дія
лєктів, мов далекого Сходу, Гре
ції, африканської археольоґії т

а

мусулманської штуки. Характер
рефератів був майже виключно

спеціяльний, — тільки н
а спіль

них засїданях, особливо коли ви
ступали представителї францу
ського уряду, почувало ся, що в

повітрі дише поліїтикою. Інцідент

із Марокко мусїв вплинути н
а за

гальний настрій конґресу.
На атенському к о н ґ р е с ї

a p x e о л ь о ґ і в підносив дехто
думку про відреставрованє Пар
тенона, одначе безуспішно :

навіть у кругах артистів н
е знай

шов сей помисл співчутя. Крім
иньших визначних артистів заяви в

ся проти реставрації й знамени
тий француський різбар Роден.
Як характеристичний мотив такого

неґативного погляду н
а справу

сеi реставраціі наведу тут слова
різбаря Карабена: „Артистичний
твір. подібно людинї, повинен по
мерти природною смертю. Рестав
рація, се убійство".

У вереснї с. р
. отворений буде

в Монс (Бельґія) міжнародній

к о н r p e c „в с е с ь в і т н ь о г о

е к о н о м і ч н о г о р о з р о с ту“

(d expansion économique mon
diale). Завданє конґресу: дослїди
над питанями, що дотикають між
народньої статистики, економічної
полїтики, розширенє цивілізації
між варварськими племенами т

а

взагалї розвитку культури. Чле
нами конґресу можуть бути делє
ґати правительств, наукових і еко
номічних інституцій т

а

поодинокі
особи, які зложать членську
вкладку.

З початком мая с. р
.

відбув

ся в Берлїнї м і ж н а р о д н ї й

Ре н т ґ е н
і

в с ь к и й к о н ґ р е с,

скликаний із приводу десятилїтя
відкритя Рентґенівських промінїв.
Кульмінаційною точкою першого
заcїданя була промова проф. І

мельмана про значінє Рентґенів
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ських промінїв у медицинї. Надто
в часї конґресу проголошено було
біля 90 рефератів — учених уся
ких держав і народів. Заходом
скликуючого комітету уладжено
на час конґресу й для вигоди

його учасників Рентґенівську ви
ставу, що давала повний образ
теперішнього стану рентґенольоґії
та заключала в собі сливе повну
літературу про рентґенольоґію.

Товариство передісторичної
археольоґії у Франції (Société pre
historique de France) улaджує з

кінцем вересня с. р. перший п e
р е ді с т о р и ч н и й к о н ґ р е с у
Періже (Рerigeux). У проґраму
конґресу входять крім рефератів
також наукові екскурсії. Прези
дентом орґанїзаційного комітету
є Рів'єр (Rivière), із членів наз
вати треба хочби А. Мортів (А.
«le Могtillet). 18. 11.

* ІІ
.

Нові книжки.

Др. Іван Франко. „Ідеї й іде
али“ галицької москвофільської

молодїжи. (Відбитка з Л
.

Н
.

Віст
ника). Львів, 1905. Накладом у

країнської молодїжи. З друкарнї
Наук. Тов. ім. Шевченка. Ст. 16%

8". Цїна 1
0 сот.

За красою. Альманах в честь
Ольги Кобилянської, зібрав і ви
дав Осташ Луцький. Чернівцї,

1905. З друкарнї буковинського
товариства в Чернївцях. Накла
дом М

.

Грабчука. Ст. 168, вел.

8%. Цїна 3 кор. (в оправі 4 кор.).

— Отсей альманах, виданий я
к

н
а наші відносини навіть дуже

гарно, прикрашений портретом О
.

Кобилянської, містить працї ось яких
25 авторів: Я

. Весоловського, С
.

Вільшанського, М. Вороного, І.

Гаврилюка, К
. Гриневичевої, І.

Діброви, П
.

Карманського, Н. Ки
бальчич, М. Коцюбинського, У

.

Кравченко, Б
. Лепкого, І. Лиши,

М. Лозинського, О
.

Луцького, О
.

Маковея, В
. Масляка, В
.

Шачов
ського, Л

.

Українки, І. Франка,

Г
. Хоткевича, С
. Чарнецького, М
.

Чернявського, В
. Щурата, М.

Яцкова і С
.

Яричевського. Розу
мієть ся, я

к
у кождім альманаху,

н
е вcї твори стоять н
а

однім рів

н
ї

що д
о

артистичної і лїтератур
ної вартости — се й н

е можливе,

але є між ними дїйсно поетичні,

які заступають собою евентуальні
недостачі иньших. Із тої причини
належить уважати сей альманах
корисним набутком для нашої лї
тератури. B.

Б
.

Гринченко. Пьсання. Т
.

ІІ
.

(Вьдавньїцтво „Викь"). У Кьiиви,

1905. Зь друкарни II
.

Барського.
Ст. 424, вел, 8". Цїна 1 50 руб.
(на лїпшім папері 2 рублї). Зміст:

1
)

Без хліба. 2
)

Екзамен. 3
) Се

стриця Галя. 4
) Сама, зовсїм са

ма. 5
)

Дядько Тимоха. 6
)

Ксеня.

7
)

Хата. 8
)

Нелюб. 9
)

Каторжна.
10) Серед чужих людей. 11) Па
вло Хлібороб. 12) У церкві. 13)
Верби. 14) Квітка. 15) Вітер. 16)
Лїс. 17) Олеся. 18) Грицько. 19)
Украла. 20) Кавуни. 21) Паньк
22) Батько т

а дочка. 23) Підпал.
24) Хатка в балцї. 25) Дзвоник.

26) 1lокупка. 27). Палїї. — При
кінції 1903 р

.

вийшов перший

збірний том шисань Б
. Грінченка,

що містить виключно поезії. В

отcїм другім томі зібрані дрібні
оповіданя, які безперечно нале
жать д

о

найкрасших творів д
.

Грінченка і в загалї д
о

лїпших

творів нашої літератури. У нас
знаші вони вже, хоч може й н

е

оцінені так, я
к

н
а

т
е заслугують;

4
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українська інтелїґентна публїка
дістає їх у руки перший раз у
щїлости, тому аж тепер зможе ска
зати про них щось більше в за
кордонній критицї. Ми певні, що

критика випаде для автора з кож -
дого погляду корисно. B.

Ивань Франко. Збирньікть
творивь. Т. ІІІ. Борьicлавськи
оповидання. (Украинська Библіо
тека. Ч. 16). У Кьiиви, 1905. Зь
друкарни II

.

Барського. Ст. 276,
8°. Цїна 6

5

коп. (на ліпшім па
пері 85 коп.). Зміст: 1

) Ріпник.
Ст. 5 — 68. — 2

)

Навернений гріш
ник. Ст. 69—169. — 3

) Яць Зе
лепута. Ст. 170—234. — 4

) По
луйка. Ст. 225—263. — 5

) Вів
чарь. Ст. 264 — 272.

Щасльвою, стежкою. Опови
дання. (Вь давньїцтво „Викь". Ч

45). У Кьiиви, 1904. Зь друкарни

ІІ
.

Барського. Ст. 112, 8". Цїна

1
0

коп. Зміст: 1)Щасливою стеж
кою. Ст. 3—51. — 2

)

Хлопець
Юрко. Ст. 52—72. — 3

)

Що було
зо мною. Ст. 73—112.

Мижь хмарамь сонечко. 0

повидання. (Вь давньцтво „Викь".

Ч
.

46). У Кьiиви, 1904. Зь дру
карни II

.

Барського. Ст. 100, 8".
Цїна 1

0

коп. Зміст: 1
) Між хма

рами сонечко. Ст. 3—56. — 2
)

В боротьбі за життя. Ст. 57 — 64.

3
)

Дївчина т
а

злодїй. Ст.
65—99. — Хоч на окладинках
отсих книжочок назначений 1904
рік, т

о

вийшли вони аж тепер.
Се книжочки для дїтий, а осо
бливо оповіданє з першої книжоч

к
и „Що було зо мною", знайде в

них численну і уважну авдито
рію. в.

ґр
.

Лев Толстой. Народнї опо
віданя. Із росийської мови пере
клав Вол. Карбулицкий. З пор

третом і житєписию автора. (Ви
даня „Рускoї Бесїди" ч

. 178—
179). Чернівцї, 1905. З друкарнї
„Рускoї Ради". Ст. 72, 8%. Цїна

5
0

сот. Зміст: 1
) Лев Толстой

(житєпись). Ст. 5—8. — 2
) Про

грішника, що покаяв ся. Ст. 9 —

12. — 3
)

Де любов, там і Бог.
Ст. 12 — 31. 4

)

Як чортик
грінку хлїба заробив. Ст. 32—36.

— 5
)

Бесїда лїнивих людий. Ст.
37—43. — 6

)

Суратска кофейня.
Ст. 44 — 55. 7

)

Притча. Ст. 56—
61. — 8

)

Два брати і золото. Ст.
62 — 65. — 9

)

Поясненя. Ст. 67—
71. — Л

.

Толстой належить у

нас ч
и

н
е

д
о

найпопулярнїйших

росийських письменників, про що
сьвiдчать хоч б

и переклади з ньо
го. Сама „Вид. Спілка” видала в

перекладах його: Відродженє (3

томи), Крайцерову сонату, Смерть
Івана Ілїча, Схаменїть ся. Крім
того вийшли: Дитячий, хлопячий

і молодечий вiк (1895), Микола
Палкин (1895), Два старцї, Казки
(1901). Тепер друкують ся і не
забаром вийдуть у „Вид. Спілцї“
його „ Севастoпoльські оповіданя“,

що так гарно малюють воєнні часи

з росийсько - француської війни.
Таким числом перекладів мало ко
трий письменник може повеличати

ся у нас, із виїмком хиба Шек
спіра, в якім одначе наша публїка

н
е дуже любуєть ся. в.

З „Наукового Торариства ім.
Шевченка" у Львові. Написав і

видав М
.

Павлик. Львів, 1905.

З друкарнї Удїлової. Ст. 24, 8%.

Отся брошура д
.

Павлика ма

л
а

бути „бомбою" н
а

загальних
зборах Наук. Тов. ім

.

Шевченка.
Брошура містить промову ав
тора н

а зборах Н. Т
.

ім. Ш.

в 1904 р
. і його лист д
о фільо
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льоґічної секції в справі резиґ
нації з секретарства. Фрази, на
івність, що переходить аж у ди
тинство, злоба і самопохвала („сю
мою безпристрасність", „менї
йде не про себе, але про других",

„я взагалї чоловіколюбець", „не
воюю против осіб, але проти хиб"
і т. д.), вимаганє від иньших у
сього, а від себе нїчого — отсе

характеристика не тільки сеї бро
шури д. Павлика. Полємізувати
з нею не варто ; як документ до

характеристики д. Павлика і як
доповненє до „сильветки" дра
Франка вона дуже цїнна. в.

Всенародня кокстітутівна ра
да. Всенародное учредительное
собраніе. Написав Ф. Дан. Ви
данє Соціяль-демократичної робіт
ничої партії Россії. Шередруко
вано українською Соціяль-Демо
кратичною Спілкою С.-Д. Р. П.
Р. 1905. Ст. 40, 8%.

Євангелия від св. Маттея.
Тhe Gospel according to st

.

Мat
thew. Виданє брит. і загр. біблїй
ного товариства. У Віднї, 1904.
Ст. 152, мал. 8". Се виданє
Євангелії, переклад Кулїша і д-ра
Пулюя, призначене для Русинів

у Канадії і тому видрукувано по
руч із руським іще апґлїйський
текст. Книжочка видрукувана в

форматї кишеневім. Цїлий наклад
закуплений для Канади.

Русалка. Вальс н
а фортепян,

уложив Ярослав Лопатиньский.
Відень, 1905. Друкарня Й

.

Ебер
лє. Ст. 10, 4". Цїна 2 кор.

Моя думо. Слова І. Гаври
люка, музика Ярослава Лопатинь
ского. Липськ, 1905. Лїтоґрафія

Ф
.

М
.

Гайдля. Ст. 4
,

4". Ціна і кор.

Заява. Під такою назвою ви
дали студенти, що ґрупують ся

в товариствах: Академічна Гро
мада і Основа у Львові, Русь у

Грацу т
а Сїч у Віднї відозву

проти Івана Демянчука, суплєнта
V-ої ґімназії у Львові, а посе
редно і проти „Руського Педаґо
ґічного Товариства" у Львові, що
уряджуючи ряд популярних від
читів уважало відповідним запро
сити Демянчука н

а прелєґента.
Студенти протестують у „ Заяві"
проти допущеня Ів

.

Демянчука д
о

співучасти в публичнім житю Ру
синів і надїють ся, що „суспіль
ність не шозволить н

а се, аби че
рез виступи п

. д-ра І. Дем'янчука
в характері дїяча ідеалом для бу

дучих поколїнь мала стати безха
рактерність т

а

упідлюванє перед
тими, в чиїх руках власть, т

а

щоби се мала бути одинока до
рога, якою молодїж має заслужити.
собі н

а становище і пошану у

власній суспільности". 18.

Ukrainica в чужих виданях.

В 57 ч
. , Кіев. Откликовь"

надрукована статя М. Могилян
ського п

.

н
.

„ ІІамяти Т
.

Г
. Шев

ченко" і І. Стешенка п
.

н
. „Смьicль

и значеніе поззiи Т. Г
.

Шевченка".

В ч
. 89 „ Кіев. Откликов" на

друкована статя д
. І. Стешенка

п
.

н
. Украинскій вопрось в
ь освЬ

щенiи „Гражданина".

В 84 ч
. „Кіев. Откликовь"

надрукована статя д
. І. Стешенка

п
.

н
. „О такь назьiвaемомь укра

инофильствЬ“.

В ч
.

102 „Кіев. Отликовь"

надрукована статя І. Федорченка

п
.

н
. „Кь украинскому вопросу“

про віденський журнал „Rutheni
sche Revue".

В 119 і 124 ч
. „Кіев. Откли--

ковь" надрукована статя І. Сте
шенка п

.

н
. Годичное общеe co
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браніе членовь „ Наукового Товар уо

риства імени Шевченка у Львові“.

В 123 і 125 ч. „Кіев. Откли
ковь" надрукована статя д. І.
Федорченка п. н. „Россійская ин
теллигенція и украинскій вопрось".

„Наши Дни" (№ 36 і 39) по
містили інтересну статю Русова

н
ш

.

з. „Историческіе антитезьi".

В 22 ч
.

„Гражданина" надру
кований лист д

о

редакції якогось
„Кієвлянина", звернений проти

України і українства взагалї. Крім

давно переспіваних фраз н
а

сю

тему в листї цїкаве ЛИШ Те, Щ0

автор звертаєть ся до комітета
мінїстрів, аби н

е

давав нїяких
полекш українському слову і н

е

пробував „создать новую серьез
ную смуту вь такой области, ко
торая давно уже пользуется ми
ромь и тишиной“.

В 50 ч
. „Сь н
а Отечества"

надрукована статя проф. М. Гру
шевського: „Фразь и факть ", по
міщена перше у 5 кн. ЛНВ—а.

В „ИзвЬстіяхь" петерб. Ака
демії Наук (т

. ІХ, кн. IV, ст.

1—16) надрукована статя Н
. Пе

трова п
.

н
. „Воспитанники Кіев

ской Академiи изь Сербовь сь

начала синодального шеріода и д
о

царствованія Екатеринь ІІ (1721—
1762 гг.)".

В „Журнал'Е Мин. Нар. ІІро
свЬщенія" (кн. IV, ст. ст. 393 —

399) надрукована рецензія Н
.

Д
.

Чечулїна н
а книжку проф. М.

Грушевського: Очеркь исторіи

украинскаго парода.

„ПриднЬпровскій край" (№
2386)
ЦЬК0Г0 :

помістив замітку Еварнї
„Какь проводили запо

рожць первьій день новаго года".

В 8 ч
.

„Южньixь Записокь"

надруковано короткі рецензійки

н
а

отcї книжки: 1
)

Южная Русь.
Очерки, изслЬдованія и замЬтки

А
.

Ефименко. Т
.

І. 2
)

„Божа
искра", оповідання про Рафазля,

С
.

Русової (обі написав Дм. Мар
кович). 3

)

М. Грушевський, Опо
відання (Київ. виданнє), нап. І.

Стешенко (ст. 33—36).

В 9 ч
. „Южньixь Записокь"

надруковано статї: 1
) Обществен

ньie идеаль поззiи Т
.

Г
. Шев

ченка, О
.

Лотоцького (ст. 2—14,

з портретом поета). 2
) Вь защиту

малорусской культурь. И
.

Личка
(ст. 14—27).

В 1
3 ч
.

„Южн. Записокь" на
друкована статя д

. І. Стешенка

п
.

н
.

„ Украинофиль" (ст. 1—6).
В 1

4

ч
. „Южньixь Записокь"

надрукована статя Ол. Лотоцько

го п
.

н
. „ЗемледЬльческій кре

дить" (ст. 1—8). в. "

Газета „Пол та в щ и н а
" по

дає м
. і. ось які працї:

П
.

А
.

Кулишь — невеличка.
статя, приcьвячена памяти пи
сьменика з приводу, осьмих роко
вин від дня його смерти. (ч
.

35).

„Д. Л
.

Мордовцевь и Укра-“
инофиль прошлаго вЬка". В

.

П
.

К
. — Статя нашисана з приводу

50-лїтнього ювилею лїтературної.
діяльности письменника; нового

д
0

характеристики сїєї дїяльно
сти автор нїчого н

е подає; проба
вияснити і оправдати шавви в

у к р а ї н с ь к
і

й лїтературній дї
ЯЛЬНОСТИ ЮВНЛЯТа ЗаЛИІШaЛа СЯ Не

зовсім виконаною. До того-ж автор
подекуди робить фактичні помилки

і неясности. Так напр. оповіда
ючи про нову суспільну течію,

яка шовстала н
а місце тієї, до

якої належав Мордовцев, він ха
рактеризує напрям і зміст сієї
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течії як напрям тілько культур
ний; про політичні елєменти її не

каже анї слова. І даремне автор
навчає читачів „Полтавщинь", що

сучасна молода течія стоїть на

сторожі самих „культурних“ інте
ресів українського народу ; факти

говорять значно більше і розши
рюють проґраму дїяльности моло
дого українського поколїння по
стулятами полїтичного і економіч
ного характеру.

В „ВЬстникЬ Юга" поміщено
в ч. 841 і 843 „Д. Л. Мордов
цевь", нап. Л. Житмайло. В кінцї
статї автор підносить заслугу
письменника на полії полєміки з

ворогами українського слова і у
країнської літератури. — Додат
ком до cїєї статї являється „ Ли
тер турная замЬтка" С. Стани
славского, в якій автор підносить
лїтературне значіння оповідань
Мордовцева з жидівського життя

і їх широке розповсюдженнє се
ред жидівського суспільства.

В „Нашихь дняхь" поміщено
в ч. 21: „Священное Писаніе на
украинскомь язькь", К. Шрать.
Автор коротко розповідає істо
рію заборони сьв. Письма ро
сийським Синодом і тих заходів

коло його видання, які в рештї
не принесли жадних позитивних

наслідків (ч
.

21, 1905 р.).

В ч
.

2 поміщена статя д
. Сіль

чевського про „И. С
.

Левицкого"

з приводу ювилея письменника. —
Подаєть ся коротка характери
стика його лїтературної діяль
н00ти.

В кореспонденції із Черни
гова, з д

. 9 cїчня про збори чле
нів „громадської біблїотеки", н
а

яких ухвалено вдати ся до уряду

з проханнєм знесення „правил

18ь3 ; - — я біблїотек”, знаходимо
досить докладні відомости про
вистуш н

а

тих зборах д
. Коцю

бинського з. внеском: додати д
о

того прохання також згадку і про
те, щоб цензура була від мінена
для всїх книг і видань, без ріж
нищї язика. Д

.

Коцюбинський роз
повів присутним про т

е

неможливе
становище, в яке поставив росий
ський уряд українську літературу,

і про ті, митарства, які доводить

ся пройти українській книжцї
перше, нїж вона побачить сьвіт

божий. Збори одноголосно ухвалили
внести в своє проханнє і додаток

д
.

Коцюбинського.
В „ВЬстникЬ Воспитанія"

ч
.

1
. 1905 р
.

уміщені біблїо
ґрафічні замітки н

а нову працю

М
.

Грушевського „Очеркь и

сторiи украинскаго народа" Д
.

Д
.

і н
а брошюру Д
.

Дорошен

к
а

„Народная украинская ли
тература". ,

В „ ЛскрЬ", центральному
орґанї Р

.

С
.

Д
.

П
.

уміщена статя
„Обь украинской революціонной
партіи" д
.

Украинца — Искровща
(ч. 80 1904 р.). В нїй автор ко
ротко оповідає історію і характер
дїяльности названої партії, роз
глядаючи все т

е
з „іскровського"

централіїстичного погляду. Основ
на тенденція статї — доказати не
обхідність тїснїйшого сполучення
партії з С

.

Д
.

Р
. ІІ.; але зусиля

автора неуспішні. Фактичних, ор
ґанїзаційних доказів і наукових
арґументів н

а необхідність такого
сполучення автор н

е навів жад
них ; так само н

е уґрунтував він

і своєї думки, коли відбирав Р
.

У
. П
.

право н
а самостійність в

національно-полїтичному і орґанї
заційному відношенню. С

. П—pa.
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Люблянська „Slovenska Ма
tica“ видала з кінцем 1904 р.

читанку для народа п. н. „Zabav
na knjizica", т. ХVII. 1Іобіч кіль
кох оповідань надруковано там у
віддїлї „Slavjanska lira" вибір
народнїх славянських пісень у пе
рекладї Радівоя Петерлїна. З на
шої мови перекладено 9 більших
пісень і 5 коломийок (ст. 8—14).
Аби читачі пізнали, як виглядає
наша пісня в словінськім одязї,

наведемо тут одну:
Еj, poslala me je mati
Zito Zet sém v kraj gorati,
jaz pa Zita misem Zela
ampak v brazdo spat sem sela.
Іn prisli so drugі Zet sém,
prisli zenjсі brez deklet sém.
V strahu se zbudi Кulina :

РоkoSena je dolina.
Сеz obrvi njene érne
pokosili vse so zrnje :

so бez njene svetle lasce
pokosili vse prelazсе:

in cez bele njene roke
vse dolinice Siroke;

so cez prsi njene bele
kose zadnjikrat zapele.
Vse su kosci pokosili

in Кulino poljubili.
В польськім місячнику „Рrze

wodnik naukowy і literacкі"
(1905, II) надрукована статя Во
линяка п. н. О szkole powiatowej

w Росzajowie (ст. 163—175).
В литовськім виданю „Тau

tiskas atgijimas Lietuviu ir kitu
jaunu tautu", що виходить у Пру
cїї, в Тильжі, надрукована статя
про наш рух п. н. „Rusinu tau
tiskas kilimas", (ст. 13—21). Ся
статя була також надрукована в
часописи „Ukininko" (1903, ч.
4—5).

В нїмецькім тижневнику „Оe
sterreichische Rundschau" (т

. II,

вип. 28) надрукована статя проф.
дра Евгена Филиповича п

.

н
. „Іm

Westen Кanadas“, д
е

автор гово
рить між иньшим дуже прихильно
про наших кольонїстів.

В берлїнськім виданю „Мittei
lungen zur Jйdischen Volkskunde"
надрукована статя дра С

. Вай
сенберґа з Єлисаветграду п

. н
.

„Еine jйdische Нochzeit in Sйd
russland". Вона цїкава тим, що

в нїй дуже видні українські впли

в
и

на Жидів. B.
До утиску українського слова

в Росії. Як відомо, комітет мінї
стрів, бажаючи поробити зміни в

законах, що заборонювали нашу
лїтературу в межах Росії, запитав
про опінїю в тій справі петербур
ську Академію Наук, київський

і харківський унїверситет т
а ки

ївського ґенерал-ґуборнатора. О
пінїї вcїх трьох наукових інсти
туцій випали прихильно і дві з

них лежать перед нами надруко
вані. Опінїя ґенерал-ґубернатора

д
о

тепер невідома, але й вона
ледви ч

и

буде неприхильна. Про
опіпїю Академії Наук була в нас

у попереднїй книжції (ст. 160—
163) докладнїйша звістка, а самий
реферат друкуєть ся в щїлости,

я
к і записка Воєнского. Тепер у

доповненю подамо в оріґіналї її

зміст із уваги, що книжка н
е буде

в продажи, тому й недоступна
ширшій публицї. Титул звучить:

Императорская Академія На
укь. Обь отмЬнЬ стЬсненій мало
русскаго печатнаго слова. (На
правахь рукописи). СПетербургь,
1905. Типографія Имп. Академіи
Наукь, Ст. 96, фолїo. Зміст: 1

)

Передмова (без окремої назви).
Ст. I—III. — 2

)

Докладь Ком
миссіи п

о

вопросу обь отмЬнЬ
стЬсненій малорусскаго печатнаго
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слова (друкуєть ся у нас у цїл0
сти). Ст. 1—28. — 3) Очеркь
развитія дЬйствующаго цензур
наго режима вь отношенiи мало
русской письменности, П. Стеб
нипкаго. Ст. 29 — 45. — 4) О не
обходимости малорусскихь книгь
для поднятія умственнаго разви
тія малорусскаго народа, С. Ру
совой. Ст. 46 — 52. — 5) Украи
нофильство, А. Русова. Ст. 53 —
59. — 6) Краткій обзорь укра
инскаго литературнаго движенія
вь Россіи и за границей, А. Ло
тоцкаго. Ст. 60—72. — 7) С00б
щеніе ІІ

.

М. Саладилова. Ст. 73 —
79. — 8

)

Сообщеніе В
.

П
.

Нау
менка. Ст. 80—82. — 9

)

Письмо

В
.

Леонтовича кь Д
.

Л
.

Мордов
цеву. Ст. 83—85. 10) Историче
ская записка К

.

А. Военскаго по

вопросу обь ограничительньixь
распоряженiяxь, касающихся ма
лорусской письменности (надруко
вано у нас). Ст. 86—90. 11) 0

числЬ малороссовь, А
.

Русова.
Ст. 91—93. — 12) Газета „Граж
данинь" за 1905 годь, N

.

9
.

Ст.
94—96.

Друга брошурка — відповідь
харківського унїверситету — не
величка, звучить: Записка п

о во
просу о цензурЬ книгь н

а мало
русскомь язькь. Харьковь, 1905.
Типографія и литографія М. Зиль
бербергь. Ст. 16, 8". Автором її

є професор М. Сумцов. В нїй
представлено також коротенький
огляд української лїтератури і її

переслїдувань, а кінчить ся вона
внесенями, щоб українську лїте
ратуру зрівнати в кождім напрямі

з великоруською, т
а

щоб у на
роднїх школах учено читати і пи
сати п
о українськи. B.

Das Urteil der europáischen
Кulturwelt iiber den Ukas vom

Jahre 1876. (Еine Enquette). Wien,
1905. Verlag der „Ruthenischen
Revue". Ст. 24, 8". Цїна 30 сот.

Є сe збріка відзивів 20 визнач
пїйших европейських учених і по
лїтиків (пр. Вjórnstierne-Вjórn
son-а, проф. G

. Sergi з Риму,

проф. N
.

С
.

Frederiksen-а з Ко
пенгаґи, норвеґського мінїстра І.

Lбwland а з Христіянїї, проф. О
.

Вrowning-а з Кембрідж, проф. А
.

d
e

Gubernatis-a з Риму і ин.)
про звісний царський указ із 1876
р., надісланих ними д

о

редакції
віденської „Ruthenische Revue“.
При кінцї брошури подані ще

виїмки зі статий важнїйших загра
ничних часошисий, де обговорюєть

ся українське питанє в Росії (п
.

з. Das Ausland йber die ruthe
nische Frage in Russland). Кр.

З української преси. В Ка
надї, у Вінїпеґу, почала виходити

у цьвітнї місячна духовна ґазетка
„Ранок", я

к

орґан тамошньої не
залежної церкви. Вона має ви
ходити раз н

а місяць і коштує

д
о

кінця року 50 центів. Адрес:
Ranok, 479 Stella ave., Winni
peg, Маn.

-

Від першого цьвітня почала
також виходити н

а ново „Воля",
орґан „ української социяльної де
мократиї", зложеної з купки лю
дий, яка каже себе шумно нази
вати „партією". „Воля“ має тепер
ВиДавати ся для селян, але на
прям її редаґованя н

ї

трошки н
е

інакший від давнїйшого, хоч пер
ше вона призначувала ся для
иньших верств. Зміст , Волї", се

простацькі лайки т
а

пуста фра
зеольоґія, а н

е наука т
а

критика.
Редакторам здаєть ся, що я

к

у кождім реченю назвуть себе

поступовцями a вcїх иньших
ретроґрадами, і приперчуть свої

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

8
 1

8
:5

7
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

9
1

7
6

1
5

3
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



284

фрази міцними слівцями, зачер
шненими зі словарів горожан

шестої курії, то задача їх скін
чена. Та се й не диво у людий,

що пропонують бойкот на нелюбі
собі одиницї, але перед тим звер
тають ся до них за помічю в ма
теріяльних справах. Най жиє „прін
цішіяльність !" в.

II
I.

Перс0налїї.

Популярність М
.

Ґоркого в

Росії. Найлїпшим мірилом куль
турности шевних країв і народів
буває книжка, з якої переконуємо

ся н
е

лиш про нахили і симпатії
публїки, але й про рівень її о
сьвітности. Минулого року вийшла

в Петербурзї книжка Стечкіна п
.

н
.

„ М
.

Горькій, Его творчество

и его значеніе вь исторiи русской
словесности и вь жизни русскаго
обшества“, — написана крайне
неприхильно і тенденційно: щїкава

вона одначе з неодного погляду
тим більше, що і в нас роблено
подібні закиди Горкому, я

к ро
бить їх Стечкін. Найлїпшим запере
ченєм (? Гед.) поглядів Стечкіна є

цифри про розширенє творів Торко
го, наведені в тій книжцї. З них

довідуємо ся, що оповідань ( „Раз
сказьi") Горкого розійшло ся: т

.

І — 55.000 примірників; т
. ІІ —

57.000; т
. II
I — 50.000 ; т
. IV

— 60.000 ; т
. V — 52.000; драма

„Міщани" — 58.000; драма „На
днї" — 75.000. Разом не сповна

в пяти лїтах розійшло ся в самій
Росії 416.000 примірників творів
Торкого, н

е говорячи про загра
ницю, д

е

вони були також у ве
ликім числї перекладані і вида
вані I Коли подумаємо, що росій
ська лїтература дуже богата і що
ще й иньші письменники розхо

дять ся там у величезнім числії
примірників, тодї зрозуміємо й о

щїнимо т
у

моральну і культурну
силу російської інтелїґенції, яку
вона виказувала и виказує от
хоч би в остатнїх кількох міся
цях ! А щож наша так звана „ін
телїґенція* ? Коли б м

и приста
вили д

о

неї т
у

саму мірку, що до
російської і оцїнювали її п

о тім,
як вона читає и купує книжки,

т
о

мусїли б
и прийти д
о переко

наня, що — м и не м а є м о і н

т е лії ґ е н щ і ї з виїмкою нечи
сленних одиниць. Аби н

е далеко
ходити за доказами, наведемо їх

із видавничої практики „Видав
ничої Спілки". Вона розпочала
свою дїяльність н

а початку 1899
D. значить, розвиває її вже

семий рік — і видала за той час
192 нумери книжок найріжнород
нїйшого змісту, величини, щїни

і т
.

и
. Звичайний наклад її ви

дань виносить 1.200 примірників

(лиш деякі били ся в більшім, а

деякі в меньшім числї), і хто по
вірив б

и
2 З а не с п о в н а с ї м

л ї т дії я л ь н о с т и „В и д a в н и

чої Сп і л к и
"

не р о з i й шла
ся а н ї о д н а к н и ж к а в ції л о
сти з виїмком „Переписки“ Дра
гоманова, якої В

.

С
.

мала одначе

лише — 300 примірників ! Се та
кий сумний факт, так страшно
розбиває інтеліїґенцію нашої „ін
телїґенції", що найгірший ворог

н
е міг б
и її сильнїйше побити. І

нїякі викрути, нїякі рутенські фі
льософованя н

е

поможуть нічого
супроти сього факту, б

о
й най

гірше ведене видавництво може
дати н

а

192 книжки бодай кілька
добрих, а „Видавнича Спілка" н

е

належить мабуть д
о

найгірше ве
дених. От хоч би й того самого

Торкого „Мальва": аби й вона
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н
е розійшла ся бодай в 1.000 при

мірників, коли розходить ся в де
сятках тисяч д

е

інде. Нашій „ін
телїґенції" вистає одначе „ґазета"
(як її має), а коли ще д

о

того ку
пить „калєндарь" — т

о

вже її

духові потреби забезпечені що

найменьше н
а

один рік. Чиж див
но супроти того, що вона темна,

безідейна, невідпорна, байдужна

т
а

що дає себе водити за ніс пер
шому-лїпшому промисловцеви, що

перевисшає її н
е розумом, але бо

дай спритом ? в.
Роковини Дон Кіхота. Сього

року минає 300 лїт від появленя
твору Сервантеса „Дон Кіхот".

З приводу сього ювилея появи
лись уже т

а далї появляють ся

численні статї й студії про Сер
вантеса й його найзнаменитший

твір ; чимало заграничних журна
лів видає спеціяльні нумери, при
сьвячені вповнї Сервантесови.
Очевидно найторжественнїйше
сьвяткує його ювилей Еспанїя. В

Мадриті отворено недавно осібну
бібліоґрафічну виставу в честь Сер
вантеса. Вона устроєна в трьох
залях королївського музея. Виста
влено тут „біблїотеку Дон Кіхота",

що обіймає собою збірку лицар
ських романів, названих у VI роз
дїлї „ Дон Кіхота“. Але головним

предметом вистави є ви цаня са
мого „Дон Кіхота", яких там зі
брано н

е

меньше 460, хоча й д
о

новного комплєту ще далеко. Над
то можна оглядати на виставі бо
гато ілюстрацій д

о

„Дон Кіхота".

В проґраму вистави входять іще
виклади про „Дон Кіхота" в ма
дридському „Атенею". Ось кілька
тем сих викладів: „Походженє Дон
Кіхота“, „ІІоезія в Дон Кіхотї",

„Дон Кіхот і розумінє чести",

„Дон Кіхот і полїтика", „Дон Кі
лїтЕРАт.-НАук. Вістник xxx.

хот і право“, „Дон Кіхот і релї
tiя" й т

.

и B. II.
Спомини Юрія Брандеса. В

берлїнськім лїтературнім місячни

к
у „Die neue Rundschau" за ми

нулий рік почав друкувати відомий
данський письменник Юрій Бран
дес спомини зі свoйого житя.
Кождий, хто хоче пригадати й хоч
трохи осьвiдомити собі т

у еволю
цію, яку сам перебув від найрань
ших дитячих лїт д

о

віку молоде
чого (бо шоки-що доведені cї спо
мини тільки до академічних ча
сів), повинен перечитати cї лист
ки, д

е

незвичайно майстерно, нїж
ними рисами малює Брандес від
криванє сьвіта дитиною (роздїл :

„Wie ein Кind die Welt ent
deckte"), розбудженє у хлопця
любовних почувань, самоосьвiд0
млюванє його про свої здібности

й інтелїґенцію, початок, зріст, а

далї й усмиренє в доростаючого
хлопчака надто інтензивної само
обсервації, яка в певнім віцї до
водить людишу майже д

о

роздво
єня її індивідуальности т

а була-б

н
а

довший протяг часу нестер
пною, — далї вражіня, що їх ви
кликувало в його умі познайомле
НЄ 3 ПИСаНЯМИ Дея КИХ ВеЛИКИХ

поетів т
а фільософів; і без сум

нїву знайде читач н
а сих листках

чимало й собі рідного, собою —

може н
е так інтензивно, т
а про т
е

анальоґічно пережитого й пе
редуманого. Коли подаємо тут
звістку про спомини Брандеса,

людини безперечно високо їнтелї
ґентної т

а — попри деяку свою
поверховість — високо образова
ної й культурної, людини, що

стояла й стоїть доси в центрі у

мового житя Европи, а навіть у

свойому чаcї вела перед усьому
житю, — то не можемо тут не

20%
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згадати про иньші спомини з жи
тя, житя простого нїмецького ро
бітника Карла Фішера. Людина
мало осьвічена, та на свій спосіб
інтелїґентна, списує тут незвичай
но вбогим, однобарвним, та про
те не позбавленим деякої поваги
язиком і стилем подїї свойого мо
нотонного, cїрого житя. Фішер,

се нїмецький робітник того типу,

що вже на вимертю, — робітник
що зріс у часах перед обхопленєм
робітників партією соціяльно-де
мократичною, отже людина з

дрібно - міщанськими віруванями
й ідеалами, які не змінились у неї
навіть тодї, коли вона, на старі
лїта, й прилучила ся до сучасного
соц.-демократичного руху. Перед
двома роками видав cї спомини
зі своїм переднїм словом відомий

бувший посол соціяльно-демокра
тичний до нїмецького парляменту

та протестантський пастор Павло
Гере (Рaul Gбhre), — людина
щїкава й симпатична своїм су
спільним ідеалїзмом, який вів її
від христіянсько-соціяльної та на
ціонально-соціяльної партії, через
тримісячний побут у фабрицї в

ролї простого робітника (cї хвилї
його житя описані в його книжцї

„Drei Моmate Fabriksarbeiter") —
до соціялїстичного сторонництва.

Видані Герем спомини Фішера
знайшли — здаєть ся — чимало
читачів, бо ось недавно вий
шли вони вже в другому вида
НЮ). В. П.

IV, 3 громадськог0 житя.

„Роботають". В часописї
„Виленскій ВЬстник" надруковано
документ, який яскраво сьвідчить
про надзвичайну науково-просьвіт
ну дїяльність віленської округи

мінїстерства народньої просьвіти.
Ось той документ:

Куратор віленської учебної
округи В. А. Попов одержав від
мінїстра народньої просьвіти Гла
30Ва Т8 К0Г0 ЛИСТ{l :

Шановний ІІане Василій Оле
ксандрович !

Найяснїйший Пан Імператор,
після найпідданчої оповідї моєї
в 15 день сього місяця cїчня
Найласкавійше призволив прийня
ти примірник „Виленскаго кален
даря на 1905 г." і Найвеличнїйше
призволив наказати дякувати вам
за вище зазначене підношеннє.

Про таку Найвеличнїйшу волю
повідомляю вашу ясновельможність
за для відомости, а ще до того за
обовязок мій покладаю додати, що
при найпідданчій оповідї моїй по
cїй справі Єго Імператорська Ве
личність зволив сказати: „Н а й
б і л ь ш e Я од е р ж у ю з В і л ь
н и, види м о т а м р о б о та ють“,
на що в відповідь мною було до
ведено, що таке саме вражіннє і
я винїс після відвідин м. Вільни.

Прийміть завіреннє в цїлкови
тім поважаннї і прихильности ")

.
Про те, я

к

„ роботають" у
Вільнї, д

е

колись процвитала н
а

-

ука і д
е

був унїверситет, можемо

довідати ся, крім царя Миколи ІІ

і його мінїстра, ще від статистич
ної комісії при Імператорському
вільно - економічному товаристві.
яка, роблячи дослїди над станом

народньої осьвіти п
о містах ро.

сийського царства, почала розси

*) Перепрошуємо шановних читачів,

що н
е

мали спромоги цїлком досконально

виконати переклад, але то — вина не
наша: в українській мові нема таких
надзвичайно рабсько-підлих виразів і слів,
якими написано знаменитий »документ «

.
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лати в початку 90-х років запи
тальні листи до мійських управ
та иньших інституцій. Віленська
мійська управа, по сьвiдоцтву
„С.-Петербурскихь ВЬдомостей",

подала ось які відомости про на
родню осьвіту у Вільнї:

1) ІІерелїк мійських тепер пра
восильних наказів, правил, окре
мих постанов, які мали-б руково
дити і т. п

.,
і які тичать ся д

о

способу заряду, відкритя, будови

і утримання мійських початкових
шкіл. — Наказів і правил видавано

н
е було.

3
)

Чи н
е істнують у містї мій

ські загально - просьвітні школи

уряджені н
е

п
о звичайному типу,

які-б мали осібно затверджені ста
тути * Не істнують.

3
)

Чи icтнують у містї фахові
гуртові або поєдинчі мійські ор
ґани, н

а яких лежить заряд над

справою початкової народньої о

сьвіти 2 Не істнують

4
)

Чи н
е видано окремих пра

вил для учнїв і кураторів мій
ських громадських шкіл ? Нї.

5
)

Чи нема окремих наказів,

статутів або правил для вчитель
ських і шкільших біблїотек ? Нема.

6
)

Чи icтнують мійські орґани,

на яких лежить заряд над справою
народньої осьвіти поза межами

шкіл ? Не істнують.

7
)

Перелїк тих, що зараз ма
ють силу, наказів, статутів, правил

т
а ин, якi тopкaють ся д
о

сшо
собу заряду, відкритя, будови і

утримання громадських біблїотек

і читалень. Нема.

8
)

Перелїк статутів, наказів

і т
.

д , якi тopкaють ся д
о спо

собу заряду, відкрить і удержан

п
я народнїх читалень, лєкцій і роз

мов я
к загально-просьвітного, так

і фахового змісту. Нема.

9
)

Чи є мійські склади кни
жок ? Нема.

10) Чи нема нормальних пля
нів будинків для народнїх шкіл

і бібліотек, постанов що д
о шкіль

ної санїтарії т
а

иньших ? Нема.
11) Чи нема яких закладів

поза межами шкіл ? Нема.

12) Чи нема спілок : розпо
всюдженя осьвіти, біблїотечних та
иньших ? Нема.

*

-

Як бачимо, росийське мінїстер
ство просьвіти щиро потрудило ся

над викоріненєм д
о

щенту на
родньої осьвіти у Вільнї, і йому
нїчого вже н

е зістало ся там ро
бити, я

к

тільки складати „істінно
русскіе" календарі т

а

підносити

їх цареві. Що-ж, і т
о — н а у

к о в о - п р о с ь в і т н а робота н
е

аби-яка ! В. В— їй.

Національність Жидів. На У

горщинї є 707.472 Жидів. З них

признало ся 451.209 Мадярами,

223 488 Нїмцями, 13.370 Слова
ками, 5.359 Румунами, 1.152 Ру
си н а м и

,

266 Хорватами, 90 Сер
бами, 2

8 Словiнцями, — останнї

2 510 признали ся до иньших на
родностий.

З тюремних мурів. Один зе
мляк пише нам із Москви : Ви- .

падково попав у мої руки лист
одного тутешнього арештанта, У

.

країнця з роду, що невідомо за

яку провину сидить тепер в одній
московській тюрмі. ІІисаний до
сить чистою українською мовою
він був адресований д

о

декількох
інтелїґентних Українок, що н

а про
тязї сливе місяця нудили ся в

тій же тюрмі за участь у студент
ських розрухах. Подаємо декілька
уривків того листа: „Ви прика
зали, щоб я Вам написав. Ну
щож я Вам напишу, я

к
я н

е дру
кований, нїде н

е вчивсь і куди-ж
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менї грішному писать?!... Знаєте,
баришнї, що я Вам скажу : я Вам
не ворог і од щирого серця жі
лаю Вам, щоб Ваші думки ocї —
знаєте, що за їх Вас у неволю
заперто, — щоб вони з Ваших голо
вок не вилетіли до самої смерти.

А то знаєте, буває й так: поки

молоді та веселі, то живете но
вим духом, а як повиходите заміж,

то буває, що заростете салом, а

в салії, знаєте, і душа потоне,

забудете про в е... Положим, не

менї Вас учить, я і сам ще ду
рило, аж дерева гнуть ся... А все

таки скажу, щоб Ви не виходили

заміж за прокурорів та товаришів
прокурорів. Всього Вам пожилаю

од щирої душі, тільки здорово не

хочу, щоб Ви були за прокуро
рами... Я думаю, як би настроїли

нікол намісто тюрьми, воно б луч
че було. А то у них стає розуму

і гроший на тюрми, а на школи

нема. Ох, Боже мій І подивіть ся,

яка у нас темнота та біднота.
Досадно, тяжко та важко, як по
слухаєш балачку наших рештантів.
Здається, позавчора один кричав
у вікно на Вас такі милі слова,

що аж сумно, а другий був на
писав пакосну маленьку зашиску

і кинув на землю. Я як узнав:
Боже мій незнаю на якім сьвітї,

став кричать, говорив, просив:
не робіть, хлопцї, напасти, це так

погано !.
.. Ну і щож ? Знаєте —

я один, а їх багато ; заштовхали,

закричали, затюкали, та ще чуть

і н
е

шобили. Боже мій, що тут за

народ!

а все, знаєте, що немає
рідноі матері, нема кому пригля

| нуть, а „мачуха Росия а батько
теж вітчим — н

е

смотрить ш
ї

за

чим"... Не сьмійте ся з мене, ба
ришнї славні, хороші, що я Вам
кучу чепухи написав: може тут
для Вас є що і н

е гоже, т
а я н
е

друкований і лучче н
е вмів... З

мене і так лихо і горе сьміється “.

Міська комісія ім. Котлярев
ського в Полтаві була обiбрана
„Думою" для виконання тих зав
дань, які звязані з іменем поета.
На обовязку комісії лежать функ
ції: а

)

виконання постанови „Ду
ми" про відкритє музея ім. поета

і україшської біблїотеки при шїм ;

б
)

обсудженнє проєкта проґрами
школи ім. Котляревського, д

е про
понуєть ся завести студіюваннє
українського язика при роз
ширенїй проґрамі; в

) заведен

н
є

орнаментики в українському
стилю в школії ім. Котляревського

і нарештї г) постановленє огради
круг памятшика поета. С

. П— ра.

Від Редакції.

Отся книжка була вже зреда
Гована, коли ми дістали від д

.

Губчака, бувшого управителя гал.
руського театру просторе спросто
вашє н

а критику д
.

С
.

Чарнець
кого, поміщешу в попереднїй книж

щ
ї

Л
.

Н
.

В
.

З браку місця від
кладаємо се спростованє і відпо
відь на нього до дальшої книж
ки Л. Н. В

.

Від сеї книжки наклад Лїтературно-Наукового Вістника дає

Українсько-руська Видавнича Спілка, якій передало його На
укове Товариство імени Шевченка. В складї редакції часописи

з тим не заходить нїяка зміна.
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